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AUGUSTUS GUIIELMUS A SCHLEGEL 



LECTORI 



s. 



In ea, quae adhnc fait, hodieqae perdurat, libromm San- 
scritorom typis excusorum penuria, talimn praesertim, qui 
tironibus commode exponi, aut ab ipsis adeo sine magistri 
auxilio 1^ possint, iam dudum utile mihi erat Tismn, pa- 
rare noyam editionem complexus fabularum narrationum- 
que lepidissimarum, Hit6pad^e nomine celebrati. Exstant 
quidem binae huius libri editionem, quarum altera anno 
t804 Sriramapuri in Bengalia, altera sex. annis post Londini 
prodiit. Sed ambae admodum sunt mendosae; Londinensis 
ultra etiam, quam ut credibile sit cuiquam, nisi qui accu- 
rate et singulatim explorarerit Nulla autem re minus ca- 
rere possunt exordia studii dif&cillimi quam textu castigato. 
Etenim qimnto magis perseyerantia et ingenii acumine pol- 
let tiro, eo dif&cilius sibi ipsi satisfaciet: aliquid sese latere 
putabit, et emnem lapidem moTebit, ut istud eruat, quo- 
tiescunque, Tel sine uUa culpa sua, propter editoris ignoran- 
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tiam aut socordiam haeret in sentenfiarum structura singii- 
lisve verbis. Interim teritur tempus; perit, ut aiunt, oleum 
et opera: nam in aenigmatis sensu cassis Oedipus ipse frustra 
divinando laboret. Ceterum apjMrime idoneus est liber ^ qui 
in scholis legatur; cui usui adhibitum eum scimus, primum 
in academia Calcuttensi, deinde per complures annos in 
Hayleyburiensi; idoneus, inquam, non lam propter perspi- 
€uitatem, quae fortasse maior est in carminibus epicis, quam 
propter stili in diversis partibus varietatem. Haud sane mi- 
ror, virum acutissimum et abstrusissima quaeque, tum in 
Unguis, tum in disciplinis, tractare assuetum , Henricum Tho- 
MAM CoLEBROOKE, dum totum perspicuitatis nomine commen* 
dat in observationibus editioni Sriramapurensi praemissis, 
pag. XII 9 ad pauca quaedam animuim non advertisse, quae 
vel satis perito litterarum Sanseritarum, nedum tironi, ali- 
quantum . negotii facessere possint. Re vera, facilis plerum- 
que intellectu est narratio, oratione soluta explicata, crebris 
personarum sermonibus intertextis; faciles quoque sunt ab 
antiquis poetis gnomicis epicisque petitae sententiae, nati- 
vam et eandidam simplicitatem cum concinnitate ingenio* 
sissima coniunctam prae se ferentes. At plane diversam in- 
dolem deprehendas in versibus, quos Hitopadesae auclor, 
vel compositor potius, libro suo inseruit e fabulis scenicis, 
e Bhartriharis Cenluriis, omnino e serioris aevi poetis. Hi 
nimirum, ingenii lusibus et argutiis nimium quantum lu^ 
xuriantes, splendent tum arte metrica operose elaborata, 
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torn dictione exquiisitissima, sed intei^dum nimis conlorta 
et calamistrala; ita ut negari nequeat, eitisinodi carmina 
callidiorem qnain cetera postulare interpreteih. 

Plurima quidem, in quibus ntraqae editio aut alter- 
utra saltern peccat contra grammaticam , contra orthbgra- 
phiam, contra metnim, denique contra sehsum, primo ad- 
spectu sine ulla haesitatione tato corrigefe licet. In aliis 
antem locis, hand paucis nnmero, altius insedit latiusqtte 
serpsit corruptela, quam quae cdniecturis modicis et paene 
certis sit sanabilis. Itaqae intellexi, sine librorum mann- 
scriptonim ope noyam editionem satis emendatam' concin- 
nari non posse, et mature operae criticae praesidia circum- 
spicere coepi. Asservatar in bibliotheca Franciae Regis 
codex unicus Hit6pad^e, Bengalicus, in Catalogo Haihil- 
toniano nnmero CXU notatus, scriptus S'dka 1618, i. e. 
A. Chr. 1 696 , qaem hono abhinc anno, dum Parisiis com- 
morabar, accurate cum editione Londinensi contuli, et 
trium priorum librorum Tariam lectionem excerpsi; quar- 
tnm postea supplevit- Lassenius noster. Duos codices Lon- 
dini in Curia Indica exstantes, fragmentum tertii e libris 
Jonesii in bibliotheca Societatis Regiae scientiarum, inspc- 
ximus tantummodo : ad describendum neutri nostrum suppe- 
tebaf otium, quum tota mente in Rameida intenti essemus. 
Vix e Britannia reducem invisit me vir illustris Liber 
Baro Schilling de Canstatt, Petropolitanus, Russiarum Im- 
peratori a consiliis status. Is ingenio baud minus quam 
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urbanitate aEcelleiis, TaHarmt iM^^tunutt gnaius, imprimis 
pftlae(^Tdpbiae Asiaticae stodiosus^ et ran$simonupQ flaripta<^ 
rae monumentorum conqnisi'teff, multa habdbat, quae me* 
cam commmncaret, molta quoqcw, quae ex me quaerere 
vellet; et per aliquot dies siumssime avfiMvpiii^XojjitniHv. loter 
cetera moiutra^t mifai codicem Hit6pad4sae chartacetun. 
litteris Bengalicis exaratmn, emptam e libris Lehedevi cu-* 
iusdam, Rutheni, qui in India olim perc^nator, comphi*^ 
rea codices secum in patriam retulit, nec non, aliqnam lin* 
guae Sanscritae cog^nitionem adeptos, dusdodi grammaticam;^ 
sermcme B!uthaiico scriptam edidit. Apami generosO stur 
diorum nostromm &utori consiHum meum de recensenda 
liac Isssmunom sxLirrAKii Pra ea, qua est humanitate, Ube^- 
falissime nodhi conces^t usum codicis sui egregii, qnem per* 
€»nne tempus, quod buic labori impend!, manibns yersare 
licmt, et idenlidem inspicere, si quaiido, ut fieri solet in 
libris Bengalicis,. propter intricatiores Tel parum distincte 
espressos litterarum ductus^ dubia esset lectio. Nibil, feteor, 
ad exsequendum consilium diu meditatum aeque erexit ani-^^ 
mum, ac singularis ista ex insperato mibi oblata opportu* 
nitasi Quod si lectores operam nostram qualemcunque 
boni consulent, sciant, fiii^ori et b^ieTolentiae viri illustris 
supra laudati id ipsum dd^eri, quod earn omnino suscipere 
ausi sumuSk Naetus igitur supellectilem criticam, ctsi exi* 
guam , tamen non plane contemnendam, quamprimum cura 
oppigneratam pro Rameide edenda fidem solvendi opere in^ 
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choafo pauMsper subleTatns fui, recreationem allquam e la* 
boris Tarietate petHums, horas sul»eci'Viasv <^ot<{&ot lucraii 
poteram , camunctim cum Lasseaie, in fiit^patl^ recen- 
sendo consompsi. Qcun in re quomedx) versalS simus, super- 
est ut paaeis ei^onam; 

Piiaeter duos, qttos memoravi, codices diligentissime 
collatos, lihrorum manuscriptorum vice adhibuimus utram- 
que editionem ^ duplicem interpretati^nem Anglicam. 

Edilioni Sripamapurensi per se h^ud sane commenda- 
bili, ingens aestimaHo accrevit emditissima disputatione Go- 
lebrookii;, de Institutiom salutari^ de antiquiore fabularum 
librO) Pancratantra i. e. Pentabiblio inscripto, unde illiud 
anctor sua se hausisse magna ex parte profitelur; de Penta- 
biblli aetate yariisque felis: quippe quod Nusehirvano reg- 
nante in Persiam est allatum, postea in linguam Arabicam 
Tersum, deinceps Tariis imitationibus per Asiam et Euro- 
pMn propagatum. At cave, ne praefationis auctorem cum 
editore confundas. Is fuit Careius *), idem qui paucis annis 
post cum Marshmanno duo priores libros Bamayani edidit 
Colebrookius aulem tanlum abest, ut editoris munere uUa 
ex parte functus sit, ut ne textum quidem typis excusum 
paulo accuralius eum inspexisse crediderim. Alioquin , quo- 
modo dicere potuisset in fine prae£itionis severissimus rei 

*) Introductory Rmark$^ p. XTV. »The editor, Mr. C<h^, nndertook the publi* 
cation on a suggestion from the Council of the College of Fort William and 
under the patronage of goyemment.* 
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criticae iudex: crebros typothetae noyitii errores excusaiK 
dos esse in labwe tarn inusitato, neque editoris negligentiat 
imputandos; con6dere sese, quum eomplures Panditi (i. e. 
Indi litterati) totmn Tolumen soduLo examinaverint, nullum 
mendum, quod quidem alicnius momenti sit, notitiam eo- 
rum efFugisse Sed Panditorum pace dictum sit: et multo 
plura enotatis secura ah istoram indagine in textus latebris 
cubant; neque omnino ea est huius editionis conditio, cui 
corrigendorum indice medela afferri possit. Quid, quod in 
ipsum hunc indicem novi errores haud minus octo irrep<- 
serunt? Scilicet, ne ulla pars egregii operis vitiis suis care>- 
ret, sicuti vulgo putant, pulcram faciem naevis quibusdam 
minutis fieri Tenustiorem. Sex codices, testante G>lebroo- 
kio-, textus recensendi gratia collati sunt; praelatae leetiones^, 
quas aut maior codlcum pars exhibebat, aut quae iudido 
sen. Careii, sive amanuensium eius aptiores visae sunt **}. 
Utiaam priorem legem ubique sequuti esseiitl Etenim eon* 



*) Imtrod. Rem. p. XV. »Id this first attempt to emfiaj t&e press in moltiplyiog 

books with the Devanagari character , it will be no matter of surprise , nor any 
cause of unputatibn aa the editor's diligence , that the table of corrections should be 
large. The whole volume has been oarofufr^ examined by several Pandit} ; and there 
is reason to- believe, that no eoror of consequence can have escaped their notice.* 

**) lb. p. XIV. irin printing liie HitSpadisa, six manuscript copies were collated. 
They were found to differ much , in the quotatTon oif whole passages , as weU as 
in the reading of smgle words. Either the reading, most suitable to the contexf, 
or that which was found in the greatest number of copies , has been selected , 
according as circumstances have dictated the propriety of following one rule or 
the odier.* 
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fl^nsns codicnm aliqaam habet auctoritatem ; iudicitim ho- 
minum yehmenter averrunco, quod quam pravum fuerit 
aut potius nullum, unico exeinplo danonstrasse sufficiet. 
In nairratione Gruis coram rege suo !l^oaiicopfero explicata, 
pro secundo yersu distichi, quod ultimum locum paginae 
98 in editione Sriramapurensi occupat, yicarium mai^ni 
adscriptum inyaierimt, cum hac arniotatione: 

JslRldL yw^vf^" TO? I mHaec est lectio codicis euiusdam* 

Et^endos erat versos alteruter, annotatio in Ibcum suum 
infra paginam reiicienda. Sed astutius aliquid excogitarunf : 
utrumque, et yoraum yicarium et 8(^olion, neuncis quidem 
distingwendi canssa indusum, in tiextum - intruserunt^ En 
tibi gniem, de yaria lectione disserentem! Nae, Huiiisce- 
, nodi e^tores yix ultra gruem-, yel cuculum etiam sapere 
apparel "J* 

Editor Ixmdinenfiis, fametsi pro certo traditum accepr, 
^lis fuerit, qoandOiqaidem nomen suum neque titalo librf, 
Aeque jHrae&tioiii Hayleyburii scriptae apposuit, illud tacere 
magis aequtun arbitror , quam diyulgarei Etenim laudes 
occuitas m lucem protrahere et licet et luyat; secus est in 
-viloperandi necessitate. Quo de opere nil attinet amplius 



*) Loodiaaitis (cE p. 74 >n fine, et pt 7S. intt) nihilb' pradoitibr , scKolioa -quidem, 
ipsi fortaflBe- sospectum , rastnlit, versum Ticarinin' autm , a distidio sUO alia in- 
toiecta s^tentia atralsmn , tanqtiam partem semonis oratione aoluta babiti subie- 
dt. Nob Tersam vicarium recepimns* akero eiecto. C£ L. Ill, sL ti. 
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hoc loco diaputare p08i)6Qpra dicta. Guncta, in quibus 
turn editio Sriramapur^is, turn Londineoyus 4b bac nostra 
discrepat, in commenta^ critioo Qnotabuatiir: quibus inter 
se comparatis, lectores ipsi indices sunto. Dedarat editor 
in fine praefationis, sese tectum SriFamapurensem, utpote 
satis probumv^jTecensioni suae pro fundament^ substroxisse; 
sed coUatis binis codicibus, Tersus addititios, quos alteruter 
exhiberet, suis quosque locts inseruisse; ubi lectio yaria- 
ret, simplicissimam ubique praetulisse 

Nacta est iMsmuno salutaris duos interpretes Anglos, 
utrosque viros clarissimos ^et de Utteris Indicis optime 
meritos, Garoltjm Wilkins et Guilbuivm Jokesiuu. IlUns 
translatio anno 1787 Londini prodiit;. altera post mortem 
demum auctoris plenisaimae operum omnium editioni tan- 
quam' corollarium adiecta es^ Religio foret, morari in erro- 
ribus summorum Tirorum, grato animo potius a nobis 
semper yenerandorum; quos errores et opens novitas excu- 
sat, et temporum conditio, nuUis tunc linguae Sanscritae 
ediscendae adiumentis, neque grammatica, nieque lexioo, 
nedum editionibus librorum vere critipis, in lucem prolatis; 
denique ipsarum sententiarum peregrinitas,.quae forma ple- 
rumque, interdum etiam sensu, propter religionum, legum, 



*} »The Galcotta edittoa already fiirniahed a fjooi. test Tliu, hoverer , hat been care- 
fully collated 'with two manuscript copies. SikJi additional verses as these sup* 
plied have been inserted in their respective (Jaces; and where various readings 
occurred , the most simple has uniformly been prefeired. c 
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monun dissimilitudinem a gnomicornm yeterom yel noslr»> 
tium qaoqae praeceptiis toto coelo distant. Praeterea Joiig> 
sius, nondnm p6sitis litteranun Sanscritarum rudimentiS) 
^ax^tationis modo gratia libvum in sermonon patrium 
vertisse videlur, neutiquam'eo consilio, ut stili properantis 
tentamina publici iuris fiiceret. Istud unice specta-vinras^ 
quamnam lectionem in singulis locis ante oculos habaerint 
int^retes Angli, qnod fere hand difficile erat ad divinan- 
dum, etiamsi sententiam aut non satis perspexissent, aut 
minus accurate expressissent. 

fljs igitur uniyersis, yidelicet prioribus editionibus, 
duplici interpretatione, et binis codicibus, altero Regio Pa- 
risioisi, altero Petropolitano, in unum coUatis, lectionum 
turn proprias yirtutes, turn auctoritatem aliunde acceden* 
tern diligrater, ne dicam anxie, pensitayimus. Discrepan- 
tiam quidem aliquanto minorem ofTendimus ea, quam in* 
yentuna in opinati fueramus. Etenim libros sanctitate qua- 
dana et antiqnae memoriae maiestate yenerabiles immunes 
ab adulteratione seryayit Bradimanorum yeluti publican 
cura; alios qui de disciplinis absconditis ta>actant, aut car- 
mina etiam obscuriora, commentasii perpetui tuentur; in " 
scriptis yero leyioris argument et delectationis gratia eom> 
positis latius eyagata est librariorum licentia , et impune id 
&cere potuit. Quod cecidisse scimus in narratiuncularum 
complexus, qui inscripti sunt: Psittaci septuagenarius; Ze- 
muris, cadaver hominis patibuh afjixi insidentis, quinus 
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vicenarius; Statncarum magtearum, solio PHcramadityae tid' 
stantiumj binus tiicenarius. (Sukia-^ptatt; Y^t^la - paQchac 
yins'ati; SinMsaiia - dvatrins'ati.) In horum exeinplar^>us, 
quotquot yidimus, sentential metro inclusae, quibus per- 
inde atque in Hit6pad^ interstincta fiiit narratio, suis lod^ 
apponuntur; narratio ipsa Tero non solam nud^ et Gonsuetis 
oraamentis spoliata, sed numeris suis tn^nca, in arctissimum 
spatium contrahitur. Eiusmodi codices quUum alinin in 
usum scripti esse yidentur, quam ut adiuyent memoriam 
narratorum, qui per Indiam quaestum faciunt recitandis in 
publico ^ellis, ixim ingeniosa inventione, tmn lasciyia io- 
corumque petulantia auditores delectantibus, quales fortasse 
Milesiae .x>lim fueruot. Nimirum ficti argmnenti satis bene 
meminit exercitatus ; narrator , sententiae autem doctiores 
sunt, quam ut in iis soli memoriae fidat. Hitopadesae 
exemplaria huius labis immunia mansisse crediderim , quia 
in ludis litterariis explicari solitus est liber, ut pueruli et 
morum praeceptis, fit sensu stili purioris imbuerentur, cui 
Usui auctor ipse librum suum destinayerat (Prooem. si. 7.) 

Multum sane y^ant codices in oratione soluta, sed 
raro eum m niodum, quo : argumentum ipsum afficiatur, 
aot r^mm narratarum ordo turbetur. Nos tamen nihil 
prorsus negleximus^ ne yocabula qnidem, quibus coUo- 
quii yices indicantur, particulas yersibus praemissas, di- 
yersam eorundem yocabulorum in oratione soluta dispo* 
sitionem , ceterasque id genus yar^etates. In diiudiciandis 
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lectionibud id imprimis spectari bportuit, auctorem ar- 
!gataxn quandam breyitatem .a£fectasse, et actrlis lectoribus 
^cripsisse, qui multa ditinare qtiam quicqaam sibi denuo 
inculcari malleht, tantoque magis fictionmn novitiate delei- 
ctarentaFf quanto frequentius, sine yerboriim ambagibus, 
alia aliam 'exciperet. Eiiciendae igitur erant potidae.repe- 
(itiones et morae inutiles, utpote fe' schoHis margini adscri- 
fylis ill textdm iUatae, etiamsi maiorem libroram partem in^ 
-sedissent; recipienda contra vel e singalo codice ea, quibus 
iJSoe aliqnod inesset, aixt faceti^, aiit Vivida rerum persona- 
romqiiie imago. 

' In disticfais rarins accidit, nt diyersae lectiones eodem 
lure probae ac legitimae haberi possint; comiptela autem a 
sanitate facile diistingoitur. Attamen interdum singulis he* 
mistichiis aut integris versibus plane dissimilia substituun- 
tur, quae non ab errore, sed a consilio- sentehtiam alio de- 
flectendi, et poetico Tariandi lusu ppofecta esse patet. Prae- 
eipuus librorum dissehsus est in numero et delectu disti- 
chorum; aliqnoties etiam non idem omnibus constat ordo. 
Qua ex parte omnino opposita fuit' ratio nostra ei, quam 
Careius siye eiiis amanuenses et editor Londinensis sequuti 
sunt. Hi enim, quasi non de pOndere et pretio, sed de copia 
qualicunque corradenda agierettir, quicquid versuum unus 
alterve. codex siippeditasset, cupide arripueruat*, unde evenit, 
ut in editis aliquanto plures ^tentiae legantur, qnam in 
codicU>tts Aostris et apod Jbn^iimi. Reprehehdi fortasse 
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4d3et in libro celeroquin ingeniosissimo nimia senteatiaram 
Gumulatio, et laxior nexus cum eo n^tio-, cni praecepta 
quaeruntur: tantum abest, ut alienis ad^tamentis eius ve* 
nu^as et concinnitas augeatur. Sane in utramque partem 
disputari potest > utrum sententia qnaedamt cui non omnes 
iibri 8uffrag€ntur, ab ipso anctore sit prolata necne: pro- 
jSum est ixiniieere, a doctis lectoribus locos poetarum simi> 
les, quos mominerant, margini adscriptos,»deinde in textum 
irrepsisse; altera ex. parte librariorom negligentia et festinau 
tio nonnulla, quae pristinis exemplaribus inerant, praeterire 
potuit. I^ihilominus consensus codicum, diversis lods tem- 
poribu8€[ue scriptorum, in omittendo aliquid ponderis babet, 
quia non probalnle est negligentiam, quae casn r^tur^ 
s^per in eadem incidiss& Distichomm igitar, quae dubiae 
essent fidei, causisas ex uhiuscuiusque opportunitate ceteris* 
que virtutibus cognoscatdas iesse censuimus. 

Alter e duobus codicibus, quos editor Londinensis sese 
contulisse ait« is idem fuit , quern Y. O. Carolus Wileins 
ante ocolos habuit, quum Insl^tutionem salutarem lingua 
Anglica exprimeret, quem codicem gravissimis vitiis labo- 
rare apparet. Quaproptor ea, quae apud bos solos legun- 
tur, baud dubitanter repudiavimus. 

Plenissimam lectionis yarietateni exhibebunt annotatio* 
nes criticae, a Lassmio conscriptae. Eo reiicientur, quae- 
cunque obelo confodimus, et dngula excutientur. Non est 
igitur, Lector erudite, cur de iactura sollicitus sis: nibil de- 
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sidsrabb, et iodido tno uti poteris. Ibidem emeiidationnm 
ipioque ratio reddetur, quas non nisi paudsnmas in textnm 
intolimus, neque citra necessiftatem. Obscuritas sola per se 
non satis idonea ^ caussa ad coniectoras confttg;iendi: in-, 
genue potios £aileatiir editor, sibx non liquere; nisi demon- 
strare possit, sive granimatices siY« mebri kges esse violatas. 
De ratione grammatica quidem arduae subinde incidunt 
quaestiones, praesertim quum in libris luostratiom, Euro- 
paeos dico, de lingna Sanscrita editis, capnt istud, quod 
syntaxis nomine Yenditsftnr, -vix. eo honore dignum sit, et 
gramxnalici inter Indos, quamvis^ubtilissimi, banc eandem 
partem minus accorate qdam ceteras traotasse videantur. 
Axs metrica contra, acati mosicai, mathematicis ratlonibus 
qoodammodo accommodata est; et metrum vitiatom utique 
medelam flagitat Bominatur in Hitdpad^ slocus commu- 
nis, cuius tarn simplex est structora, tam evidens caesura, 
tam &ciles sunt motus, ut vel indoctoram aiiribus sua spcmte 
se ihsinuent. Insunt porro disticha.artificii exquisitioris et 
ampliore ambitu, sed metris monoschematicis adstricta, in 
quibus pedes certo ordine redeuntes, et definitus syllabarum 
numerus baud a^;re ad amussim exigi possint. Plurimum 
difficultatis babet id yersuum genus, quos poetae Indici non 
syllabarum numero nec pedibus certis, sed temporibus di- 
metiuntur. In bis saej[Hus emendatione restitui oportuit 
metrum corruptum, cuius singularem naturam captum li- 
brariorum, quales plerique sunt, superasse, profecto, qui 
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homines co^overrt, nemo mirabitur. De re metrica, qnate* 
ntis ea, propter aretissimiim cum rationibus criticis -vincu^ 
him, hue pertkiet, Lassenius disputabit, et di versa -ver- 
suum genera r quotquot in toto Hit6pad^ inyeniunturY 
in conspectfu simul ooUocata nominihus suis numerisque 
signabit, ut lectors de singulis inquirentem eo deinde 
remittat. 

Librom in sermonem Latinum -verkendi munu5 in me 
suscepij quae conmoentarii perpetui ^des est brevitati ma- 
xime accommodaita. "Bono geographica, mythologica, phy- 
sica, philosophica, leges, religioaies, consuetudines Indoram 
proprias, nec Tulgo ndtas, omnia denique, quorum obscuri- 
tas non in irerbis, sed in rebus ipsis sita est, scholiis adieetis 
illustsabo. QuSius ad finem perduetiis speramus nihil deside* 
ratum iri, quod aut Tins doctis ad legendum cum Toluptate 
Ubmm elegantissimum commodum esse possit, aut ad inteL* 
Ugendum tironibus necessaiium. 

Scribebam Bonnae Mense luUo 182^. 
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CHRISTIANUS LASSEN 

LECTURIS 

S. p. D. 

£!diturus demum hoc criticarum in Hilopadesam annota- 
tationmn Yolumen non citra necessitatem lectores. mopabor 
neque ea repetam, quae accurate et eleganter, ut solet, de 
suppellectili critica, qua instructi ad textum recensendum 
nos accinximus, in praeMione ad primam noslrae editionis 
partem disseruit Schlegeuus, Tir summus, cui socium in 
hoc opere exsequendo adiunctum memet fuisse , gloriarer 
sane, nise ipse sentirem, quam multum in hac consociatione 
eius humanitati et erga me benevolentiae sit tribuendum, 
quam parum dignitati meae. De codicibus igitur, editioni- 
bus et interpretationibus fabularum Anglicis verba ^denuo 
facere snpersedeo; neque opus est hie ea repetere, quae 
isto loco in uniyersum disputata sunt de criticis, quas in 
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textu emendando secuti snmus, rationibus. Id significan- 
dum est, quo equidem consilio in hoc annotandi negotio 
usus sim. 

Ac potissimum quidem hoc mihi erat propositum, nt 
plene exhiberem et accurate scripturae discrepantiam, turn 
in editis libris, turn in manuscriptis obviam, ne levissimis 
quidem varietatibus aut manifestis sive librariorum lapsibus 
sive editorum erroribus silentio praetermissis. Quam legem 
in codicibus religiosius tenui, quam in editionibus, siquidem 
magnopere interest inter utriusque generis varias lectiones. 
Quanta cum incuria atque inscientia in negotio suo versatus 
sit editor Calcuttensis pariter atque Hayleyburiensis, nunc 
ex enotatis et hoc commentario consignatis utriusque pec- 
catis satis superque apparebit; menda autem e sola negli- 
gentia orta nil fere habent ponderis in vera scriptura e 
depravata quadam lectione elicienda, neque ita magnopere 
refert scire, quae inscitiae specimina edere non vitaverit 
editor quidam in monumentis antiquitatis summa diligentia 
et religione quasi quadam tractandis leviter et, ut ita dicam, 
impie versatus. Aliter autem res se habet in varia codicum 
scriptura quamvis vitiosa. In hac enim saepenumero com* 
parent vestigia, e quibus. genuina scribendi ratio elici et 
tcxtui reddi tuto potest. Sunt deinde quidam constantes 
librariorum errores, aut e corrupta profecti hodiema pro- 
nuntiatione, qua litterae nonnullae probe distinguendae con- 
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fundiintor inter se et permntantur, aut orti e laxiore et 
rationes lingaae obscurante ac paene eyertente recentiorum 
grammaticorum doctrina, si doctrinae nomine ita abuti 
licet *). Hos autem probe cognoscere admodum refert, si 
aut libros manuscriptos eyoly^e yelis, aut uti editionibus 
in ipsa India a Panditis quos dicunt profectis. Operae pre- 
tium igitur et summopere e litteris Indicis seyeriore philo- 
logica ratione tractandis esse existimayi, si negotio molesto 
sane et taedii aerumnosi pleno baud exiguam curam adhi- 
berem. Quam fastidient fortasse ii, qui neglectis bisce mi« 
nutiis statim ad altioris indaginis quaestiones eyolare et 
speciosae eruditionis laudes facili conatn arripere cupiunt; 

^ laudabunt ii, qui didicerint, philolc^cam disciplinam et 
quae ab ea pendeat, antiquitatis scientiam, permultis minu- 
tulis quaestionibus carere neutiquam posse. 

Explicare oportuit rationes, propter quas tantum diU- 
gentiae posui in mendis librorum repetendis. Yerum aliud 

j genus est yariae scripturae, mendosum yel id quoque, sed 
quod diligenter excutere et ego debui et omnes debent, qui 

' . iustam textus caiusdam editionem adornare aggrediantnr. 

jl Saepius nimiruiu aut substituunt libri singula Tocabula, 



*) Qualis est re^ula ista a Wilsone in praefat. ad Lexic, Sanscr. p. XLII laadt^ta : 
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quae eiusdem fere significatus esse yidentor, cuius ea, quo- 
ram loco posita reperiuntur; aut, eadem verba serTantes, 
ordine collocant alio. tJtrumqae genus mendosum appel- 
lare liceat, si recte tecum reputaveris, quid mendosa sit 
scriptura, quid yera. Mendose igitur alius yocabuli loco 
substitui assevero id, quod eandem rem quidem dicat, sed 
non ea vi, quae pro totius orationis tenore requiratur. Men- 
dosam earn dico verborum collocationem, qua vis orationis 
non eis yocabulis tribuatur, in quibus re yera yersetur. 
De utralibet autem huiuscemodi scripturae yarietate indi- 
cium pendet ab accurata synonymarum yocum scientia et 
constructionis cuique linguae propriae norma bene intellecta. 
Neutro cognitionis genere carere potest, qui litterata anti- 
quitatis monumenta a corruptelis, quibus per temporis de- 
cursum negligentia hominum et iniqua sors ea foedari passae 
sint, yindicare et ad genuinam formam, pristinumque nito- 
rem reslaurare instituit. Ad istam autem linguae cognitio- 
nem acquirendam nil omnino magis facit, quam diligenter 
instituta et iudicio acuto temperata variae scripturae com- 
paratio. Quae quum instituatur, ad yarias yocum significa- 
.tiones diligentius perpendendas et innatas linguae loquendi 
leges altius indagandas et ipsi attentiores reddimur, et alios 
attentiores reddimns. Litteras autem Indicas si respicimus, 
id infitias minime ituros esse opinor eos, qui tantum in 
illis profecerint, ut sciant, se non omnia scire, quae debeant 
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sdri, yim et rationem permultanim dictionum nondum 
satis nos habere compertas, neque ea, qua par est diligentia, 
exploratas esse syntaxis Indicae leges, quaiiim magna pars 
in verbis recte eoUocandis posita est Viris itaque, qui in 
hasce res inquirere non gravantur, Tariamm handce copiam 
lectiohum utilitatis aliquid allaturam esse spero. Yalde 
idoneus autem liber est Ifitopadesas, qui huic nsui inservire 
possit, utpote qui magnam partem soluta conscriptus sit 
oratione, quae, metri yinculis non obstricta, haturalem et 
natiyam loquendi sequitur normam aut certe eo coUocat 
yocabnla ordine, qui ad loci cuiusyis tenorem potissimum 
sit accommodatus. Neque alius hucusque critice. editus est 
Sanscriti<:us liber, soluta oratione condnnatus. 

Postremo deniqne loco id commemorabo, quod nostri 
consilii postremum minime fiiit, sed ita primarium, ut di- 
sertis yerbis ea de re dicturus non fuissem, nisi praeyidis- 
sem, a silentio meo quaesituros faisse homines quosdauoi 
ansam nostri teprehendendi. Nimirum exhibenda erat scri- 
pturae discrepantia, ut l^time iudicare possent huius rei 
curiosi, utrum meliorem scripturam quoque loco praetule- 
rimus, an secus. In textu recensendo quamyis neutiquam 
leyiter, sed diligentissime nos yersatos esse asseyerare non 
dubitamus, ab inhumana tamen ista arrogantia, quasi errare 
non potuissemus, quam longissime sumus remoti. Quod 
ipsi declarayimus eo, quod locos quosdam, de quibus minus 
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recte a nobis antea constitutnm fuerat, nunc Tetractavimus. 
Alios fortasse alii inveiiient 

Interpretes Anglos ubique eo oonsilio contalimns, at ex 
eis certiores fieremns, quam scripturam utervis eorum in 
codtce suo inyenerit; sed yarias lectiones e verbis eorum 
Anglicis reconcinnare nec tutum erat, nec multum bonae 
fragis attulisset, quia coniectando magis, quam certa pro- 
ferendo Sanscrita fuissent ex Anglicis restiluenda. ISeque 
cupidus equidem fui virorum optime de Indicis lilteris me- 
ritorum irridendi. Cui rd qui inhiat, ei amplam messem 
reliqui. 

Receptae a nobis scripturae patrocinium non ubique 
suscipere necessarium est visum ^ nec multis verbis significare 
rationes, quas habuerimus reiectas lectiones condemnandi. 
Peritiores enim vel sine mea admonitione videbunt, quid 
quamque scripturam commendet, quidve cuique obstet. 
Minus peritorum caussa institui debuisset disputatio longior, 
et quae egressura fbisset fines huic. volumini praescriptos; 
verum enimvero tirones admonendi interdum erant breviter 
de scripturae cuiusdam pravitate, ne in vitiosis verbis enu- 
cleandis oleum et operam perderent. Uberiori utendum erat 
sermone, ubi vocabulum nos in textum receperamus minus 
usu flrequentatum dif&ciliusve intellectu, aut constructionem 
exbibueramus a vulgata loquendi consuetudine paullo remo- 
tiorem; ne, nullis allatis ad nostram rationem stabiliendam 
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argumentis; textui inaudita yocabula, ili^timasye constru* 
ctiones obtrusisse \ideremur. 

Dicendttm deoiqiie est de consilio, quod in enarrandi 
munere secutus sum. Spopondit Schlegelius, se interpreta- 
tipne Hitopadesae Latina hanc editionem esse adornaturum 
et mox TOta exsolvet. Quae, species commentarii, ut ipse 
recte ait, breyitati maxime est accommpdata. Ad quam 
quum confideiiter ablegare liceret eos, qui sine tali auxilio 
Hitopadesam l^re non possint, in fadilioribus locis, in qui- 
bus nil insolentius dictum invenirem, non operae pretium 
mihi videbatur chartam consumere. Bii&cilioribus malui 
explicandis operam strenuam navare. Consilium significayi, 
yereor tathen summopere, ne minus quam veHem sim exe- 
cutus. Est autem omnino haec Indicae philologiae pars, 
hermeneuticam dico, ex mea quidem sententia non ea qua 
debet ratione tractata. Solent enim nonnuUi, abiecto paene 
oinni proprio iudicio, in explicationes scboliastarum iurare, 
qui consuli sane debent et in artifidosis recentioris aeyi 
poematis et obscuris admodum philosophorum scriptis ma* 
ximae sunt auctoritatis; in antiquioribus aufem linguae mo- 
numentis baud ita sine iudicio sequendi. Alieaam esse hanc 
yiam a phiiologia Tera, quae in critica ratione tota est posita, 
deinonstratione eget nulla. Neglexerunt praeterea scholiastae 
permultos quam integros libros, turn locos singulos; quos si 
, int^lligere yeHmus, et yolumus baud dubie, a n'obismetipsis 
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petamns explicationem necesse est. Ant yocabula snnt sin- 
gula, quorum Tis ignota nobis ^t, aut sententiae constructio- 
nem praebent, quae difficilius expediatur. Yocabula inter- 
pretari ignota aggredientes, ad etyma confugiunt quidam. 
Quae Tia ad yeritatem perducere potest, sed utrum ducat, 
necne, nescitur, nisi eirictum fuerit, eodem usurpari yoca- 
bulum sensu, qui ex etymo eius eruitur. Explorandns es|; 
igitur usus^ ad quern defini^dam nil magis fiicit, quam 
comparatio diversorum locorum, quibus idem l^tur voca- 
bulum, eo consilio ut indagetur non solum quod quidque 
Tocabulum significet, sed etiam qua vi quidque significetiir 
quoque TOcabulo. In quantos enim errores detradere possit 
etymologica vocum interpretatio , si sola adhibeatur, facile 
perspicies^ si a sola origine repetiveris Tim dictionum 
SBTRf, «o^m , sfH^, sexcentarum aliarum. 

In constructione difficiliore enucleanda non multum 
proficiemus, nisi casuum, temporum, modorum usum, par- 
ticularum tum simplicium, turn compositarum yim ac'na- 
turam, et quae hisce quaestionibus sint similia, ad viTom 
resecta habuerimus. Quos locos non ea qua decet ratione 
tractayere grammatid indigenae; Sanscritam syntaxin non- 
dum delibarunt Europaei. I^am pauperculae quaedam regn- 
lae, omnibus fere Unguis cum Indica communes, hoc nomine 
yix dignae iudicabuntur. Totam Indicam syntaxin in hoc 
commentario docere nec potui, nec debui; singulas qiiasdam 
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hmns generis observationes data hac opportunitate V.V. D.D. 
iudicdo submittere Tolui; plures conscripseram , sed mox, 
increscente nimis libri mole, omisi; omissas desiderari a 
lectoribus Tellem. 

Omnes notas diligenter mecum pertractavit Sculegelius 
ipse, qui commentarii critici in Hitopadesam condendi 
ponsilium iam ante aliquot annos inierat, mox autem, no- 
bilioribus studiis redditus, absoluta textus editione, banc 
prcvindam mibi concredidit Religiose, ut debui, omnes 
ab eo conscriptas annotationes conservavi eiusque nomine 
distinxi, alacriter . quas, dum consociato studio librum a 
lapsibus operarnm Tindicandum perlustrabamus, mecum 
comnmnica'vit, meis inserui. In quibus qui ingeniosum 
dilectissimi yiri in comiptis locis emendandis acumen, 
in difi&cilibus explicandis doctrinani, iudicium, sagadta- 
tem probe inteUexerit , is mecum optabit , eum enarra- 
toris munere quam saepissime per huncce librum functum 
fuisse. 

Desiderabunt fortasse quidam in hoc commentgrio loco-^ 
rum explicationem nonnullorum, qui baud ita intellectu 
£siciles per se irideri possint. Difficillimum sane fuisset, 
etiamsi Toluissem, omnium desideriis satis£aicere; atque 
id diserte moneo, me operae pretium non existimasse, tiro- 
num gratia exponere, quae notissima aut sint aut sane esse 
debeant. Peritioribus deesse nolui, Tereor, ne defuerim. 



Digitized by 



XIV 



Praefaho. 



Indicayi fontem distichoruin fabolis insertorum, tibi 
indagayeram ; quibos mdicationibas utiliter uti podsantf 
qui in historiam Indorum litterariam inquirere insUtuent 

Video ortas esse inter Tiros Indicarum littaramm eul* 
tores dissensiones quasdam de yera scribendi ratione; de 
quibus quae sit mea quidem sententia, nunc expoaere in 
animo non est. Quod hie dicendum habeam, brevibu^ 
espediri potest. Obseryayi in ceteris easdem leges, qnas in 
textu typis describendo nobis praescripsimus; sed usus sum 
signo nasalis mutabilis, tanquam scripturae compendio, 
quemadmodum utuntur Indi ipsi, magis pro commodo turn 
meo, turn operarum, quam iuxta certam quandam regulam. 
Quo &cto incurram, credo, in reprehensionem nonnullormn. 
Sed libenter fateor, rem totam non tanti mihi fuisse yisam, 
nt propter eam libri mei editionem differrem; quod non 
potuissem, quin &cerem, si ubique quinque definitaroin 
nasalium litterarum signis secundum eam legem, quam alias 
et ipse secutus suni et sequendam esse arbitror, uti Voluis- 
sem. Brevitatis caussa interdum initia tantum -vocabulorom 
exhibui, addito a latere circulo, qualem ad hunc usum 
usurpatum praebent saepius codices. Sedes syUabarum inter 
Tarias distichorum scripturas non repetendarum punctis 
indicaTi, ubi. necessarium videbatur. 

Qui in ScHLEGELii nota ad dist. 3. prooem. memoratnr 
commoitator Hertfordensis, idem est yir, qui editionem 
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Londinensem molitus est. Commentarius iste, in usmn scho- 
laroin Hayleyburii habendarum conscriptus, continet pp. 
Lxxii analysin grammaticam Hitopadesae usque ad Lib. I, 
dist. 33. extensam, sed nunquam, quod sciam, public! iuris 
i^ctus est. Quod optime &ctam esse \e\ uno specimine 
demonatrare suffecit. Laudavi semel bisve libellum Bem^ 
stenii, profess. Vratislaviensis, eo potissimum consilio, ne 
eum ignorasse viderer *). lustis auxiliis non instructas edi- 
tionem vere criticam adornare non potuit vir clarissimus, 
neque hoc titulo reprehendendus, neque utilis instituti laude 
priyandus; sed critici praesidii inde nobis nil accrevit. Libro- 
rum Sansciite editorum, quorana mentio iniecta est, indices 
hue apponere, supervacaneum esse reor; neque ignoti esse 
debent inediti, e quibus exempla quaedam protuli. Bha> 
vabhiitis drama M41atim4dhava laudavi secundum paginas 
• meae editionis nondum absolutae; Gitag6yindam ex ea recen- 
sione, quam ego codicum ope institui. 

Glossarium aut omnium vocabulorum, quae in Hitopa- 
desa leguntur, aut eorum, quae in Wilsonis opere deside- 
rantur, conficere utile sane fuisset et confecissem, nisi eo 
accedente nimis aucta fuisset libri huius moles. Indicem in 
commentarium omittere non decuit. 



*) Index libri hie est: HUopadaesi particula. Edidit Georgius Henricus Beiwtenius, 
Vratislaviae MDCGCXXIII. 4to. 
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Praefatio. 



Sed haec hactenus. Exscriptus est hie liber Devanaiga- 
ricis typis formae minasculae, quibus Regia muhificentia 
Academiam nostram ditavit. Qua donatione quantum fayo- 
ris et patrociuii specimen in studia nostra editum sit, 
sentire maxime licet mihi, qui primus experienlia sum edo- 
ctus, quamvis optassem sane, inauguratum fiiisse praecla- 
rum istud beneficium edito quodam opere, quod meo et gra- 
-vius fuisset et limatius. At spero fore, ut Yoluntatem magis 
quam ipsum opus respiciant tum studiorum kueorom £aiu- 
tores, tum harum litterarum aequi existimatores. 

Scribebam Bonnae mense lunio 1831. 
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p. 3. init. f?fernr i Sic Cod. P. Similiter Pp. 3t to ferw i Sed P- 3, 
minus apte praemittitur motiosyllabum mysticum libro, qui delectatio- 
nis et pueritiae in$tiiuendaa gratia scriptus, inter sacros referri nequit. 
£d« Lond. Jlfa^yi|iei qxr: i quod ad idem redit : praetulimus tamen le- 
ctionem simpliciorem. J. et W. legerunt in exemplaribus suis: »iuluiiy to • 
W. porro addit ^{^^ to i quae et ipsa habent quo se tueantur: nam 
Ganesae ingeniosa quaeque tribuuntur; Sarasvatis eloquentiae praesidet, 
eique dedicatus est liber , cui superstructus est Hitopadesas, Pai^chatan- 
TRDM (cf. Trans, of the Royal As. Soc. of Gr. Br. Vol. I, p. 167). Va- 
riant eiusmodi salutationes pro libito fere librariorum, attamen ipsum 
auctorem librum suum Sivae dedicasse crediderim ; nam et buius numen 
primo disticbo adorat, et cum peculiari quadam proprietate commen- 
dari poterat fabularum liber Sivae, utpote qui animaliwn dominus 

dicitur. S. 

Dist. 1. Sententia egregie illustratur alio versu libr. II, dist. i5. b. 
add. IV, dist 98. 

— 3. a. RH^M^5ir)^s 2f I Ed. Lond. - ^imrf 1 Portentosam lectionem silentio 
praetermisissem , nisi commentator Hertford, eius rationem reddere co- 
natus esset; yenditat nimirum istud pro Tocabulo composito, quale nun- 
quam formari potuit. S. 

— 4* a. I Consentiunt in hac scriptura libri editi et Mscripti^ 
quam ob caussam manus a mutando abstinuimus, quanquam lenissima 
medela in promptu foret, emendando f§rat ^; in sequenti dist. recte legi- 
tur fS^, unde hue ilia turn esse videtur. Esse tamen potest oratio recta 
et parenthesis loco haberi: » omnibus bonis praestat scientia, ita 
aiunt.ii Eodem modo peculiari quadam vi affirmandi orationi directae 
inseritur credo. 
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5. Ihid. b. Pro *iW(dfifL Cod. Pp. TOunsn?!^, quod ad idem redit 

Dist. 5. b. ^ I Cod. P. et edd.: jiffj Pp. ^J^fif, undo aliquis su- 
spicari posset, legendum esse (diflGcilem visa regem, pro fastu nimi* 
rum aulae Asiaticae), littera ^ repetita per ^ pro quemadmodum 
saepius peccant librarii. Sed altera ex parte librarii Bengalici, neque 
ii iadocti, pro libito fere ponuut sibilantes sir et cr, in errorem inducti 
hodierna pronuntiatione , apud Bengalos potissimum obtinente, qua 
eodem paene modo efferuntur ambae litterae. (cf. Carej Gramm. p. 6. 
Forster Gr. p. 3.) ,5^^ saepius quidem usurpatur de viro forti, qui baud 
facile superatur; sed hoc non obstat, quo minus de rege, ad quern dif- 
ficilis sit aditus, b. 1. dicatur. Alia porro est caussa, our banc Tocem 
buic contextui accommodatiorem esse censeam; nam sicuti Hi-cftii, quod 
proprie ad ^ri^ pertinet, ita positum est , ut quodammodo etiam ad 
referri possit, ita pJS simili positione ad 'ags: quodammodo trabi potest, 
quamvis proprie epitbeton sit regis ; ^^t^ autem inepte dictum foret 
de oceano, qui 3^ dicitur Ram. II, 34 9 4^* ScbL 

Dist. 5. 6. Interiectum est in editis disticbon bocce: 

ft^ RiHMNiIh ^TRrTt I 

quod exulare iussimus. Omittitur in utroque codice. Omissiones codi- 
cum singulorum alioquin non magnopere euro, sed gravior bic accedit 
caussa. Doctrina, quae bis versibus traditur, non solum est improbanda, 
sed plane ridicula. Quid enim, quaeso, pietati cum divitiis? Mire se 
torserunt interpretes, ut sensum tolerabilem inde elicerent. ChWilkins 
monet, cultum numinis apud Indos in rebus externis poni, in sacrificiis 
magnificis, aliisque id genus, quae sine magno impendio parari neque- 
ant. Haec sane est vulgi opinio, a Bracbmanis lucri cupidis sedulo 
propagata, sicuti etiam Cbristianorum antislites exstiterunt, qui bomi" 
num superstitiosorum opibus inbiantes, largitiones pro remedio animae 
Ecclesiae, i. e. sibi, factas, tanquam certissimam salutis viampostvitam 
facinorosam commendarent. Sed sapientes utrobique meliora docuerunt 
Cf. Bhag.Git. XVII, 11. 17. ao. et infra 1, dist. 173. Haud facile mihi 
persuaderi patiar, auctorem nostrum, qui complures fabulas fiuxit, multos 
versus libro suo inseruit, quibus aperte vana sanctitatis simulatio deri« 
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deaiur, haac doctrinam probasse. Profert ille quidem etiam alias aen- P. 5. 
tentiaS) nec probandas, neque ab ipso probaus; sed semper id significat 
nut refutatione subiecta aut delectu personarum, quibiis eas tribuit. 
Hie autem ia prooemio e sua persona loquitur. S. 

Dist 6. a. iOTTT w^ra* i Haec est lectio cod. Pp- ceteri: ^ ^ 

^ I quae nimis dura foret appositio, ut ipsa arma, ipsi libri disci- 
plina dicantur. Postulatur genitivuS et numerus sing, collective est 
positus. Ceterum ludit poeta in similitudine veiboriim. S. 

Incredibilis admodum est error commentatoris Hertford, qui nf^^TjA 
accipi Yult pro nom. dual, ita ut praedicatum sit ad ^ referendum. 
Tironum gratia moneo, datiyum bic indicare usum, cui res quaedam 
inserviat; quod grammatici Indici plerumque sic exprimunt: '^j^f. 
Ex. gr. scboliastes ad bunc locum dramatis Malati - Madbava inscripti 

(Act. I, si. i6.): JdffiUMdfa*i<WMHitf FROt J \ ubi apapTW 

explicatur per ctfymff, addita definitione tecbnica, quam mox laudavi. 
4^1iud exemplum buius datiyi est Bbag* Gtt IV , 2Z. Yid. infr. Lib. 1,5. 

Sequitur in ed. Lond. boc disticbon: 

Abest ab ed. Ser. et codd., neuter interpres id in suo exemplari legit. 
Agitur bic de scientiae pretioi non de stultorum importunitate ; alieno 
loco itaque intrusa est sententia. Cui si quis locum commodiorem 
quaeril^ interponat earn sermoni regis Sudarsanae post dist* 16. infra. S. 

Dist. 7. Dubitari potest^ utrum yocabulum mwii^: intelligendum sit P. 4- 
de (Iguris ornandi gratia operi fictili impressis, an de aromate quo per- 
fusa argil la nondum exsiccata vel cocta bonum odorem deinde perpetuo 
seryat. Mibi posterius placet , quo et deducit. Plerumque MWhi^ ad 
ornamenta externa refertur; attamen usurpatur etiam de puritate in- 
ternal .t. c. in Manus legibus de initiations S. (MAn. Sastr. U, 66). 

Lin. 6. uwio'ifc: ^ inprr e cod. Pp. Quibus verbis narratio egregie 
illustratur. Quomodo enim bomo privatus ausus foret recitare coram 
rege versus, quibus reprebensio iiliorum eius subesse videri debe- 
bat? Sed quemadmodum solent istarum regionum incolae tempore ma- 
tutino vel vespertine, ut a nimio calore sese rcficiant, asc'enderat rex 
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4. in solarium domns suae, ubi a praetereunte^ casu has sentehtias reel* 
tante, conspici non poterat. S. 

De situ urbis Pataliputrae supervacuum foret dioere post ea^ quae 
disputata sunt in libro : Jnd. Biblioth. 11, p. SgS. Alio nomine dicitur 
Kusumapura, i* e. Anthopolis. Hemagh. IV, 4^- Etiam Pushpdpurw, Trik. 
Sesh. sL 16. fSi»Ti^ idem valere atque f*Rrr|^ fifi^, in vulgus iam notum 
esse debet; interdum etiam dici, alio loco observavi. De Pektap. 
Ii^Dia p. 87. 

DisL 9* b. 1^ editi; meliorem scripturam debemus Cod. Pp. 

— lo. d, I Operae pretium erit paucis vim huius particuiae 
exponere, quam iusto brevius expedivitcl. Wilso, sive potius is, ex quo 
sua hausit, Amarasi^as p. 368 » t. 5. Dicit enim poni l^cR^ i. e« 
interprete cl. Colebrookio a indicating deliberation^\ Quam significatio- 
nem non negabo quidem, quanquam nullum in promptu babeo locum, 
quo egomet earn confirmare possim; alium sensum buic particuiae 
nostro loco esse attribuendum , solis luce est clarius. Composita est ex 
i% et quae vocula in libris^ quos usu quotidiano conterimus, raris- 
sime sane apparet; veruntamen a grammaticis agnoscitur et non semel 
in UpANiSHADis adhuc editis reperitur. Primaria eius significatio ad- 
versa tiva esse videtur: Kathak. Up. p. 4* tt^^-c^") ^ ph^ 3^ 1 froV: irr- 

^ iisrf^ fhi^'S^PET 3" guf^ II IsA Up. p. 1. : t flSiHfPd h nQmn^ink • 

^ ^ j3[ 7{ rt fSpmi jynx n Altera deinde significatio est continu- 
andi, atque etiam valet: MuND.Up. II, 2. p. 5; H^rid^w^ jthh^ 3 sthcpt: • 
Kath. Up. p. 9. 3 siiw)lrf afrsrr 1 »hoc etiam non exsuperat.qui$piam« i. e. 
neque hoc exs. q. Eodem sensu legitur Kena Up. p. 1. 9 »ille etiam« 
et RiGvEDi Spec. ed. Rosen I, i.b. fnj^ 3 »fuit etiam. « Tertio denique 
loco pono significationem, quam in quibusdam Rigvedae locis observavi : 
iam. I, 1. a. 33[ 7 few 3^ fl-ciiiHi fig: 1 y>Iam luces Aurorae fulgentesex- 
surguntw Ibid, in not. 3^ 3 ^etStT: i »Exsurge iam, Sol.« Interpretari 
omisit particulam Rosenius mens. Ab 3 derivata est particula 3?r, quae 
in loco mox laudato ex Kath. Up. etiam valet; eodem significatu ter in 
Bhag. Gita legitur (I, i^o, XIV, 9. 11. Adde Rigv. Spec. p. 8. 1. 1. p. 10. 
1. 5. p. 12. 1. 4. p- 16. 1. 6.) Aliis locis 3rT affirmat; cuius rei testem ad- 
bibebo Grammaticae Indicae principem, Pan^nem: (III, 3, iSa. p. 5n4.) 
3r|'im j: ^H^M IIH^ H 3?T I I ^[J^rWt: MilHlv?eh^i); mftiV lOrfrf^ ^mi^ I 3m- 
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HtSifH I fTWbJht I snCT^&ni^ ^Rrf: i ollbfiir^vf rj^wiiyiaiKi I 13f I 3rT zyf^* tiffed 15^ I p, ^, 

imTf^ n Nimirum ab utraque particula incipere etiam potest ia- 
terrogatio af&rmatiTa. 3* 6t ^ eandem esse voculam docent prorsus 
similes contractiones: 3srm pro cet; sr in deriTalis autem solum su- 
perstes est: sJtT (in «t{taRrT) ^ (praeposita littera ^, quae radix est prono- 
minis ^) et ^ (praefixa diphthongo ^, quae eadem et ^jHWrL for- 
mandis inservit.) Neque abrardam erit snspicari sr ab origtne coniun- 
cium esse cum m; littera V etiam in yocibus Latinis ve^ ^elf et in In- 
dica praepositione ^ disiungendi et discriminandi vim babet 

His expositis ad ^ rerertor, cui particulae iuest vis disiungendi, 
sed ita tamen, uteares, quae bac particula disiungatur ab aliis/maior 
et gravior esse dicatur, quam ceterae, quae prius iam fuerint memora- 
tae; nam in altera tantum positionis parte poni posse, per se patet. 
Valet igitur, ut uno verbo dicam, utSg ov, vel si interrogationem omit- 
timus, quanto magisy nedum, et vebementer est affirmantis. Eodem 
sensu frequentius usurpatur ^ 37:; autem a baud differre opi- 
nor. Alia est ratio particulae ftg in hoc Amarii - Satacae disticbo; in 
hunc enim locum re vera quadrat definitio Amarasinbae: 

ttVix novi, quum coram me adstet amicus et dulce loquatur, utrum in 
auditum toU abeam, an in visum. ^ 

Lin. 13. 1 5. Verba f^ragarnftrrfiRrf a neutro codice agnoscuntur, recurrunt 
infra suo loco in sermone regis, unde hue translata esse suspicor.- Ed.Ser. 
et cod. Pp. omissa negatione; Cod. P. substituit w4^mi<i^«4 i neu- 

trum bene; nam rex est sollicitus propter rem, cui mederi vult, 

non de re consequenda. Celerum observavit Vir illustr. Schlegelius 
vocabulum «*^WR desiderari in lex. Wilsoniano, neque explicari signifi- 
catum verbi ^ praefixa praepositione fig; enotatum autem esse nomen 
in c\. Haughtonis Gloss. Bengalico s. v.; ubi baec leguntur: «5OTT, nomen 
verbale, the following, attending to or searching. Cf. praeterea jRose- 
mum s. V. et Bhag. GH-III, 3i. Sa. 35. XVIII, 47. Notat «3+wr etiam, 
petere, quae significatio omissa est a Rosenio. Mudr. Rax. Prolog, it^tn- 
^H^fflviRl, (cmusicos arcesso." 

Addit idem vir cl. 3yi<i-f invaria lectione, ex cod. P. enotata, babere 
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4. significatum a Wilsone silentio praetermissum : suppeditatio, et ablegat 
lectorem a«l eundem Haughtonem s. t. smlfim 

Dist. i5. Cod. P. horum distt ordinem inrertit; Pp« prinsoiiutr 
tit; J. duodecimum decimo quarto subiungit Prius e Paachatantro hue 
translatum est; cf. Wils. L 1. p. i58; alteram BHAamiHAREtf habet aucto* 
rem ; cf. ed. Ser. p. 58- 

His distichis solaced. Ser. interponit hosce versua: 

c(Toleranda res est abortus; tolerandum quoque, quando mulier omniao 
non concipit; tolerandum, quando natus moritur; tolerandum quoque , 
quando puella nascitur; toleranda uxor sterilis, toleranda quoque gra- 
viditas ultra terminum protracta; non vero tolerandus filius insipiens^ 
quamvis forma et divitiarum copia sit instructus.^ In ultimo yersu 
emendandum est ^ His versibus quos neuter interpres in exem- 

plari suo legit, sine uUo damno textus carebit. S« 

DisL i4- Dedimus lectionem cod. Pp. £d.Lond. etCod.P.exbibent 
MviMiirr]^ quod plane stare nequit; nam praeposita particula ^ substantivum 
tarn in adiectivum convertitur, quod non habet, quo referatur. Melius 
igitur Ed. Ser. ^^cT^m, quod cum *'I841 iungi debet S« In fine dist. cod. 
P. baud obstante metro. Pp. wi^vH stwr UciSr 1 utramque vocem 

baud patitur versus. 

Priorem huius sententiae versum satis obscuram param expedivit Jo* 
nesius et interpres Hayleyb. Ludere videtur poetain duplici sensu vocabu- 
lorum jnr et jjRpl, quae turn de virtute, tum de multiplicatione usurpan- 
tur; V. c. f^yrr, H^wx, triplex, quadruplex. Erit itaque dilogia, ut jjRBnir 
significet simul coetum virorum virtute praeditorum et seriem numero- 
jrum qui multiplicando efficiuntur. Desumta videtur metapbora a tabula 
arithmetica sive abaco, quo pueri utuntur. Sed .haereo in verbo 
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iltram sit: excidit e manu rubrica prae nimio studio', an incidit in p. 4^ 
locum aliquem? Si hocultimum, expectabam potius sjfcnnTiy; atqtii refra* 
gatur metrunu Hoc sibi vult, mulierem, cuius iilius matura virtutis 
aemulatione non excitatur> pro sterili esse habendam. Neminem fugit 
alliteration initio versus sedulo quaesitai S- 

Non babeo, quod bisce addam, nisi boc unum, sine dubio meta- 
pboram desumtam esse a re Indorum arithmetical sed latere nos aliquid^ 
quo impediamur> quo minus vim et proprietatem orationis intelligamus. 
Coniecturis nihil in hoc versu efficitur » nisi fortasse quis pro nurr 
leg^re mayult quod vocabulum est arithmeticorum j vid. Colebrook. 
Ind. Algebr. p. 5. jpn^, multiplication, jnnr, multiplicandusi gnrar, multipU- 
color. Sed nrrrr etiam ad arithmeticam pertinetj annirluirf nomen est ipsius 
numerorum scientiae; cf. Coleb. 1. 1. p. 1. atque tuetur banc scriptu- 
ram distichon, quod solus cod. P. subiungit ad versus, de quibus sermo 
noster insti tutus erat, illustrandos : 

^ jjfir *TifjJ)c<H4i{^TiTT I ^nrf" rrui^' tot ?t ^ol^^^f5i: n 

Deest sjllaba in tertio hemistichio ; in quarto corruptela inest, cui 
tamen facile est mederi^ nam nullum exstat vocabulum (Tjff^:, et 
aequo inauditum est ^^r^\ 1 Legendum videtur «njf^: 1 Sensum totius 
distichi hunc esse coniicio: filium, qui quum bominum virtute praedi- 
torum nomina laudari et celeb rari audiverit, prae admiratione digitum 
non tollat, nuUi esse usui. ^r?rfa: praeclara est Schlegelu coniectura; ad- 
mirantis enim est istud scenicorum vxi;^v5r*ii*iul sr^. 

,DisL i5. 16. Deest utrumque distichon in cod. Pp. prius in P. P. 5. 
Praebet dist 16. anacoluthiam coostructionis satis memorabilem; sequi 
enim debebat in altero utri usque versus hemistichio nominativus, sed 
mntata est constructio, quasi antecesserit casus tertius et dictum fuerit: 
^nr 1 ^-^^ui mx \ ^ cum ^ iunctum saepius habet vim 
adversativam et valet ^ g.- 

DisL 18. b. I Sic scripsi repugnantibus codicibus, qui in f3m m 
cum editis consentiunt Sed plane fuit necessaria emendatio. Etenim 
A utrumque epitheton fSm et RlwiR4V ad vm referas, enumerantur 
quinque tantummodo vitae bona; quod interpretes baud animadver- 
tisse miror; amicam autem postulari praeter uxorem legitimam cam* 
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5. que blandiloquam , neutiquam decet Quis porro patietor, amicum inter 
praecipua vitae bona omitti? S- Ibid. d. Pro pir^edd. 7m i 

— ig. b. snp^n^G^iTT^: i Utraque editio: fSja^^ quale yocabolam 
non exstat Interpr. Haylejb. tentarerat jnn^; frustra. In codd. nihil erat 
praesidii ^ quippe qui disticba 19— txZ- omittunt Praeclaram emenda- 
tionem debeo viro clar. Houghton. Mendo$e excusum est in ^editione 
nostra pro ^n^jor, uti habent edd. Errorem vel metrum arguit: 
evadunt enim quatuor iambi continui^ quern numerum slocus non ad« 
mittit S* 

Ibid. c. ed, Ser. quod, nisi operarum culpa editum sit pro 

ea scriptura, quam nos dedimus, a partioula «^ addito aifixo fd^deri- 
vandum foret; sed dubito, an tale vocabulum formari omnino possit 

Di$t 20 — a5. Quatuor baec distt turn in ed. Ser. turn in codd« 
desiderantur, sed ch WilLins singula in libro suo legit> Jonesius cetera 
praeter 22. — Dist. 20. Exhibuit banc sententiam Halhedus inter spe- 
cimina scripturae Devanagaricae p. XXXV. praef. ad cod. leg. Indie, cum 
varieiate lectionis in yersu priore: fifTT ^ ^insTPj^ stigSim xi^^xTlRi^l 1 
quae doctae sunt lectiones» nec tamen praeferendae. Hiatus ante voca- 
lem « tolerari potest. S. 

— 22, Luditur iterum in verbis; m et prosapiam eive genus sig- 
nificat et arundinem durissimam {Bambu)y undc arcus conficiuntur; 
ipiT virtutem et nervum. S. significat quodlibet, quodcunque et 
pronomen est compositum; alia exempla invenies Bhag, Git XVIII, 5 7. 
58. VI, 31. Monendi autem sunt tirones, ne boc pronomen composi* 
tum statuant, ubi re vera Uf^ad antecedentem, H?i,ad sequentem posi- 
tionem sit referendum, sicuti Bhag. Git XVIII, 25 j ubi melius seiungi- 
tur m^^. — mnt idem fere valet atque sed distribuit et servat natu- 
ram pron. relativij unde plerumque excipitur a pron. demoristrativo ff«qL; 
vid. Bhag. Git- III, 21. VI, 26. VII, 21- VIII, 6. X, 41; attamen poni- 
tur etiam absolute j vid. infr. dist. 55. Man. II, i56. fffflj nuUo sequente 
aut antecedente parum differt a ^^^n^ cf. Bbag. Git. II, 67. et infr. 
IV, dist. 70. 

Dist. 25. b. Perperam interpres Hayleyb. i^i^ pro composite ao- 
cipit, cuiusmodi non datur. gsm est vocativus, referendus ad S. 
L. 20. n?i^wer Haec addidimus ej utroque codice et sic legit W. 
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Edd. incipiunt ab '^^sy^; sed res a rege consilii incerto ntelios per inter* p. 5. 
rogationem effertur, et eiusmodi usum imperatm admittit grammatica 
$aQScrita> ex. gr. in formulis: ^ z:^J^ rt 1 1% eir^HTf^ 1 S. 

DisL ^4* Quanqaam horum distt. neque in codd. neque apud 
interpp. ullum vestigium appareat, iibenter recepimus ex Edd. nobilis- 
simas senteatias. In dist 34. a. particula copulativa otiosa est; nam an- 
tecedens compositum earn respuit, nec probabilis foret coniectura aut 
^S^i'Pl legere, aut in bina composita dissolvere aggregativum quadripar- 
titum; yetat enim sequens Gredendum est, 9 suo loco positum 

fuisse in libro, unde desumtum boo disticbon, nimirum ut copula id 
cum alio similis argumenti praecedente coniungeret; quod semel sit mo- 
nitum de hac particula ad speciem otiose posita« 

DisL aS. c. Ed, Ser. ott; minus recte. Nam caprorum propriae P. 6. 
sunt yerrucae, e collo pendulae, inutiles lacti emulgendo, etsi papillarum 
speciem prae se ferunt S. 

— a6, JUMlwj^ I Haec verba versui praemissa arcto vinculo iuncta 
sunt cum orationesoluta, qua terna distt. proxima excipiuntur, quando- 
quidem in eis rex opinionem suae contrariam proponit, deinde refu- 
tandam. Quod non satis animadverterunt interpp. S. 

Ibid. c. De neutro plur, ^mf^ cf. not. ad Bbag. Git p. 1 25. ed. Bon- 
nens. Alia eiusdem constructionis exempla leguntur Man. I, 48. II, 64. 
i36. Ill, 10 J. etc. 

— 28. b. Formula 'ipt^ ita semper est accipiendd, ut "iJl^ad pri- / 
mam referatur periodi parfem, quam conditionalem esse absque nega- 

tione, bac ipsa coniunctione declaratur, a ^ autem incipiat apodosis. 
Sic in loco nostro et VMdnta - Sdrae p. i5. 1. i5. s(rf^ v^^is^jm 
^ ^ I ?T « ibid. L 18. et 26. p. 19. 1. 3. Sic etiam in boc versu, a quo 
incipit brevis expositio pbilosophiae Sankhyae: {Sdnkhja-Sdirai.) 

In boc loco vel caesura protasin ab apodosi seiungiL Alia est ratio 
formulae fit de qua suo loco dicetur. 
P. 6. /. 9. wifiiwmrt male abest a cod. P. 

— 10. Subiunxi e codd. orationi solutae particulam caussalem w: 

minime otiosam, quandoquidem sequitur bine refutatio sententiarum ^ 
praecedentium alieno nomine prolatarum. S. 
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p. 6. Dist. 29. 3o. Desunt haec distt. in codd., prias etiam in interpr. 
Jonesii et ed. Seram. 

— 3o. 3 1. Invertit horum distt. ordiaem ed. Ser. 

— 32. c. P. w(\ «i(»UQhi^cj, perperam. 

— 34. b. P. 3; male. — Affixum ^ solenne ewe videtur in 
formandis substantivis, quibus appellantur, tanquam nominibus proprii^ 
narrationes in vulgus notae et omnium ore decantatae. Aliud exempliun 
est s^R^nrta", Ram. II, la, 40. ed. Schl., tertium addit Wilso ePanchatan- 
tro, 1. 1. p. 173. *ic^l^?j5hl^. Propria horum nominum yis est comparandi\ 
*i4hf{i^Tiyd<i, quod pro adverbio est accipiendum, est: veluti in ista £51* 
bula de cornice et palma. Quam rem a Panine edocemur. V, 5» 10& 

Bv: I «s!i*qiui)y: 1 Priori vocabulo dicitur, mortem contigisse Devadattae, 
sicuti cornici in ista fabula de cornice et palma. Nominis notionem accu- 
ratius enarrat Patanjalis: srrfSraf^T i ^i^nmnf^iof rfMMrf^Pw ^rrraJiTRfr 1 chichHi^Pt'd 
*idhrn<?m I Ceterum vel ex hisce verbis coUigi potest , fabulam istam in 
eo versari , quod cornix palma ex arbore decidente occidatur ; cum cuius 
morte comparatur letum Devadattae a latronibus occisi. 
p. 7. Dist. 35. 36. desunt in utroque cod. Jonesius tamen ambo expre^ 
sit, neque aliter W. £d. Ser. alterum omisit, in priore vitiose ^ dedit 
pro jwj correxerat iam Bernstenius. 

— 38. 39. Omittuntur in utroque codice et ab Jonesio; 39 etiam ia 
ed. Ser. quae hoc substituit, ab editore Lond. receptum: 

)>Libris non eruditus, neque eruditus magistri contubernio » non splendet 
in aula media, sicuti mulieres ex adultero gravidae.c( £d. Ser. habet 
contra grammaticam in priore versu in posteriore n*4:, quum istic 

nominativus, hie pluralis requiratur: mallem tamen ubique pluralenx. 
Prius mendum tollere aggressus est ed. Lond. sed pro more suo novum, 
peccatum admisit; scribi enim debet utroque loco ^mt^. At banc seu- 
tentiam neque codices neque interpretes agnoscuut; conflata videtur e 
praecedeniium imitatione; exit in comparationem nimis claudicanteixi j 
missam igitur feci. S. 
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Dist 59. Cf. Gr. Yatesii p. 55i. ubi tribuilur Cbanalyae , qui auctor P. 7. 
dicitur fuisse libri de rebus prudenter geiendis (jf^). Cf. Wils. 1. 1. p. 
1 58. Et fuit sane 4W^rf^:, si fides babeuda est auctori dramatis Mudia- 
Raxasi. 

L. 13. — i5. Castigavimus bunc locum auctoritate librorum Mscp- 
torum, in plerisque egregie eodem conspirantium. 1. 12. omisit P. 

1. i3. idem praebet: «rfa3Hi^rnor»w sra^ ^jpfrt* 1 deinde: ;)<i^H: 1 Pp. ut nos, 
peccat tantummodo in ^-^\ 1 Edd. bunc in modum *se babent: A ut: 
gfuiHi: Ttr srsTT ?af^ *I3irr^ ^^njnt faren^ ^ 3^rrait fwrfj^'^ u6 1 1 Im-s ihh ftiMcixur? 1- 

Corrigendus est plur. imper. cum nomin. sing, vitiose positus; melius 
tamen regiae maiestati convenit ^j^iHi* absolute positum, et saepe sic usur- 
palum. ISi^n^ glossematis speciem prae se fert, quo quis accuratius 
definire voluerit fRfimmrf^ntnt e primo regis sermone buc translatum vide- 
tur, sicuti vice versa bine RrU*j'MU?® eo migrasse monuimus. ^^r^f icagiXxBt, 
ehi^ra^ wih est scbolion margini adscriptum ad declarandam vim futuri 
«h'f(W4(K, deinde in textum irrepsiL Hisce additamentis omnis concinni- 
tas orationis perierat, iisdem eiectis prodit slocus elegans, ad metri 
leges probe exactus, quem cod. Pp. etiam interpunctione distinguit 
Quod tanto magis placet, quia etiam ceteri interlocutores fabularum 
argumenla versibus praecipere solent S. 

Dist. 4'- praemittit P. mendose. - b. *Ti^ih<?l;^rll: 1 Ser. minus bene. 

— a. fTTfT: Pp. absurde ; idem c. mfn pro nil refert. 

L* 20 — 22. Cod, Pp. post TTT^ omittit river. — m^-^cjt: e cod. Pp. — 
p. ^^icTT: I edd. 'srurTT: , corrigi debet ^njm:, uti iam monuerat Bernstenius. 
Pp. omittit ante gr^; nec male; saepe enim gn^r simpliciter pro no- 
bilitate ponitur. Porro ed. Lond. ^rggsTPSTar «Tzn; paullo melius ed. S. rPW; 
sed «T?n arroganter foret additum a Visbnusarmane. 4^lHi(3qi e cod. P. 
edd. ^tfrr; Cod. Pp. ^fifrfw.n^. S. 

Dist. 43. a. ^i^ouPRrfi Pp. p. 8. 

44* A* ^* Exbibiii versum, qualis in utroque codlce legitur. Edd. 
frf^trg fR^OT jft^ mMriJAjMdiyK I quae videtur esse emendatio grammatici cuius- 
dam, quem biatus offenderat; intrusit itaque particulam ad versa tivam 
loco alieno, et negationem inconcinne transposuit. At saepius contra 
grammaticorum praecepta vocalem ^ aut elidendam aut contrabendam 
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p. tuetur caesura. Vi<L Bhag.Gtt. XI, 54 » a. XII, 8, c. infra I, dist* 2o5. 
II, 14. 116. IV, 57. S. 

L. 5. »^ abest ab utroque codlce. Deinde P. W jamnt . . 
wf^TzrrRr 1 Pp. . . frw *jlPl 1 meadose. Liru 6. Pp. p?nr ^ri8PT?r grp^ • 

P. ^° Mia^ai^i^ I 

Dist. 46* Q* ^r^iRewfm Pp. minus eleganter repetito yocabulo. 

— 4?* Desideratur in utroque cod., sed expresserunt interpretes. 

L. i5 — i5. Castigavimus haec ope cod. P. quocum in plerisque 
consentit Pp. nisi quod ante perperam omittit fiR et otiose 
subiicit. Pro yiH^MMy exhibent edd* 4Hiiuii^'^M2l«w , in quo inest ingrata 
repetitio; melius praeterea convenit casus Septimus quam datiTus rei, ia 
qua peragenda aucloritas alicui tribuitur. Pp. mimi^ corrupte, sed 
operae pretium erit, corruptelae originem indagare. Interpunctione 
sublata praecedenti vocabulo adbaeserat vocalis ^, unde particula inci- 
pit. Hinc transpositis sjUabis >rr et tit ef&ctum est verbum, quod sensai 
non nimis male conyenit; sed postulabat illud accusativum Pfimi- 
rum non intellexerat librarius usum ellipticum rocabuii ovrmr, de quo 
egi ad Bbag.Git. p. 122. Porro edd. omittunt 9 jm et exhibent: snpn:^:- 
^ nulla sensu* Pro ii^MidL ponunt codd* fid*, quod ad idem redit. 
S. — De QRST dicelur ad p. 9. I. 8. 

DisU 48. Ante hoc distichon duo alia inserit ed. Lond* 

fipOT sft5R%^ f^^lfa^H ? erg: II 

ji^i^IhI ft^n^ I 

^ ?TTft ^ Msdi:(Ple^faui : II 

((Doctrina ptofecto summum viri decus; doctrina bene custoditus the- 
saurus; doctrina comes eadem in peregrinatione; doctrina inexhaustum 
viaticum. Doctrina laudis et publici assensus est conciliatrix, doctrina 
clari$simum lumen; doctrina yitae praesidium in hoc mundo; doctrina 
desti tutus homo est pecus.^ 
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(cGange carens cassa est regio; doctrina carens cassum genus; steri- P. 8. 
lis foemina cassa; cassum sacrificium sine largitione. 

Hos versus nullo alio ex fonte in Ed. Lond. fluxisse, quam e cod, 
Wilk. inde probabile fit, quod V. cl. eosdem iam an tea Anglice expi'es- 
serat; codd. nostril ed. Ser. , Jonesius denique pariter eos ignorant. Qua- 
propter exulare iussimus sententias nulla fere re praeter vanam verborum 
pompam notabiles et inepte buc intrusas. Si Vishnusarman bunc in 
modum exorsus fuisset, iure quaeri poterat: quid dignum profei^t tanto 
promissor biatu?~ Enimvero is sedulo dissimulal magistri supercilium, 
et nibil aliud adolescentibus pollicetur, quam delectationem e lepidis fa- 
bulis percipiendam. S. Prius disticbon Bbartriharis est; cf. ed. Ser. 
p. 67. Laudatur etiam in gramm. Yatesiana p. 53o, prime et tertio be- 
mist Omisso, secundo et quarto bunc in modum yariato: b. • • • • 

...... ^ ||BOT I d. . . (M^^d i gf^ wSr «• 

— ifi. c. 3 e cod. Pp. pro ^; postulatur parti cula adversativa. 

proprie est depulsio curarum (radix 33^ enim dimissionem notat), 
$ed usurpatur plerumque de delectatione, quae libris eleganter scriptis 
legendis vel audiendis animo percipitur. Sic de fabula audienda MaL 
M&db. prolog.: frrl^^lr^i^ ^rf^ tot <5U4(%f< i jjiuqhHiiH air l6l>i1RffQUi ^ 1 

L. \B — ao. P. fnjET ^(toSr «oirit etc. Pp. arag ^isint etc. quibus' addita- p. 9. 
mentis commode carebit textns. — eM»g^jji i K^l Pp. quod e dist. proxime 
seq. buc migrasse videtur. fw praemittit P. verbis 1 — fntf e P., 

Pp. minus apte qui titulus regum est proprius. Post ^(rnpf addunt 
edd. 5*, otiose. Cod. P. Emi^^ifiui^wi 1 ^nrfSr ftsremr: ^jnt tot etc. 

Dist. 1. d. Codd. et ed. Ser. quae scriptura per se genuina 

est» sed minus in bunc locum conrenit. Enumerantur enim exempla, 
quibus comprobetur positio generalis. Quae vis est propria syllabae 
adverbia formandi gratia afHxae. Cf. Wilk. Gr. §. io38. Plane similem 
eius usum vidimus supra; prooem. dist. 34« S. 

L. Z. In commate secundo edd. Ht^srltr];^ 1 Sequimur omnino in bisce 
formuIis> quibus introducitur quaeque narratio, auctoritatem codd. nisi 
ubi aliud suadeat perspicuitas orationis, cui ab editoribus aeque ac li- 
brariis saepius male consulitur; silentio igitur praetermisimus buiusce- 
modi varietatem scripturae; quod idem valet de fine fabularum, ubi 
ante repetitum bemisticbium primum disticbi^ quo unicuique fabulae 
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. g. praeluditur, in solenni hac formula: «rfr^t s*^^ nonnunquam scriptum 
inyenitur uwcSlPi. 

L. 4* uii^Ri^yi^: P. f§T: fT^: Pp. quod mendum est in codd. baud 

raro obvlum; sed ne cpd. P. scriptura quidem in bunc locum quadrat; 
postulalur eoim compositum. — P. utraque forma legitima, neque 

ullam deprehendere mihi contigit legem » qua inter eas' discrimen statui 
posset. — ^.HiM^i^ P. mira lectio nec soli to sensu bio accipi potest 
quod nominis more additur et aliud valet, qua de re infra; statuenda 
est potius b. L alia vocis sigaificatio: pars interior sed vel baec parum 
convenit et reiicienda potius omnino est lectio. 

L. 5. e codd. — Edd. jr^y minus ornate, ^rpnwr, e cod. P. id. 

Toluit Pp. sed omisit ^r^. Edd. w^w^ eodem sensu, sed tritum. Pra&- 
tulit in bac descriptione auctor yerba poetica boc, nisi fallor, consilio, 
ut sesquipedalia quorundam magniloquorum poetarum yerba rideret. 

Z. 6. <fljiMdH*HWi. Ed. L. yitiose jtw; boc yocabulum enim aut com- 
ponitur cum nomine proprio et secundum personae cuiusque genus in- 
flectitur; aut nomini declinato additur adyerbii more: nomine ^ sed po- 
sterior ratio, si bene animadyerti, ad nominativum est restringenda. 
n^: ^codd., quern loquendi usum, quanquam recentiorem, suadenti- 
bus libris Mscptis> in seqq. saepius conseryavimus, quippe qui baud alie- 
nus sit a genere sermonis^ quod per totum bunc librum obtinet. — - 
Rf^^^filH P. minus bene, fnrofr e codd. — Edd. to^ quod yerbum parum 
buc conyenit; non enim fortuito sylyam per^agatur yeuaXov^ sed certo 
consilio retia tendendi adyenit. 

Z. 7. 'HX^dKd codd. Discrimen est inter et fra^ft^; prius est 

necopinato et de repente conspicere, posterius consulto et accurate con- 
templari; cf. scbol. ad Mai. M. I, 20. cuius discriminis ignari saepissime 
unum pro altero male ponunt librarii , neque qui boc ignoret probe ia- 
telliget buncValmicis yersum(Ram. II, 47, a.) uftehd i Jj^Ml^^j^i g^wiuiiwd'Wrf: \ 
fiMl<*>^ra pro ?T ^ r:f$mT; n sn^ deest in codd.^ iusto breyius. Post 
comma e codd. additum. 

Z. 8. srpr RhMp'i! <viini^jr'nf^M^-e^4 a?: etc. in quibus yerbis inelegau- 
ter repetitum est, neque placet b. L fTi^m^, de cuius yerbi yi propria 
alio loco dicam. 

L. g. Qrt; e codd. et ed. Ser. 



Digitized by 



IN HrrOPADESAM. 



Z. 8. H ' <^^^uiaAu r i Illustrabo breviter haec verba, quorum prius p. 9. 
a Wilsone omissum, alten;iin baud satis est 'explica turn. «;jM(ur et 
utrumque iudicat actum iusequendi^ hoc tameu discrimine, ut prius 
actum iu universum designet et notionem infiuitivi contiueat, posterius de 
siugulo et deiinito sequendi actu ponatur. Sic infra p. 98, 1. 21. p* 99, 
et M^gb- D&t V. 85. «3^} contra Mai. M. p. a8, 1. 1. ^n^cigcrqr, Ram. II, 
47 , i3 *iifn^Mi^. In loco infr. p. 68. 1. i5. accedit notioni insequendi sensus 
quaerendi. AJiena vero est a rad. ^ cum praep. 93 composita significatio 
obsequendi, neque in hoc ViddrUorSdrae minoris loco (p. 4* !• 5.) aliud quid 
significat, quam sequi: a^^{UuR.^Mi(M<ff^dM^ <OMlum a^^iBrPibi ig^i^qtlili s ?ftS& 
^if^^ U(»*i^^^ H*i;iM((rl N quod ideo moneo^ ne quis suspicetur, cadere in 
hoc verbum, sicuti in alia verba eundi^ quae praep. ^ praefixam siln 
babeant, significationem parendi, ohservandi regulam vel praecepta, 
et si qua alia buic sit similis. ut nemo non videt, est pro vm, sc. 
amrsr. Ad vmr quod attinet, id nunc non ago, ut omnes vocis significa- 
tiones eruam, de instrumentali casu tantum hie est sermo. ORS? 
a rad. sn«{^, incedere> est incessus, deinde ordo, quo inceditur, series -j 
hinc fluxit sensus, quo plerumque ponitur, consilium, ex quo ori- 
tur quidam ordo quasi actionum; consilium autem si simulatur, est 
praetextus. Prior significatio cernitur in loco nostro, atque infra p. 93, 1. 
supra p. 8, 1. i5. u^wwl^m , praelusionis consilio i. e. praeludii caussa: 
altera Mai. M. p. 25 , 1. 2. Tertius casus ponitur eadem ratione, iuxta 
quam Sanscrite diciiur qm. Vides igitur vim vocabuli srmiir alii voci 
additi hand multum differre a praepositione propter y quern sensum tri*^ 
buais verbis c4«4W»Jim p. a5, 1. lo. necesse est* 

Dist* !i. a et b. utroque bemist. ed« Ser. sensu cassum* 

Liru II. Sic cod. Pp. — Edd. v^m^ commate seiungunta seqq. quod 
recte fit, quando duobus distichis similis argumenti interponitur; hie 
autem est ipsius sententiae pai^; deinde ante mm inserunt edd. et P. 
^ cuius vice elegantius fungitur ^s^* Pro ^fcrOtnt P. praebet Qv^filuil^ 
quod glossae speciem prae se fert Idem mox vwuehAui 1 S. 

Dist. 3. c. • . r • . schoml^ Pp. 9 sed praeferendus est genitivus pen- 
dens a fifi. 

Liru i4« Pro w P. , Pp. 5^ ^. Post «n&»r iu cod. P. additur: 
m^[mtA. Post fSt>^ihif ed. Ser. inserit mrr, perperam* 

3 
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— i5. Verba ^ fer?T: male in utroque cod. desideraatur. Pro fffei^ 
ed. Ser. frfei^. P. t<R^>Acf jmrar. 

P. 10. /• I. Codd. J. 2. «n^8UT?i^Pp. quod inusitatum certe est 

atque baud scio, an omnino dici possit. omisit P. qui mox mutate 
ordine: WMlrfi^^ m\f^{ m i i 

Lin. 5. JTraj e codd.- Edd. negationem collocant ante verbum; false: 
hoc enim foret: faustum. hoc non conspicio; nostrum: video hoc non 
esse fausrum. Pp. P. omittit 

Lin. 4* Pp* 'n^ftw, fied yid. supr. I. 2. Idem omittit fwr. 

— 6. Versui praemittunt codd. afr:, qua particula adiecta diri- 
mitur nexus, qui inter orationem solutam et yersus intercedit. Con- 
structio est, si simul ellipsin explemus: wmml^iJfafiSff ott (wsFt) — 

DisL 4* b. M*y^Vrf] , quod durius est. — d. edd. Pessime. 

Lin. 8. arontPp. yitiose. Ne in quis haereat^ monendum est, 
^ saepius talem in modum poni, ut non sit conspicere^ sed interesse rei, 
praesentem esse; quod potissimum cadit in participium praes« huius yet hi, 
genitiyo yel locatiyo consequentiae, ut dicunt, posito. Sic Ram. I , LIV, 
i8. QunRi^^ qsiarr: n 

Ibid, om. P. et recte quidem. Alienus est enim a puriore 
sermone Sanscrito hie usus nominis numeralis quum eodem sensu 
ponitur, atque in nostris linguis articulus quem yocamus indefinitum: 
obtinet contra in hodierno Bengalorum sermone> forsitan etiam in aliis 
cognatis dialectis; unde baud semel in libros Sanscrite quidem, sed 
seriore aevo conscriptos, irrepsit. Vid. cl. Haughtonis Beng. Gram* $• 6i. 
p. i5. Sed servanda fuit a nobis hoc loco, sicuti in aliis quibusdam, 
scrip tura, quam et codices tuentur et to turn dicendi genus, ad quod 
pertinet fabularum liber* 

Lin. 9. «TT7m Pp. quae scriptura yalde mihi arridet ; alloquitur enim 
b^ !• tigris non certum quendam yiatorem> sed in universum omnes* 
qui forte transirent. Ibid. P. Verba inde a usque ad ex 
P. recepimus; optime enim illustrant narrationem. . 

Lin, 10. P. iTrfi" c?f^nt^^ ^<tot ^fH^i^ Mr*Ji^ioirflf*'/r ^ 1 in quibus 
verbis nee placent duo casus tertii ineleganter sibi appositi, neque hue 
quadrat i<d i gH>RhH 1 minus bene positum est propter constructionem 
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mutatam et nullo prorsus orationis damno omitti potest; quae enlm se- P. lo. 
quuntur secum volvit viator. Post ^fTFi^Pp. addit 

Lin. II. P. q ^ddild RBrdii^H^f ^^^ufejft^ u quocum consentit Pp. 
nisi quod ^ omitti t et praebet. In quibus prorsus est otio- 

sum, ^ vitiosum. 'Vihi\Xk et <§rRf: ferri possuut; nostra tamen lectio sim- 
plicior ^t, ideoque praeferenda. 

DisU 5. b.. *r(^: P. pro mendose. Ibid. c. ^n^cm edd. quod e scrip- 
tura Bengalica male lecta ortum esse videtur, De datiyo supra 
dictum est ad dist 6. prooem. m idem est ac ^ri^H. et referendum ad 
9^ J particula enim haec et aliae buic similes saepissime usurpantur 
pro casibtts pronominum, a quibus derivatae suntj qua de re si dubi- 
tes, cf. bosce locos: ?TSr pro frfe^i;^ Bhag. Git VIII, i8. XVIII, 4- >6. rmr? 
pro rreqmt^ Bbag. Git. II, 36. VI, 22. ?Rr pro ?ri^H.iufra 12, \o. 

Lin. 14. Edd. vssj^x inserunt ante 'f*^: sic etiam Pp. sed componit 
hoc Tocabulum cum antecedd. legendo * «^ — P. »fifwii'4r<0 'fR^ igitur 
omitti t n^f^*, recte; nam ex praecedd. irrepsit; ceteris varr. lectt. nil 
frugis affertur textui. 

Dist. 6. c. b. 1. ut saepius non itetum valet, sed altera ex parte, 
contra; quam vim etiam servat in particula composita fS^jr:. 

Lin. 17. Pp. ftOTTrt". — Ed. Ser. i^^nml^, qualia menda plerum- 
que silentio praetermitt^, interdum designo, ut iudicent lectores, qua 
incuria instituta sit ista editio, et discant tirones, quam diffidenter uten- 
dum sit talibus editionibus; nam mendum istud prae se fert speciem 
verbi «n praefixis praepp. et OT. 

wsmi vocabulum est solenne rei scenicae et bunc in modum defini- 
tur in apophthegmatis Bharatae, fabularum, ut fertur, apud Indos 
inventoris: Hft g Mdid^^ r d iwrrar df^(j)-eej?f 1 oppositum est quod ab 

eodem bisce verbis explicatur : g wsif ^rauifr rrfls^^ \ Ibid. ^ 

^c4lfl»( f >Ul P. 

Lin. 18. TVfTT^w omittit P. male* 

Lin. 19 — 21. Verba inde a sprj usque ad desunt in-utroque 
cod. — 19. I ex coniectura; edd. ^j^^^f^i quod prorsus est ab- 

rardum. — 20. pro ^Prf^ Ed. Lond. wr, inepte. vrP?^ addit Ed. Ser. 
quod recte scribendum erat per nr; sed abuodat. 

Lin. 21. fr^qf^ Pp. sed otiosa est b. 1, particula* 
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P. lo. Lin. aa. ^Ttn'sf, omisso Pp. — P. rieLicnfe. ^ w^sr 

ecodd., edd. ^ quae positio dura est, immo h. 1. vitiosa. 
P- II* Dist. 7. d. e coniect. quam deinde confirmavit Pp. Ceteri vim. 

— 8. a. Pp., idem mox: ?cnri^T«f9 f^, quod vix ferri potest, et 
particula f| est supervacua. 

— — d. ?T *4<rwPl . • . . Pp. iT5T?«i5 ^ fi^vfif P. Prius absurde, 
poster ius eundem sensum ac nostra lectio praebet, sed male dictum est; 
? enim post ^ prorsus abundat et ^ unice hue convenit, cuius parti- 
culae praecipuus est usus, ut iusignius reddat vocabulum, cui additur, 
atque significet, in quanam voce totus orationis quasi cardo sit positus. 
Cuius usus exempla permulta in quolibet libro peritiores deprebendent. 

Lin. 5 — 7. «r om. P. nn pro w Pp. Facile est observatu, pecu- 
liari quadam vi positum b. 1. esse pron. rdativum quod non sim- 
pliciter valeat.: propter quam (cupiditatis absentlam), sed ita ut propter 
earn; continetur enim consecutionis notio Tocabulo praecedente ^{fiioiiH^. 
Eandem vim in relatiyam vocem exercet ^jhi^w yid. infr. p. 19, L 3. 
ubi TRi^ 'fit coniunctio finalis. Neque aliter ise habet pron. relat in 
bacCiceronis sentantia: talem te esse oportet, qui ab impiorum ciyium 
societate te seiungas. Quae quum ita sunt, miror Boppium , Yir. clar. in 
eum induci semetipsum passum esse errorem, ut contendat, nil omnino 
discriminis interesse inter potestatem vocabb. et ^rtssi^. Yid. quae 
disputata sunt ad Mhmm jirjunas Reise p. no. At sententiam eius neque 
^tabilient interpretationes locorum Sanscritorum vernaculae; nam male 
reddantur necesse est quae male suat intellecta; neque auctoritas Wii^- 
KiNSii, quem innocuum erroris sui participem feicere studet Boppius. 
Jievissima nimirum pes est, quae professori BeroUnensi fraudem fecit. 
W. definierat ^fTipRT^: this or thus muchj many. (Gr. §. 909.) quo nil 
veriu3 esse potest; Anglica vero verba Boppius mutavit in this, thus, 
much, many, negans duas ultimas a W. positas significationes usquam 
se invenire meminisse. Ipse, credo, negabit Wilkinsius^ qui unj^m tan- 
tum posuit Yocabuli ^i<*i^ potestatem : this much sive thus much^ si sin- 
gularis est; sin pluralis, thus many. Si id dicers voluisset, quod dicere 
eum opi^atus est Boppius> omisisset partic. disiunct or et commate \this 
a thus seiunxisset A ^nsiri^, unde fluxit, eadem ratione differt ^wwcjL , qua 
^oQovToq % '^oQoq-. Tisri^ taijituip qorrelatiy^ est vo»j pjraefixa dipbtbougo 
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If, additur corrclationi notio demoDStrationis. Ad ffisri aut appositum P» 
est cna?i.aut cogitatione supplendum; ad ^HWfL non facile apponitur, quia 
(jmsnt refertur ad rem ia conspectu positam et nulla ampliore defini- 
tione egentem, aut ad rem non comparatione cum alia, sed ex sui ipsius 
accidentibus metiendam. Quoties sermoni cuiusdam additur ^Jftrajgrr, hoc 
yalet: tantum dictum esse, quantum praecedente sermone contineatur; 
quod quantum di£ferat a ff?; mirum est dicere, Exempla huius vocis sunt 
iafr. p, 24* J* n, dist 21. p. 60, 1. 10. p. 71, 1. 17- p.gSj l-i4- -^'^ 
libri praebent, quae omnia hie afferre non opus erit; unum addam^ 
ex quo solo attente legens vim vocabuli perspiciet: ^r^^raro^snir H-WMr^ ^a^^ 

Verba a Jonesio ex Sri-Bhagavato excitata sunt As. Res. T. 1. p. 33. ed. 
Lond. Ut uno verbo dicam: aequalitas duarum rerum vocibus irrari^et 
unius rei cum se ipsa aut cum attributis suis declaratur yoca-* 
bulo ^/rrwfi^. Lass. — Operae pretium erat accuratius haec excuiere, 
quam adhuc factum est, quoniam vocabulum ^jmaTT^ desideratur in /Wil- 
sonis lexico, utpote pra^termissum in glossariis Indicis. Proxime huic 
cognata Tocabula Amarasinhas luculenter et breyiter, ut solet, definit: 
TO?!^ morsr ^rars^isanft jn^^oWT^Tii' 1 ccExprimunt, inquit, totum, terminum, 
quantitatem, affirmationenu Affirmandi usus in voce irioiri^, ut sit ^an^i 
certCy minus vulgatus est Habemus tamen eius exempla. Hitop. pag. iS, 
lin. 18.— A fiToiri^ formatur ^fnsift sicuti ^Jfirl^a fTTi^, eadem plane ratione, 
eodemque sensus discrimine. Utrumque deixTixSg usurpatur. Trium prio- 
rum fiignificationum quas Amarasinhas vocabulo fnsiTi^ tribuit, vox inde 
deflexa quodammodo est particeps. In ;jwiaag»i aliisque eiusmodi locutio- 
nibus indicat terminum, quo progressus est sermo, ac reddi debet per 
hactenus. Quando simpliciter ponitur sine pronomine relative > saepe 
habet emphasin et vim quandam peculiarem. SicHitop. p. 27. 1. i8, 19: 
ttQaomodo fieri potest^ ut mus iste, animal imbecillum, tarn longe^ro- 
siliat?'' Invicem sibi respondentia vocabula nrsi^ — «n^, secundum varias 
significationes^ quas assumunt. La tine redduntur per tantus — guantus, 
tamdiu — quamdiu, et in plurali numero per tot — (jfuot Quando ^msifT^ 
A pronomine ziri^excipitur, similiter eius vice fungi tur /a/z^ui'^ sequente 
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P. II. qui cum coniuactiyo rerbi. Ex. gr« in locode quo nunc agitur: nlhnta 
est abstinentia mea ab omni lucro, qua commotus cupiam dare armil* 
lam elc. Errorem suum yix credibilem nondum agnovisse yidetur Bop- 
plus, quandoquidem in altera Noli editione, Cap. IV, 8l. 5i pertinaciter 

hoc pro hactenus retinuit — ^hmhi ^'tfMH^iMicid ; ^rf^p^: tferPTRt S?? 

Lin. 6. fi^ omittunt edd., male; servit enim baec particula adver- 
$ativa corrigeadis et restringendis eis> quae iam dicta sunt et iungitur 
cum rmrfq', sicuti Latini dicunt: tamen nihilominus. inserit ante 
jf%ix: male. 

Dist. 9. c. fefS P. yitiose. iwranrf^, proponit tanquam exemplar^ rer- 
bum est nominate a o^miT derivalum, qualia permulta a poetis, praeser- 
tim serioribus, formantur. Quae occurrunt iuHitopadesa exempla^ haec 
sunt : 

I, dist 65. 5*nn^, arborescit, arboris loco babetur, a 5*t, arbor. 
I, » 74. f^nrro^, nigrum reddit, a ^iw, niger. 

I, » 90. v|i«iifft, delectat, a gw, voluptas. 

II, » a5. j*A4lAiRf , dolore afficit, a J;f^, dolore affectus. 

II, » 91. OTTorra^, pauperatur, anacboretae instar, a OTtrr, anacboreta. 
II, » 96. (wwd, regem agit, a pi^l, rex. 

III, » 56. Ji^^wwdf, fimum bubulum sapit, a nto, fimus bubulus. 

III, » 134. Cm <iird , leonis virtutem aemulatur, a leo. 

IV, )» 53. eC^crtiw, oscillat, a oscillum. 

Frequentior est omnino, quam nonnulli V.V. D.D. opinati sunt, 
borum yerborum usus apud recentiores Indices poetas, in primis apud 
comicos, qui maximae in eis formandis licentiae indulgent, unde pro- 
babile fit, yel frequentiorem eorum fuisse usum in quotidiana familia- 
ris sermonis consuetudine. Comicorum audaciam uno exemplo demon.* 
$tret Dhdrtasarndgajnae auctor (prooem. dist. 5.): gwRKsrf^ erwiifimCi^ 

xTlrrivJi; f5i(ui^ti ^ sitR&rrf^ Hf^hiriV: n Omnem quam congessi exemplonim 
uubem buc afferre supersedeo; sufficiant haec ex uno tantum libro^ 
Bhartriharis distichis, temere collecta: p. 3o. 1. 5. 1 p. 55. 1. 8. 

^i-^wJ^ I P- 4i- lia- 4- infr- » p. 55. 1, 5. infr. &fra^ 1 p. 56. 1. 6. infc 
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|nrra?lr i ^wR i HflmPt i gt^j^-mPi i ^fywjmw?^ i tD^ewiyl^ i p. 64. 1. 5. infr, f5W^- p. u. 
Lin. 10. OTT ^ ed. Ser. et Pp. ott ^ P. 

Dist. 10. iDserit ante Iios yersus Ed. Lond. aliud di^ticlion, quod 
6olu5 Wilkinsius agooscit^ sed alio loco> ante dist 13, exliibet: 

Ed. L. vitiose praebet wsir; Bernstenius iam coniecerat 'wre^; sed veram 
emendationem indicavit Bibliotheca Indica II, p. 4^* probum est 
▼ocabulum T^^eo^; et probabilius est vocalem frr culpa typotbetae omis- 
sam esse^ quam mutatum esse ^ in Anusvaram. Desumti sunt bi versus 
sicuti seq. dist. i3. baud dubie e libro quodam Bharateae. 

— JO. c. Pro Ed. L. ijnj, S. JJJTRt i prior lectio e codice Wil- 
kiasiano fluxisse videtur^ utraque autem postbabend^ est nostrae, quae 
idem yalet ac 1 Verba bemisticbii tertii ipsissima leguntur Bbag. 
Git. VI, 53. 

' — 12. b. Ed. S. vitiose. Omisit dist Pp. 

Lin. 1 7. Hater S. frfSr et mox nr^ omit tit Pp. — P. ^iWf^'^^^d a^n^ ^ 
wm\ I Aggregativum {^chandm) a quo incipiunt baec verba, ferri po- 
test, sed inusitatius est in simplici prosa oratione. 

Dist, i3. d. S. praebet 41^s»w quod alienum est ab hoc loco. Cf. 
IVils. s. h. V. In fine Pp. whitf 1 vitiose; constructio enim baec poslulat 
genitivum personae, cui opus sit re quadam, et instrumentalem rei, qua 
sit opus. Cf. Bbag. Git I, Sa. Subintelligitur wfer vel wrJ: vid. ex. gr. 
Ram. ed. Ser. II, XII, 36. (Tom. II, p. 309.) Interdum etiam fr&;, ex. gr. 
Bbartrih* p. 67, 1. 3. 

— 14. d. Pro ^ ed. Ser. et P. %: 1 per se nil refert, sed tuetur 
prius liber, unde desumtum est disticbon, Bbag. Git XVII, 30. 

Lin. 1. om. P. jrf^ e Pp. TOi* to^ts CTig ^ftwnpfer H\vXSsii htst^^ etc. p. 12. 
P. in quibus ^TP?r: otiqsnm est, ^ihn^^ 'ipwnr e margine invecta, ubi verba 
supra (p. 10, 1. 10) obvia adscripta fuerant; mendum vix annotatione 
dignum pro , trSre autem vitiosum pro ~ QwtrfWH^ etc. — abest 
a Pp. — Pro ed. Ser. , quam scripturam Bernstenius ad bunc 
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P. 12. locum nequaquam spernendam esse arbitratur, in qua obserratione accu- 
ratiorem constructioais Sanscritae (de prosa oratione loquor) cognitio- 
nem desidero. cum accusativo quidem construitur, yeram si hoc 

loco hauc iuQCturam praefereadam censemus, trausponenda sunt Terba» 
ita ut nullo vocabulo interiecto a uBvifft excipiatur; quod re yera 
facit Pp. In nostra lectione pendet 'srff^ a 'Fnj. 

Lin. 4- ^ ex e<l- ^^'i ii^ ceteris conspirant edd. ex quibus bunc 
locum exbibuimus. Codd. brevius: -«wr. R*riHl^f^ Jsit tRRTgrotravft^ 
m: so^: ui^^uirti an^ ^^f^imni^ i P. -otpt: sdi^: so^^w^r ^ mr^ ^ Pp. etc- 
in quibus quae displiceant, baud egent mea expositione. 

Dist. i5. c. *iR((^d . De significatu buius yerbi disputatum est in 
Bibl. Indie. II , p. 25j^. Locis ibi laudatis addi potest Ram. I, XYI, i4« 
Verbi buius cum friSr compositi notio in uniyersum est praei^alercj quod 
in malam etiam partem nonnunquam accipitur; uti Bbag. Git. II, 34* et 
Bbartribar. p. 37* ed. Ser. Constructio duplex est; aut cum ablatiyo rei, cui 
quid anteponatur; quod inde explicandum est, quod inbocyerbo lateat 
notio comparatiyi, qui ablatiyum requiritj aut cum accusatiyo, cuius 
rei in caussa esse yidetur praepositio cum qua composita pleraque 
yerba eundem casum regunt. Actiyam et mediam buius yerbi formam 
nullis in locis me legere memini. Primariam radicis yim disiungere, miscere 
esse statuunt grammatici; purgandi notionem ad septimam coniugatio- 
nem restringunt; addit Rosenius coniungere; sed boc suo periculo fecit, 
minus recte interpretatus wmABJIjwI: (f^^ ap. Rosenium peccatum est ope- 
rarum). Hae tamen significationes parum accommodatae yidentur ad hosoe 
Calidasi locos: (Urvasi - Vicrama Act. I, fol. 6. recto cod. Paris.) 
5rf5rf^ f^^m^oi i Megb. Dut ai. ffW: f| < jifidufi{enii i 

Quos locos eo consilio laudayi, ut babeat Rosenius mens denuo radd. 
Sanscrit, illustraturus momenta quaedam ad banc radicem accuratius 
definiendam. !Nil omnino in Unguis difEcilius est, quam primariam 
cuiusque yerbi yim ita de,finire , ut inde perspiciatur, quomodo ab illa^ 
yeluti a capite, omnes ceterae significationes sint deriyatae. 

DisL i6. b. <(^HiHrPior fiwr Pp.j quae yc^rba quid b. 1. sibi velint, 
baud assequor; idem mox nr&r, inepte. 

Ibid, d. WW msrfiirat f&rr P. quae yerba re yera a nostra scriptura 
baud sunt diyersa; omissum enim est geminum punctum in fine voca- 
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buli ut fit in codd. Indicis saepissime; litterae autem 9 et 7 ia scri- 
ptura Bengalica facUlime oonfunduntur. 

Lin. 10. fp:T 1WT w etc. Pp. rPwr ?t P* 

Dist. 17. Omittunt hos versus h. 1. codd., neque aliter interpp.j 
omnes tamen eos agnoscunt, sed aliis ia locis. Mutatio casuuia> quae 
in hoc disticho comparet, ab omni suspicione immunis esse debet, 
quippe quae minime sit inaudita* 

Excipitur distichoa 18. in utraque editione ab bisce versibus, utri* 
que interpreti pariter iguotis: 

Versus ab hoc loco alieni, neque enim de dura fati necessitate sermo 
fit, sed de ingenio unicuique animalium innato atque indelebili; cuius 
rei oblitum sese conqueritur viator, quum in false et feroci animali 
fiduciam.poneret Ultimus versus ad notas, membris natura'impressas, 
ex quibus hominis fortuna praedici posse credebatur, referendus esse 
videtur; ^nrarrf^ vocant Indi; quae indicia quum in manibus investigen- 
tur, Chiromantiam constituunt; metopomantiam etiam agaoverunt Indi. 

Lin. i5. PSC'df3f3o('nJl P. sed praesens multo praestantius. — 1. 16. 
pro 97 edd. «(rT;, quod retinere debebamus* ^ omittit P. male. In fine 
addunt edd. quae particula innumeris paene locis inscite a libra- 
riis intruditur. 

Dist. 19. d. -BRTO^ ST ^ P. 

Lin. ao. * a^rr abest a codd. — P. mox: osf^i^, male omisso: 
wftfTJ Pp. ^R^r: cRtftfT; QiBliprrGr I ad idem redit. 

Dist. 30. a. ^58OT edd. — b. 1% tuentur libri omnes, quanquam 
manifestum est, hiatus vitandi gratia insertam esse particulam hie otio- 
sam. c. et d. ex Pp. quocum P« consentit, nisi quod ^ 9 scri- 
bit. Edd. in ceteris ut Pp., sed pro praebent quod iungendum 
foret cum Qmi^ui, „ hunc in modum deliberando; ut nemo non 

videt^ ad ^«nRt referendum est: deliberatio, qualem senes instituere so- 

4 
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12. lent Smpttifa P. difficilior est exj^icdtu; ia constractione haereo; nam 
unde pendet instrumen talis iste, si omittatar «n&i^? Exposui supra (ad 
dist. i5.) constructionem, qua ex. gr. dicitur 9i quid opus mihi 

hac re? quae oonstructio si omissa iaterrogatione (ignoro euim) legitima 
esset, penderet ISlMi^m a 9nS subintellecto et hie eraderet sensus: in esa 
et venere hand opus (nil profi^citur) deliberatione, qualem in omnibus 
rebus instituunt isti (senes). 
P. 1 3c Dist. si. c. R<4Ri': codd.— d. ^ sr m i Pp. Utrumque, nisi fSatUor, 
reiiciendum. 

— - 32. a. ^sof edd. et P. Exquisiliorem lectionem debemus Pp. — 
Omnes deinde isr&je:, sed particula g h. 1. prorsus intoleranda* — d. P. 
• • • RrSg:Rini: ii • 

Lin. 5. ^fiq^grarr Pp. quam scripturam nuUo alio consilio enotavi, 
quam ut observarem, baud infrequenter in libris Mscptis negligi regu- 
1am mutationis incommodam sane et ad nostrum sensum auribus ingratam, 
tsui tamen obtemperare nece^ est, Panine auctore. Lect YIII, 4- S*4o* 

Dist. aS. a. gsr^f^ Pp. — — d. P. fgsw^r q* ^ i5TH5J?m ; minime spei>- 
nenda lectio ; % ^, quippe qui. De ^ class. lO. cf. Rosen s. y. 

Dist. ^4 deest in codd., interpretati gant Jonesius et Wilkins. 
Sola deinde ed. Loud, inserit hosce versus: 

«Haud probabilis est dorcadis aureae generatio: nibilominus talem 
dorcadem appetivit Ramas; appropinquante adversae fortunae tempore 
saepius mentes yirorum contaminantur. ^ 

Interpretatus est W. sed male intellexit vo'cabulum ^[nw, quod per 
Tenationem reddidit, quasi scrip turn fuisset 'jwr, quod respuit metrum 
atque grammatica. Spectant versus ad narrationem de raptu Sitae, in 
tertio Rameidos libro obviam; quae quodammodo in proverbium abiit, 
ut dicatur de conatu irrito, venari dorcadem auream* Alludit eo in 
fabularum coUectione f^etdla^Panchanns'ati dicta, ignotus poeta, cuius 
verba miserrime foedaverunt librarii. Propter similitudinem argument 
apponam tamen quae intellectu sunt facilia: pit ^ af>..in?r: 
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Lin. 10. epffcWJ ante ^ add. Pp. - ^msxx Ser. - snjg: in fine comma^ 
tia addont edd* quod omisimus, auctoritate codicum, inter quos Pp. 
praejiet ^[;Rn^, quod legisse videtur Jonesius, vertens: in the meshes of 
the net^ spd hoc potius foret: irrar^ i P. ?^plnarrf(nsrnsfeT^ quae verba ab 
alio loco (p. 65. L i3.) mutuata esse videntur. ^ omittunt codd. ~ Pro 
w^Riff i: P. s^orfiTn:, quod repetitum est ex linea 5. — Pp. fa^rf^Eifir:, male; 
hoc enim est cunotati; Im vramf^im:, quod retinuit Bernstenius; mendose. 
mox ^ omittit P. 

Dist. a5. c. QfTRf P., quod ferri potest. 

Subiungunt deinde edd. hunc slocum, a neutro interprete expressum: 

cclmpotentia sensuum calamitatum dicitur trames; eorundem coercitio 
via est felicitatum« Qua desiderabile sit, earn sequere." 

Disi. 2^. b. wn^v^ mi P. ^cr^nr Pp. sed nomini a forma causativa 
derivato hie nullus est locus. 

— c. Pp. : ?T Ar<?lfWf^5iwi I — Paulo obscnrior est alter distichi ver- 
sus propter ambiguitatem verborum. Nam ^ pro adiectivo po^itum, 
est piwidus, pro substantive generia neutrius^ istud ipsum, quod time- 
tur; <Tf^ turn virum doctum, sapientem significat, turn soUertem: quo 
sensu in malam partem accipi potest , de inepto* ingenii affectatione et 
importuna sedulitate; Tnw^, aut cunctatio est, aut vituperatio. Quo- 
modo intelligendum sit utrumque vocabulum, docet nos totius narratio- 
nis tenor. Palumbes socium obiurgant, cuius consilio freti in rete in- 
cidecant. Rex eorum, nil attinet, inquit, huius oulpam coarguere; 
cogitandum est potius, quomodo hinc nos extricemus. Emendatione 
omnino eget versus. Sufficeret mihi lectio cod. Pp. ad sensum legitimum 
eliciendum, si de personis, sive de animantibus, quales sunt fabu- 
larum personae, dici posset Sed desunt exempla. Cf. infra p. 14 > 1*4> 
et p. 53, 1. aa. Si pro substituas sti^, ceteris baud mutatis: ^ f^^^^ 
uf^9rmi4i-^i<rtu«qlliivf: I evadet sententia satis ad rem accommodata: kIs de« 
mum verus est socius, qui malo oppresses extrabere e calamitate valet; 
Hon autem is^ qui sellers est in obiurgandis sociis, tempore periculi 
avertendi praetermisso laborantibus.^ ^ Si vocabula prioris bemisticbii 
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septimo casu absolute separatim ponantur^ substitai poterit Cf. dist. 
proxime praefiedens, b. — Tentabam quoque, insistens vestigib lectionia 
Tulgatae : ^ g »5hrr: Ml^anul sregm^rtwRaH: > Displicet repetita particula g, sed 
quodammodo defendi potest^ quoniam ad diversa refertur: auon n^ero 
isy qui pavidus in auxilio ferendo, contra soUen est in vituperando. 

Lin. 19. ^'om. P. — Pp. Owr^ wQ^mi^Hq, yig^sror gnmfr 1 ritiose; per- 
vertitur enim omnino loci sensus, et subiectum podtionis ^pm in 
praedicatum mutatur; neque dicere vult auctor, ignavi hominis esse ad- 
mirari de adverso tempore ^ sed eius esse obstupefieri^ instante tempore 
adyerso. 

DisL a8. Auctor distichi est Bbartribares; c£ ed. Ser. p. 43. Inse- 
runt deinde edd. hosce versus: 

^ metrum foedat^ et expungi debet; quod baud animadvertisse editorem 
Londin. miror, yel potius non miror; nam supra eius ingenium tales 
sunt quisquiliae; ^rp^r, adverb, raro, oppositum est wid^, i. e. conti- 
nue , nullo interiecto tempore. Eadem significatio est adiectivis Idnpr et 
flrfSr^w. Vid. fihartrih. p. 55. Mai. Madh. p. 18. Vetal. Panchar. Ill, 5. 
i4- Dist. 29. a. 3^diJhr P. minus bene. 

Lin. 3. «ifflPl<^Mifih^dI Pp. cetera bene se babent, sed baud scio to 
dici possit 9trrafr;[^, in quo verbo praepositioni «t locus non esse videtur. 
Voluit fortasse wnf|OTi' 

Dist. So et ^i. Ordinem borum disticborum invertunt P. et W., 
3i omittit Pp. In ultimo bemisticbio 3o Pp. ^^^i 1 — £dd. et W« 
^fmj^if omissis ^R ii;; sed nostra scriptura praestahtior. 
Si. c. d. P. . . . . Mf^rtjihwiy^rfi « 

Lin. 8. faffed edd. om. Pp. — 

— 9. SfX*^ P. — «w om. Pp. — flhff, male P. baud enim habet 
istud ^9 quo referatur. irrl^ Pp. et S. minus bene; inter currendun^ 
enim cogitat, non postquam cucurreraL 

DisL Sa. a. irpt&^ Pp. — c. RuR.wirft id. vitiose. — g in primo be- 
misticbio omnium librorum consensu gaudet, quanquam certissimum 
sit, huic particiilae beic nullum esse locum; neque ad praeoedens quod- 
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dam distichon , qndedm coniunctum fuerit slocns noster, referri potest} ^* ' 
patet enim his versibus nullum alium esse auctorem, quam ipsi .HitO* 
padesae; cuius rei exempla hand pauca exstant. Gertam emendationem 
in promptu non habeo] quod quibusdam mirum fortasse yidebltur, 
neque habeo tamen. 

Post boo disticbon solus Pp- bunc in modum pergit : ^ iarRiwr qw- 
1^ (sic; lege: «rsri«i€rf^) aifer i irw^ wwoivilw fis^teiV^aRji^ i -^^i^lidw wjfS 
TO*fSwOT jb^wl I HW^r^^aiR^w i wiw^ etc. quae per ae minime mala 
sunt; sed repetitione eortindem yerborum laborant et breritati studet 
noster. — L la. ^ amit edd. — wr mox deest in Pp. 

Lin. i5. repetunt edd. Pro ^ codd. wwhro — wfet^ edd, 

Lin. i6. tf<RM;}|ua wrfaw . . . — ^ iriaaH(?r P. omisso fluminis ae- 
quo ac sylvae nomine; nos secuti sumus Pp. quocum consentiunt edd. 
nisi quod ^mm scribuni; i^tinuimus tamen cum. edd. et P. g^W{T«n pro 
^[^: ._ nf^^^ inendum est'Londinense. 

— 17. ^ etc. L. id€«n vocabulum in suo exemplari legit 
W. magis accommodate loco ^ine dubio positum. *— ^ 'cS P. 

— 18. me codd. ^ sr^ P. vitiose. Post verbum f^a^rfft inserunt 
W. et L. bunc slocum? 

qui versus nil babent quo se magnopere commendent, et sine ullo narra- 
tionis damno omittentur. Desumti sunt fortasse e narrationum collec- 
tfone, cui inscribitur ^r/AaiAaf^, cuiusque auctor Somadevas in versus 
redegit plures Pancbatantri fabulas. Cf. Wilsonem 1. 1. p. i6o, 

— 19. ftpiOTR om. codd. Mox. ^dw'a^ -mrrt OTfe«rffef;S. Utrum- 
que mendosum* 

— ao. pro fiS edd. fnft cm. codd. Mox P. ffl^g^wwwS ^rf^wir, quod 
ferri possit, mode oorrexeris «r^; articulata enim voce usus est Cbitra- 
grivas; sed praestat omnino jmrBifmr; cuius verbi vis coUigi potest ex 
Mm. I, 1, 7a. legitur praeterea in scboU. ad Kathaka Upan. p. 19.: baud 
enotavit Bosenius. Dixerat .(i. 16.) Cbitragrivas, se iam antea familiari- 
tate Hiranyaci usum fuisse. 
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f • Lin. 22. mmt om. Pp.j P. mmi ftfSnf. i Deiade (postmmnm) odd 

et W. praebent sequens disticlioii: 

Adscript! fuerant versus ad yocem ^qzi3VH.ia textu obyiam^ nec prorsus 
inepte, quanquam eis baud aegre carebimus. mft idem est ac frotfi^qua 
de re iam dictum est ad dist. 5. neque offendere debet positivus ionctus 
more comparativorum; exempla enim ubique obvia. 4ren«r: meadum est} 
. quo enim differt a wnr:? Interpretatione WilLinaii fretus {a friend to 
embrace) optime iam oiim emendaverat Sghlegeuus i Omisit Rose- 
jftius ^-i-il/V; legitur Ram. I, lo, a8. . 

— 22. «n initio commatisSr. ^rrr^edd. {yr iidem> qui mox ^(d^mt 
fcribunt; baud magnopere refert, adverbium tamen magia placet. 
P. i5. Lin, 1. ftsr fSwwi* «mHii>*j^ft<|>HK > '^fiSH(ii< i P. sic etiam Pp., inserto 
«^ post et omisso displicet summopere fap^f^^, quod seasum. huic 
loco accommodatum me iudice praebet nullum. 

Dist. 34* P« *^ Pp« omittit in hem. a* ^ ^ et hem. c mrr, aed 
utrumque postuiat metrum. — L. in hem. b. omittit ^ post vetant^ 
versu. 

Dist. 55. a. ^rf^cTW ed. Lond. minus bene* d* qp^dp^qt ^I^il 1 P* 

Lin. 7. ^ft^Tsrr om. S. aq^^ pro ^wi, P« ~ Pro f^f^iwrt S. g^w; — fiisr- 
tffepEwSr Pp. — ^Tfsr^ om. codd. — Pro Pp. . 

Lin. 8. Prius >rr desideratur in edd. ^ post ^ addit ed. Ser. 
^ «rRii^ etc. edd. Sed particulae ^ 9, quae continuativa est et saepius 
distichis laudandis in hoc Jibro praemittitur, hie nullus est locua* — 
Transponunt codd. etc. — Deinde inser« ed. Ser. comma hoc : n^. 

9n mis ttm^ff^ I in quibus, ne a yitiis eiseut immunia, editor Londin. 
«ntff mutavit in 'mrt'. 

Lin. g. ^nii^ pro Pp. 

Lin* 10. mSi mt^ Pp. «t baud miale additum; verbum sub* 

stantivum recentius aerum coarguit. ??m ^ ?l f| etc. P. Mox pro 
edd. P. Ham^ ^mn^; hoc male; quia de uniua tantum personae vixL- 
culis nunc sermo est; illud melius; est enim pluralis maiestatis neque 
otiosum est h. 1. 
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Lin. !!• H?; e codd^ Mox wiarlfc P. qui el swi. scribit. Edd. post P. »5« 
.pei^gunt: ^xdpsH isripr Kiot^^^Ki ^t^qrr^ i ed« Lond« y^^* vf9 male colloca** 
turn est, quia 9 si refentur particula ad adyerbium temporis, tota sea* 
tentia evertitnr. 

Lin* ia« Transponit Pp.: ottR m^H; male, nam TOnar protasis vice 
fuDgitur et nil aliud valet, quam magis usitatum: u^i'iwRif i Mox edd. 
Pro 1^ Pp. ^«n^ t 
Lin. i5. Pro n^^ P. wt, male, ad ^[Wir pertinet, et nota esse debet 
omnibus baec constructioy a qua rarissime disceditur, qua pronomen 
relativum nomen, a quo pendet, sibi adiungit; quo fit ut nomen eodem 
casu ac pronomen relativum pooatur, et addendum sit in altera po- 
sitione demonstrativum, quod «um nomine in genere et numero con- 
sentiaty cuius autem casus pendeat a sen tentia, ad quam ipsum pertinet. 
Atque omnino magnum hac in re cernitur discrimen inter Indicam 
et plerasque alias linguas^ in quibus positio relativa ailii sententiae 
inseri solet; Indi autem plerumque praemittunt positionem relativam, 
subiungunt principalem. Quae constructio tarn frequens est, ut aliae pro 
exceptionibus possint baberi. !Neque difficile est demonstrare,^ cur a 
relative attrahatur nomen; praemisso enim relative , subsequente in -altera 
sententia nomine, incertus baeret auditor, sive is sit lector, quo referat 
relativum; perspicuitatis igitur caussa relative adiicitur ipsum nomen, 
ad quod pertinet; quo facto necesse fit, ut in altera positione reprae- 
sentetur nomen, atque banc ob caussam additur demonstrativum. Jlis 
expositis reverter ad locum nostrum, ubi constructio est: ^ jmr — 
^ WBfk 1 Superfluum erit alia addere exempla, ubicunque enim adsunt. 
Pro ^wrr edd. ^rf^'^wfr. ~ frrftiH substantive boc atque aliis huius libri locis 
ponitur. Yid« in primis dist. 4^, ubi cum genitive positum est; partici- 
pium vrf^, accusativum regit. Cf. loca a Rosenio s. v. congesta. ^ edd. 
pronomiai subiungunt; melius oollocant codd. quam rem qui perspe- 
xerit, is demum aliquid profecit in hac lingua. Edd. mox j^lH^R.Ht '. P* 
4)(;il2t<l #ifT I sensus idem est, sed enuntiatur per interrogationem. 
Dist. 36. zj(i Lu vitiose. — a. 'mffisji P. fmisj9 Pp. quod nibil est. 
Scriptura codicis P. minus placet, quippe quae dicat, custodiendas esse 
divitias ad res adversas excitandas; ^ enim hunc in modum adverbia- 
liter positum, est intelligendum, nS b. 1. unice est verum: custo- 
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15. diendae sunt divitiae propter res adversas, quae irruere possint> et contra 
quas tunc utendum sit divitiis* Quod discrimen inter 9$ et adrer- 
bialiter usurpata non leviter pono; sed reiterata multorum looorum con* 
sideratione, ita ut ab hac opinione non discedam, quamvis scripturam 

tueantur editiones codicis, unde detumtum est distichon. Yid. Man. 
yil, ai3. Apparet quidem ex scholL ad h. L non nuperrimorum edi- 
torum culpae attribuendam esse scripturam quippe quam ante ocu- 
los babuit CuUucabhaUas , per viMPioii^uiivf locum interpretatus; Tcrum 
respicit turn hic^ tum alibi, magis tenorem loci^ quam accuratam eius 
interpretationem grammaticam. 

Dist 57. c. Hf^t|rir codd. yitiose; refertur enim ad, Jntnr:, 

Lin. 18. R|u'a* e codd,* mst^ b, 1. non est adverbium temporis^ 
quo sensu saepius usurpatur et yalet interim; sed particula concedentis. 
Deinde omittunt codd. in fine "P. ^ mi, omisso ^iSm, quod facit 

etiam Pp, retinens tamen tot&s i Addunt deinde edd. ^ ^tit^ 1 

Dist. 58. Pp. ^rf^ri^ P. HinPiji ^ Repetitur in edd. et codd. disti- 
cbon infr. p. 99, L i5. q. 1. cf« 

16, L^n. 22' fRmrr^Tn^: Pp. 

Dist. 40 et 4 1* Transponit baec disticba ed. Lond. nescio quam ob 
caussam. ^ 

4i. b. • . . P. quod yocabulum, quamyis in lexicis non ob- 

yium^ baud prorsus est reiiciendum. Abundat sane in nostra scriptura 
copula. 

^ — c. . . • . Q^rowt edd. (Ser. mendose punctum in fine yocis ^roit 
• omisit) At magis accomodata est loco enuntiatio sententiae per interro- 
gationem* Pp. • . . rWimwr , quod non intelligo* Jonesius legit ut 
Dist. 4a. d. rfiCT ^raw P. m v^p=^ 13? Pp. 

£x bac yarietate apparet, in ultimis yerbis omnes consentire libros; quo 
facto statim etiam patet, tt^j yel n^r esse legendum; boc enim 
solum in antecedentia quadrat; rarius praeterea, «rf^ excipitur a rfq^j 
Bbag. Git. I, 46. pronomen est, non coniunctio. lunctio zrft • rir^ 
auctoritate codd. fruitur infr. p. 99, L i4« Longius foret demonstrare, 
quo quaeque ceterarum scripturarum offendat; id tantummodo dicam, 
scripturam cod« Pp. sensum praebere baud malum » modo m accipias 
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pro ?<fePi («c ct OTa snbintelligas ad Omitti enim potest in P- 
apodosi rBsj post «rltj viA Bhag. Git XI, 12. Ed. Sr. peccat in gemina 
negatione; voluerunt baud dubie fiS^ quanquam durius est parti- 
colam interrogativam 3 tali iunctora ponere. 

Dist. 45. De jj observandiim est hoc vocabulum de spatio tantum 
tisnrpari^ f%f de tempore, 66 de utroque. Jwriasi'i. e. perdurans* Bhar- 
trihar. p. 76. <hK»wR5bi^^iRl4> rfteprs^: 1 

Lin. 11. ir am. P. tj^BhffwV^i^: P. 

— la. wRjTTRt codcL sed nescio, an cnm genitivo inngi possit anww, 
CO sensu, ut sit amor erga aliquem. — Mox ngsan sola ed. Lond. quod 
ut debuimns, ei reliquimus. ^ initio commatis P. qui in bre* 
vius contrabit seqq. • • • 3wr ^Sfet spiRif^ ^srr f^^nwrt etc. — ^ om* 
Pp. et mox I. i3. arf^. 

— i4« Pro Moinw P. ^ male. 

2>/^f. 45. e. *M^ii*w>(ra P. minu^ benej diificilius enim est serpen- 
tes domare quam equos. 

— 46. b. in f^ji^: peccat utraque ed. scribendo • in fine 
hemistichii b. P. ^ajsnwrRi; band male ; minus elegans enim est ista repe- 
titio particulae — c. P. 5^ ^ ftwf^ etc, 5 superscriptum P. 17. 
€»t postremo yocabulo ^^f^ri, sed deinde deletum. Pp. in ceteris consen* 

tit cum P., sed pro J^^fTf praebet: filf s? ^rf^. Ex inter pretaiione Jone- 
sii band divinaverim, quam scripturam ante oculos babuerit; ex verbis 
Wilkinsii: when laws are ill enforced, where are their good morals? To 
whom is the mere glare of the fire a virtue? — probabile fit, eum legisse 
S^rt f%^^Tf^ ^ ^Til^d j postrema in omnia diversa abeunt, neque baec 
Talde euro, quippe in quibus nil variant libri ; legit fbrlasse : 'irV 5rf|^ft% 
tpT: I In bac discrepantia librorum certi quid statuere ai velimuSf poe- 
tae mentem primum perspiciamus necesse est. Ostendei^e itaque vult^ 
omnium rerum potentissimam esse fatum enim saepius banc babet 
^gnificationem, quia temporis decursu patefiunt fati decreta) contra 
quod refugii nihil hominibus sit datum; ponit primum exempla; avibua 
libera aeris spatia praesidio non esse, neque piscibus maris profunda; 
turn* ad homines transit^ quibus ex vulgari opinione duo sint pro* 
pugnacula ad infortnnia a se propulsanda idonea j prudentia in agendo 
et opulentia ; baec^ de^gnatur voce ilia eis quae antecedunt verbisKr 

5 
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Quid igitur, dicit, contra fatum iuvamur prudenter agendo (^^ift^)? 
quid igitur est, quod dicatur, hoc vel illud imprudenter esse actum? 
praevalet quippe consiliis fatum. Obstat huic interpretation! solummodo 
id 9 qtiod vjxir^d ad prudentiam agendi refero; no tat enim hoc voca* 
bulum pie factum yerum significatio quam mox posui, contraposito 
satis stabilitur. Sed iudicent peritiores; hisce autem ita expositis 
cetera hrevius expediri possunt. ^ft^ vocabulum est ethicorum: oonii* 
nuatio status cuiusdam medii atque aequabilis* Amaras p. i86« II, "Vllly 
I, ao. ed. CoL TO: WPT ^ ^[ft«r l^difr 4MSSff^ « Scriptura cod. P. nihili 
est; ferri posset hoc sensu: quid est in imprudenter actis^ quo se 
perdere dici possit homo? ~ ^ est: in hac vita, ut saepius. Quod 
ad cetera pertinet, ^cfrfn h. !• solitudinem significat, nec adhibenda est 
notio Tocabuli, qua in libris philosophicis usurpatur, quaque positum 
est in loco supra a me aliegato. Cf. ad Proem, dist. ^8. -^s^Rxr^ est^ ut 
Indice loquar : wwmr gyif^rf: wft ^ ^: i mif^rf i, e. porrectus* Vid. infr. 
p. ii40- 

Lin. 5. P. post wrf^ «er pergit: »vinFfffKjiafi?la : wf^srrjf: irft i Simi- 
liter edd. : lar^km «r J&^ftfTfJisnll^^f^ wf^oii(^ gr^ y^w i ^ tS( \ In utralibet scri- 
ptura hoc maxime displicet, quod gerundia, unde incipit sententia, quae- 
que ad Hiranyacum sunt referenda » sine nllo regimine posita sunt; in- 
serendum certe ex coniectura fuisset ^ post vrlomr Otiosum est prae- 
terea istud «rf^, quod praebent edd« — Inserunt deinde post lin. 3. edd« 
hoc distichon, quod solus W« agnoscit, alio t^men loco (L 5.) insertum: 

^ffTf?r ^ fn^iiui ^rlcyifn sjrmPr^ i 

De distichi origine cf. quae dicta sunt ad p. i4« I* )8. 

Lin. 4' edd. «rf^ pro '^r. — Pro P. tw^H^. IVomini cornicis ad- 
dunt edd.: --^rrm epm?:, quod supra iam prolatum est, p.g. 1.6. — Obiter 
moneo yocabulum fma£r derivatum esse a rad. et praepositione additu 
littera ^i^qu^e etiam praepositionibus ot, irt, «ri^ et ^r, praefixis verbo ^ 
et Yocabulis ab eo derivatis adiicitur; quam litteram qui euphoniae gra* 
tia insertam esse contendunt, yalde errant; notat enim significationis 
diversitatem, quae inter vocabula, quibus inserta sit littera sibilans^ et 
^a, quae hac littera careant^ intercedit. Cuius rei omnis dubitatio 
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iiiOTebitar^ si compareiur ^wrnf cam 'Swrqf , iww^ cum wwfqr, cum P. 17- 
qf^wirqr, wwrf denique cum wwfr et (Pan. VI, 1, 147O; utrumque 
enim vocabulum significat id, quod adeundum, frequentandum sit vel 
quodadiri, frequentari soleat; hoc tamea discrimine, ut msi sit id, ad 
quod concurrant homines admirabundi: miraculum; qui frequente- 
tur a discipulis discendi cupidis, magisteri quod* aggrediendum 

sit, tanquam negotium. Aliud exemplum huius ^ praepositioni «t ad- 
diti exstat: vi^. Dicitur etiam namq; et (Pan. Ill, 5, mo.) Si- 

bilans sequente 9 vel 7, praecedente Tocali^, locum suum tenet haud 
aliter atque in vocibus i?i6UMlfJ, crFip?Tf^, sf^^H^* Omnes autem hae Toces 
documento sunt, sibilantem quondam etiam ante consonantes or et v 
sonum suum haud in adspirationem finalem deformasse; cuius rei lucu- 
lenta exempla ex vetustissimis Indorum voluminibus proferre possim; 
sed adeatj cuius intersit rem accuratius explorare, auctorem gravissi- 
mum, Ponmem. Yin, S, S.seqq. et quae disputavi in libro: Jnd.BibLlIIf 
p. 5i. seqq. Nunc cursum tenebo. 
Liru 5. «rf9 desideratur in P. 

— 6. 5ter Pp. utraque forma proba. — Mox P. *rRf^ S^irar. Pro 
Pp. r^. — ^)ff-dgrfeir om. codd. frf^ addunt edd. post 

— 7. Qci(t<^.i^ Pp. — [^(U^^^'^Hi P. nil amplius. — 8. om. Pp* 
Dist. J^8. b. efTTf* L. fSmrj ?ifT; i S. Illud ferri possit; 

hoc absurdum est. 

Lin. i3. ^ta^ Pp. docte, nec tamen conyenienter* Antiquissimae 
enim illae Indicarum regionum divisiones, quas libro II. codicis expo* 
suit Indorum legislator, ea aetate, qua haec fabularum coUectio facta 
esse yidetur, obsoleverant haud dubie. Mox codd. m«j*IoI^ , haud 
male, neque tamen nostra scriptura melius. Ed. Ser. ^omnsniV. 

Lin. i5. Hxpi^P. — pjBiy: edd. male; enim hue non facit. Mox 
addunt iidem A^Kh^j deinde malej yide quae supra de discri* . 

mine horum verborum dicta sunU — Editum est h. L, forsitan etiam 
nonnullis aliis, t;m^ pro sjni^; cuius rei culpa a me sustinenda est; 
dubitavi enim, num recte dictum fuerit, littera or interposita, nasalem 
dentalem ^ in cerebralem non esse convertendam ah antecedentibus tri« 
bus litteris caninis et sibilo sed meliora posthac sum edoctus* 

Ibid. edd. ^ ifmmt^f^rnirt, i Lin. 17. iroftw om. Pp» 
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P. 17. — 18. Pro 'er Pp. irgwt 1 P. ^m^sftw 1 Mox Ppw titravis forma 
legitima; idem mox: v^^sr et postremum haud idoneam. 

— 19. Msp#r e P.J ceteri ?3it, cui vocabulo copulam praemittit Pp. 
TOsg: om. P. 

— ao: ^dhcr om« Pp. substi taunt edd., male* lidem in fine 
addunt '^) de cuius particulae incommoda insertione iam dictum est 
supra. — Omittunt mox codd. capreoli responsum. — ' nrr. o^m^ edd* 
fifHriioi^^;! P, TT^ ij(lRrmRiR (sic) Pp arcrraijfir P. 

21. «rar P. — L 23. ^ om. Pp. — ,f5pK L. — pro wwt P. snrot* 
Mox f%(f^ S. — nf^sTHfi^ Pp. — »ft om. Pp. 
P. 18. Lin. 1. f^RTTj e P., Pp. praebet sed illud exquisitius* 

~ 3. om. P. — Ed. L, sola: «*niftH, quod ei reliquimus. Pro 
fSm^ Si ^ ^ gnrT; quod Panditi ob banc caussam praetulisse ridentur, 
quia insolentius sit dicere RiiWW: sed idsssmr h. 1. est familiaritas, quae 
ex confidentia oritur. Addit L. orationi comicis: ^ UMM^h i Similia 
leguntur verba supra p. la, L 10. 

— 7. ^<diagi*i^ p. — ^d^nfgigf>ig>f5iff ! qiTT: (sic) P. edd. Re- 
scribe: wjf^irCTRt — 8. fOTT om. codd* 

— 9. Alterutriim om. Pp. RhP^^rU S. 

— 10. wfS^ L. S. minus usitata forma* — tmi P. minus bene. — 
wrq;^ om. codd. — 1 1. w^: edd. 

— 13. ^w?r;, omisso Pp. Omittuntur sane interdum verba qui* 
bus oolloquii vices declarantur, in primis post vocabula mn^, ^anh, alia 
similia, quod ex scena Indica assumptum est; in dramatis enim sicuti 
apud nos indicantur personae suis nominibus, uniuscuiusque orationi 
praemissis et extra sermonis nexum positis; sed b. 1^ iusto duripr foret 
baec omissio. 

Dist. So. Dist boc omittunt b. 1. codd. nec non interpp. Inserunt 
infr. p. 114, L i5. codd. et S. Dubitari posset, utrum cna?i^atque 
pro adverbiis temporis essent babenda {tamdiu^quamduijj an pro neu- 
tris substantive positis {tarOwn ^ quantum) ^ accuratius perpendenti prius 
tan turn placebit; neque obstat genitivus hziw; construitur enim ^ etiam 
cum boc casu; vid. Ram. I, 1, 4. 

Lin. i5r Initio comma tis rffft edd., quod expunximus, codices se-. 
puti; fiw codici Pp. debemus. -p- Sequens comma ex edd. repetivivus; 
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▼eitun emendavimtis wrr pro a?;. Codd. aliter: — 'frf^ u^i^^Mmiii i cW^viA P. i8. 
mm ^fmss H^w^Anvt i Pp; cum quo consentit in prioribus P. ?^wt?t: solum- 
modo vitiose genere masculino exliibens^ sed deinde pergit: from srrj nag i 
Utrumque ferri potest, modo in scrip tura Pp. pro MejrSiHiri^ correxeris «a?ap^ i 

— 16. Verba inde a nvsej^ usque ad ^ om. Pp. neque aliter P. 
tantummodo pro ^ substituit Mox pro P- 1^ 

— 17. Pro 'J 5i^t?i^ edd. repetunt 

— 18. pro ?TJ P. quod ferri potest,* ellipsis enim est pro ^ 
mir^^^ rr^j etc. Sed nostra scriptura simplicior. ^ om. edd. recepi- 
mus e Pp. a quo j:j abest. — Edd deinde ^ male; nam solennis est 
baec formula, quae La tine reddenda est per: sin minus, sin aliter. Dif- 
fert autem significatione et usu ^ ^quum a ^ i^et ^ ^, turn a 

de qua formula iam dictum est ad Pr. dist 28. De ceteris bic breviter 
dicam. ^ ^semper elliptico more, omisso subiecto aeque ac praedicato, 
ponitur et quidem post praegressam aliam positionem, ex qua supplenda 
est ellipsis. Cf. infr. p. 58, L 17. p. 76^ 1. 10. p. g3, 1. 6. p. io3, l.-g* 
p. 1^7, 1. 11. Rarior usus est buius particulae apud poetas, quam apud 
prosarios scriptores; enotavi tamen bis e distt Bhartriharis > vid. p. 289 
1. 1. p. go, L ult Usu magis quam significatione differt ^ ^ 
in qua formula plena enuntiatio deesse nequit: c£ infr. IV dist 
8g. go* Sacuntal. p. 6, 1. 10* Man* VIII, 58* Apparet ex bisce locis 
aeque bene dici posse ?t ifi.et '^rf ^, modo uno saltem verbo disiuncta 
sit conditiotialis particula a negativa ^ quod si non fieret, non distingui 
posset baec formula a R"^sive^- ^ igitur est nisi; usurpari in ea 
tantum potest sententia, cui praemissa fuerit alia, quam inter et conditio- 
nalem intercedat continuaiio argumenti. ^rf^ 7 sive ^ of^, est non; nega- 
tio ad verbum pertinet, conditio ad totam sententiam. Exempla leguntur: 
Hitop. p. 54, 1. i4' IH> ^ist- ^- P* g9> !• ^4- Bhag. Git III, aS. Man. 
Ill, 61. VIII, i84* i8g. Confunditur interdum utrijisque coniunctionis 
ratio; banc autem quam breviter declaravi, differentiam amplius eis, 
quae de ^rf^ et df^dicenda babeam, stabilire studebo. Hoc nunc addam, ^ 
nescire me, cur in plena sententia dicatur it^, in manca ^ Scio 
equidem hoc interesse inter ^ et ^, quod prior particula in simplici 
negatione ponatur, altera quum praegressa iam sit negatio, quemadmo- 
dum Germani Tocabulo nocA, Angli nor utuntur. Biiag. Git XVII, 28. 
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P. i8. 7^, ^ n^iha ^ fcneque id valet post mortem, ncque in lioc aevo.^ Add* 
Hitop. IV, dist gi. in,6i. Cuius rei caussa in promptu est,- ^ enimconfla* 
turn est ex sr, non et Z etiam, i. e. neque. Sed neque hoc discrimen ubique 
servatur, neque in eo positum est id, quo ^ ^ discriminalur a ^ 

— 19. «^ pro ^ edd, quod arrogantius est Pro afft L, male. - 
Tfft Pp» 

Dist 5i. a. fw om. Pp. vitiose. — c. aisRcr^P. 
Lin. 32. Desunt in cod. P. verba, versus excipientia^ usque ad 
Pp. cetera habet, omissis fiwr - ^f&. 
P. 19. Liru 1. w^'enf^ edd., qui et mox wwpi.; utrumque dicitun — • ^ 
abest ab edd. 

(sic) Pp. qui et mox ^ omittit. ^ subiungunt edd. 
Tocabulo Qujw^u:, qua particula omnis sententia pervertitur; bac enim 
▼ocula adiecta non potest non fieri, quin f^^p^Pj^nr: .ad vulturem refera- 
tur: quo iacto omnis oratio praecedens directa fieret et ponendns esset 
nominatlvus: ^-TTTT*; quod quanquam ferri posset, minus bene hue 
quadrat. Praedicat enim feles adulatrix studium vulturis positum in 
cognitione legum, qua rum oracula audiendi gratia se eum adiisse si^ 
mulat Dicere etiam posset feles se propter legum cognitionem, qua de- 
lectaretur vultur, in eo fiduciam collocassCi ita ut omni timore abiecto 
advenisset Hunc sensum praebet cod. P., scribens: ^ 9 ^Am <LUici>d1 fS^ 
uw^tf ^ et quae seqq. ; et praeberent edd. emendatione, quam supra 
indicavi, facta. In nostra scriptura pertinet epitheton ad aves, quos 
fide dignos vocat feles* Ceterum vel tironibus notum esse reor bunc 
usum vocis quo dignwn notet; eodem modo dicitur quod etiam 
absolute ponitur pro bomine digno, ex. c. supr. dist i4- ~~ om. P. 

Lin. 2. pro ^ (oH: mendum est^ exeditioneLondinensi in nostram 
translatum) codd* rp^. 

— 3. QMid^loji^ft' om. Pp. — ewtjiwiV L. quod nihili est Prorsus 
similis locutio legitur Ram. II, 1,9. — ^ om. Pp. 

— - 7. Abest a Pp. qui tamen post dist 54 9 disticho 53 praemissum 
haec inserit verba: spe^nf^ rnsRcf^: ?nr: 1 — S. in fine; ^1 — P* 
jrf^ rficj^'iiHiRri ^tk^ oiwi H'loi^ld'fvi: I lectio baud spernenda, modo prius 
rHcl^ omittatur. 

Dist. 52. c. Suspic^r: crrfinrn^. 
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Dist. 55. b. ^ desideratur in L. — Legilur dist Man. Ill, loi. ex »9» 
quo pro doctrina sua hosce versus laudare debuerat feles (III^ io5.): 

Dist. 54. desideratur in P. et S., neque interpretati sunt Jon. et W- 
Ellipsis est in priore versu pro: rft ij^wirT: 1 cuius, si opus sit, alia 
exempla adduci possint. In ultimo bemistichio coniicio: ^jmHV sj^; 1 
desideratur enim aegre particula caussalis ft- 

— 55. a. ^S^^dR P. — c. 5&fgt vitiose S. Addunt edd. disticbpn, 
quod nos infra No. 101. dedimus. 

— 56. c. • . • fihfSyii 5551T P. ~ Hoc et sequens dist. om. Pp. po- 
sterius etiam P. et uterque interpres. 

Lin. 19. Ed. utraque: ^\^\\\ pessime. — qf^isTRwr: Pp. ^pttI edd. 

— ao. H^foii om. codd. — Addunt edd. : ^eyiri^ 1 ^pn* 9 
sed absunt verba a codd. et interpp. et sunt additamentum, quo sine 
damno textus carebit >nrr "9 P. 

— 21. ^ Mi'^wui edd., sed melius abest; dictum enim iam est 
supra 1. 1. 

32. Verba — sirr^mnt inscite om. Pp-— lu fine P. ^<5l*^i5r 
idem voluisse videtur Pp. scribens: ^cJi^yA , quanquam vel ipsum boc 
eundem praebet sensum. — «r<yi ^rprt bemisticbium prius est sloci, 
nescio a quo auctore profecti. 

Dist. 58. b. ^<5M^i%r L. perperam. P. 20. 

— 59. d. . . B??nr Pp. vitiose. 5P2rft P., particula caussalis h. 1. ferri 
potest, praestat tamen n. Sententia, quae boc disticbo exponitur, fusius^ 
pulcerrimis autem verbis^ inculcatur ab Indorum legislatore; vid. Codic* 
leg. IV, 258 seqq. 

— 61. c. d. e P., edd.: msSt gf^dluF^ 1 Pp. in ceteris 
cum edd. consentit, sed in fine praebet: ~ jf^^* Vides totum senten- 
tiae sensum obseuratum esse omissione litterae ^ in fine vocabuli so^rt, 
bac enim omissa, in duas partes divisa est vox rbr; prior participio tnsnr 
addita, unde in verbum finitum transivit j altera pars pro particula ne- 
gativa accepta est, quo facto prorsus contrarius prodit sensus, qui 
tamen nullus est; ^ enim est alius (sc. bomo); qui ex scriptura ista 
corrupia dicitur non posse describi analogia angoris, quern sentit alius, 
qui videat mortis necessitatem sibi instare; talem bominis description 
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P. 20. nem dedisset fortasse editor Londinensis, sistupendo suo ingenio ad hosoe 
versus illustrandos se accinxisset. Sed res plana est, recepta* scriptnra 
quam exhibet P. Qui autem scripsit ufj^oifufj, is non potuit non, quin 
scriberet • q| f^; alius angor (illi similis) analogia potest describi; 
quod baud scio annon paullo sit durius. De t*^*rM , buius loci non est 
amplius disserere: est philosophorum Tocabulum; notat conclusionem , 
quae ex praemissis stabilitis deducitur; atque opponitur duabus aliia 
demonstrandi rationibus, |T et sqqs^, quarum baec est revelatio, ^n^rnxi 
etiam dicta; ilia comprehensio (Ciceronis utor verbo, Acad. I, §. 41-) 
rerum quae ante oculos obversantur atque yisu^ ceterisque sensibus, 
quasi manu, prebendi possunt. C£ Colebrooke in doctis suis disputt. de 
philos. Indie, p. 28. p. gS. {ubi de scbola Gautami dialectica disserit, 
quae quartum i^*^H addit). Yid. praeterea Sankbya Sutr. §. 4- Man. XII ^ 
io5j ubi |T visum, appellatur nf?ra, ante oculos ohversans. 

Dist. 62, a. Vc4cj<oWdiJi4 corrupte. — d. pro ^i^Pp. 5pt:j P^ 

Tf: . Ceterum praebet boc distichon aliud exemplum pronominis relativi 
omissi, de qua re ad dist. 54« diximus; praemitti enim debuerat zr: n^fr^. 

Lin. 11. Initio commatis Ed. S. ^Idu^iwi; quod explicentPanditi, qui 
nxdlum yitium notatu dignum in ista editione non sustulisse dicuntun 
9 JT^: (iungi debet in nostra editione msr^^) om. codd., P. tamen post 
feTFT: exhibet 1 -fTrfr'Sf^^ P. 

— 12. uuc43i»i>i ^ (sic) ?Bnpfhr m ^rod^ Pp. ^ioigtiMieft*^i^ei R3r P. — 
fP( om. edd« 

Lin, 13 — 17. P. brevius: — h vi^ghtigK^rdwRr^wwiRH ' ^rf : ^pm^ (leg. 
5^f%^) md i mm\[^ srryrf^ u^/iiRIh ; i fR^^rf ^ ^s^m\ wii^Hi ^ 

— i5. ^HWfft om. Pp. — pro Hri^Pp- nt, minus bene. 

— 14. l^^^wmm : e cod. Pp. — srft: TOii^rTJ edd. sed post otiosa 
est particula. Post o^vrfdn; Cod. Pp. cetera iusto brevius expedit hunc in 
modum: ^rPtrrft f^wrrarft: (sic) MfiaRinJRirbii ipft «iwiR.rr: 1 

— i5. Accurati isti Sriramapurenses homines ediderunt: R^jMuli: et 

— 17. Jtewf fSQTT recepimus e P., eo deducit etiam Pp. 

— 18. ^ g«5pr: edd.— ^gr^ addit P. ante firar, inepte. w*wivi-iRA Ppw 
OT*i<>&^ P, 
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— 19. tgnj deest ia Pp. — pro ^aw P. war. — Edd. usm P« 
omisso statim sequente: mTia^. Sed vis orationis versatur in ^^sfm 
quod ideo praemitti debet 

2na?i^ iu hac positione adverbialiter positum significat: usque ad) 
praemittitur aonnunquam : Ram. I, XL, i4» TOTf^ rj^^iyuA 1 

DisL 63. Desideratur in codd. , praemittit tamen Pp. sloco seq. ^snm* 
Omittunt etiam interpp. — $er. confuso litterarum ordine R^^K^it^. 

Lifu 3 init. «9 uterque codex; Pp. tamen hisce verbis praemit* P. 21. 
tit: sgmcT; 3=T^, quod additamentuin prorsus est otiosum. — - Edd. m ; 
male; hoc enim responsio simplex interrogationem excipiens; 
continuatio interrogationum et responsionum invioem sese excipientium: 
uvHl'a^AiMT, uti poema quoddam suum inscripsitCalidasus; cuiusmodi con* 
tinuatio sane nonnunquam in cdtercationem abit. 

— - 4* B^i^^WNJlf^iPlr; P." 

DisL 65. abest a codd. et interpr, Jonesii. 

Lin. 7.. ^sprg zimpTOTr 1 utt: etc. P. — «^ omisit etiam Pp. -hjt om. P.- 
Edd. in hoc commate hunc in modum se habent: ^^CR^ spn^ 

— 8. Pro wfer^P. ^?rf^. idem voluit Pp. sed scripsit: ^^RM^^d . — . 
Eddi . — Pp. 'Srw*} qua de re vid. ad p. 10, 1. 8. 

— 9. fnr addidimus ex cod. Pp., in ceteris codd. paullum dissen- 
tiunt: Pp. = «t ?at r?5r ^iRnffir 1 P. fi^ rat ^tenr a^pjnin^; sed praemitti de- 
bebat — In aIt6ro commate fW omittunt codd. 

— 10. nn deest in codd. qui contra ^ addunt post - «if^. Pro 
Ser. ilk, male. Mox edd. ^rnit ?fH9rTi 1 Pp. m mc. 

— 11. msdsnfl" P. mox idem nimis breviter: wiwmn^snj. 

— 1 2. OT^: (sic) ft3rR?5Tj edd. — irarrja^ P. quod hand spemere debe- 
bamus. Edd. lidem mox: ?wtot P, iusto brevius nsnftSfW?!^. 

~ i5. In hisce verbis secuti sumus Pp. nisi quod -nsRPr cum ce- 
teris scripsimus pro vpspv i quod ferri non potest; est enim masculinum* 
Ad scripturam cod. Pp. proximo accedit P., variat soluiomodo in Tsitpr- 
I^f*^* Edd. nrf^im fHci^j- ras&JT Rsft^id^: 1 Correctum est ah inscio quo- 
dam librario, qui verba snfOTP^r baud intellexit Scriptura codd. op ti- 
me se habet: ^ verbum neutrum est et nolaLt/ruges prq/erre^ J^^g^ 
scerCj si verbo uti liceat TertuIIiani. Neutralis significationis documenta 
est hie Calidasi locus, cui ex ipso Hitopadeso addi possunt nonnulli: 

6 
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^- Megb. Dut si. 19. TOif^ >^Rr^urlu»i(1 ir^fg 1 Verba autan neutra in Indo- 
rum lingua saepissime passive ponuntur cum casu tertio iuncta neque 
alia est h. L constructio, quam si dicitur: ^ ^^hirit (supr. L 4*) ^tque 
noster locus active efferendus est: vmm Q^rnfc ^Rin^mvi n asnr arctioribus 
finibus circumscribitur a Wilsone, quippe qui banc vocem per narratio- 
nem explicate est potius omnis iacti vel fictionis complexio verbis con- 
cepta, in qua singulae partes arcto vinculo inter se sunt connexae; unde 
pro singulo poemate etiam ponitur. Git.G6v. v. a. i^Jici ( ISA(5t*«i i«Ilri 1 ^ 
^Rftfh sta^gghQ t vsm « Ceterum baud fugiet accuratius legentes, quanta 
cum elegantia et vi b. L plm^li maiestatis usus sit tbos^ successu suo 
elatus. snpoirj;^ adverbialiter est positum: magnopere* 

Lin. i4- Pp» ^ ^jTOTh^nnTrTOr, vitiose. P. ^H^If^t^vi^Ml^ etc. P. quod 
ferri potest, om. cod. P. ^mx cod. uterque. Post tn^snf^ addunt edd. : 
?nf^ 5nj5^ ^tsi*iiP) MQujpf I 

Liru iS. gng solus P. — edd. sgrl^; codd. i^fyA \ retinuimus 
formam factitivam> adverbium dedimus auctoritate codd. freti. — Mox 
P. f|f9* repetit baud male, omisit. — Edd. fnspqsr. — P. srrftj utra- 
que forma legitima; cf. Rosen s. vv. sir et i^. 

Dist. 66. Pp: q?T: (sic) 1 ornr^ etc. Invenuste, quum idem statim 
vocabulum sequatur. 

— 67. Omittunt b. 1. codd. et interpp. Ponunt infr. p* i:i3. 1. ig. 
In bemisticbio b. utraque ed» fa^; quod quum non ferri posset, oppo- 
nuntur enim sibi contraria, ex coniectura petenda erat medela. Scripsi*- 
mus quod vocabulum quanquam apud Wilsonem desideratur, sine 
ullo dubio formari potest; babes Bbag. Gtt lit 4^* Sensus ex etjmo 
erit eruendus: afjkientia^ jy^^, in annonae affluentia, per totum reg- 
num diffusa. Aut scribere etiam poteramus: 1 Paninis baec 
babet verba: (HI, 3, iSg.) jjcjfi&ii'<i«Qwjr^ f»5j gfiitr^MQwjfl^ n Quae coniectura 
vel magis placet; enim, magis inusitatum verbuin> facile corrumpi 
potuit a librariis. i^TTf^, b. 1. ut saepius^ remanets haud relinquU. 

Lin. 30. ^PBspr, vitiose editum est pro si^^'^t. — Edd. tP^Ki S^rtew 
gjT^^rarL I quae scriptura cur nostrae sit postbabenda, supervacuum fo- 
ret longius exponere. — Pro ms^ L. g — - 9 post ^ om. Pp. 

— ai. Rftfrfyiwi: Edd. male; flagitat enim tottj praedicatum. — Pro 
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^ P« mtdi v. fied «t otiosum est, quia antea non dictum erat ^t* 
pietatis speciem a thoe esse indutam« 

— 2x post ^ adduut edd., sed otiosum est, ut nemo non videt, 
neque cum Indorum loquendi more cousentaneum. uf^ aequo ac 
omittit Pp. Ponenda turn foret virgula post ^i^: neque tu aliter sentis; 
sed istud magis maligne est dictum. 

22* Mox P* pro srassoTy quod praestat ^ subiungunt pro-* 
nomiui codd. baud male. Huic sententiae ^ tautum addunt edd. 
et Pp. omissis seqq. usque ad h: yerbis (p. aa. L i.) quae eP. inseruimusr 

Lin. 1. mjpw^ #r ^iw^ i a i d Pp. sed sngw^, quod per se ferri posset, P. aa. 
minime placet, cum nostra scriptura comparatum; atque iwiaw babet 
nescio quid ingrati. addit etiam P., qui praeterea inrT^ «r exbibet. 

— - 2* ^HMfft om« codd* — tiRjiwH^ edd. male* 

— 3. P. gift's a^?!^ i ^ f9!>FQr[^ i frsrStf^ etc* filWRni^ formula est respon- 
dentis et mirantis, id quod dicturus sit, baud perspectum iam esse ab 
interrogatore. — ^fi?tin fine desideratur in codd. 

Dist. 69 transtulimus buc propter orationis nexum; omittunt 
codd. et interpp., coUocant edd. prorsus importuno loco post dist. 70* 
Ibi enim inculcatur cautio, in eyitanda bominum malorum societate. 
Inest disticbis, quae apud nos dorcadi tribuuntur, yituperatio sui ipsius, 
quod amici consilio surdas aures praebuerit; nexum utriusque distich i 
68 et 69. demoastrat praeterea SfTicrir* 

nrn^: i. e* quibus yitae spatium decursum est; cf. vi^. supr. si* 26* 
prooem. 

Lin. 8. Pp. 'ET ^sfmx f? 1 P. ^ttt^t. gr 1 borum auctoritate freti ex- 
puttximus fn^, quod interrogationl op addunt edd., ex edd. dedi- 
mus.— In seqq. Edd. et Pp. optime consentiunt, ^ tantummodo inPp« 
omisso. P. yariat: - |f 1 tiw^lM i qf Jjrsrr ?i3«r ffiral^ 1 «fiRfcfhif 1 3?R^ihfi^ i 

Dist. 71* d* Edd* Qfli$i4Mj^*|W 1 quod quanquam dici potest baud 
dubie, tamen emendayimus id^si^ 1 minus bene enim epitbeta prorsus 
sibi opposita in unum bipartitum compositum funduntur. In codd» 
nil praesidii erat, quippe qui boc dist* omittunt; alter interpres, Jone- 
sius, id expressit. 

Lin. i4* rirr: ormft ^ omittunt codd* et sententiam incipiunt a ^\ 
SR^; 9r pauUo post omittit Pp* 
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P- aa. Dist. Operae'pretiuin erit brevibus hiiius disticbi construe tio- 
nem exponere, praeserrim quum yideam, prius bemisticbium prorsus 
falso iatellectum esse a Roseaio, s* v. ^ interpretante : « colloquentium 
blandis yerbis.'* srerfirW substantiyum est, a quo pendet genitivus wfwt, 
ad quod Tocabulum referendi suut ceteri genitm; participiis iut. pass* 
inest notio fieri lem posse; quam b. L servat nomen a^rf3?f57; sensus igi- 
tur bic eradit: quid magni est decipere iuopes, qui spe teuentur et 
fidem nobis habent, qui blandis Terbis capiuntur et falsa studii simu* 
latione in po testa tem rediguntur. ^s^ni^ passiviun est: is qui blandis 
verbis sibi persuaderi patitur. 

DisL 75. b. gqfft* et c. «^ pro «POT&rf Pp. refragante metro* 
74- om. codd. — L. ijnnrnzTl^ qua lect. versus vitiatur. 

— 75. Hue traximus^ Wilkinsio auctore, boc disticbon^ quod edd. 
interponunt distt. 85. et 84*9 codd. utroque loco omittunt. Legitur ap. 
Bhartribar. p. 47- bac varietate : b. fS^roif^ m^^Rjh: i c. M^tRPyRpr; 1 quo 
uno exempio discant critici, quam facile in disticbis laxiori boc metro 
conceptis genuina auctoris verba vel sine magno sensus damno mutari 
possint. 

P. 23. Lin. 1. vQcH b. 1. ut saepius non disiunctiva est particula, sed ora- 
tioni continuandae inservit. 

DisL 76. b. sig f&fH^Pp. quod, si metrum* respicis, ferri potest; ad 
sensum tamen minus commodum; ^ enim interrogativa est particola 
norma. 

Dist. 77. Desideratur ap. WilLins. et in cod. Pp. Hemist. b. iam 
. supra legitup 70. b. 

Lin. 6. ^Ji^^w ^ Pp. viiiose. ~ Pro edd. aq^ et mox jt^r, omisso 

— t^ofVyllRhW; SFTRfesT I Codd. 

— 7. «iwlbwi(Uf^rr I p. frrsfter '^tw m^A \ Pp. Pro ^ edd. ^ 1 — 
P. Quae seqq. a sn^ usque ad ^ omittunt codd* edd. men- 
dose. — Observavimus iam supra ad dist. 67 , radicem isto loco non 
babere po testa tem standi, sed permanendi; bine derivata est significatio, 
quae in npstro loco cernitur, quaque posita in naturam verbi auxilia* 
ris quodammodo abit radix OT; nemo enim est quin videat, diversam 
inesse b. L verbo vim ab originaria; nam nulli stant mortui. Ut bre- 
vibus expediam> m bunc in modum additum designat cdntinuationem 
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actus vel condilionis, quae tota sentenlia, ad quam pertinet wr, descri- P- 
bitur. Alius locus est infr. p. 138, 1. i5. Hoc autem e doctioribus quaere, 
sitne eadem vis in antiquissimis etiam Indicae linguae monumentis huic 
radici attribuenda; ex. gn Diluv. ed.Bopp. p. 74, 5o. nifw ^fiaif 
^a^iTTTiWr 1 mf)((ueiRti|^iR Ql^ i Q fSl^tm ^ n quid? Aliudne valet Bhag. 
Git X, 16. amar quam ^ ajwrf^? cui loco prorsus similis exstat 
Man. XII, 14. nec non alii. Sed rem tanquam dubiam in medio relin- 
quam, quamvis neminem fugiat, simili tralatione in linguis^ quas ob 
corruptam pristinae originis nobilitatem Romanas vocamus, in verbi au- 
xiliaris corruptionem abiisse Latinum stare. Cum Indico usu prorsus 
eonsentit antiquior Anglicismus: Spenser, Faerie Queene I, III, 37. 
^Enough isy that thj foe doth vanquisht stand Now at thjr mercy. 
lacet is tamen bumi. Cf. Uptonis notam ad b. 1. p. io4- 

Post 1h7 lioc comma inserunt edd. irt ^ * Sed leguntur 

prorsus similia verba infra p. 45, L i5. loco magis opportune, unde bttc 
tracta esse videntur. De verbo *f autem valde dubito, an ulla omnino 
auctoritate fruatur. 

Lin. 8. y««i(iiwm' transponit P. 

~ 9. Pro WMl^mRl edd. «r?TT&aTRr.— ^ in fine addunt codd., omisso 
commate proxime sequente. 

— 10. - ^^xi^HK^lRhd fwrri^ iju*jo|qijew m< etc. P. - w (*HWia 1 fdA 
ijJT m\ etc. Pp. Secuti sumus edd. correcto tantummodo ?Frrf§rA pro - l§w 1 
neque multum differt Pp. i<dq<^(5td ' tamen minus bene ad bunc locum 
quadrat, quam in^frfSirr. In P. constructio minus bene procedit. g?ft^f% 
edd. — Pro gfft- P. ofmt, 

— 11. sPiPTPi^om. P. - 'raf^ Pp. ijfig edd. - ^n^rft S. — ^'SLP- 
et mox , 

— 12. ^rc^^*|<^q^<^ ' omittunt codd. — In seqq. usque ad secuti sumua 
Pp. qui tamen peccat in n^r ozmrr quod pro wwIJIhi substituit. — Edd. 
hK WMffi ' Hi fiigsr m^A ^rrrraft 1 P. ^ omittit et jrfnf^ispfi^ scribit, in 
ceteris autem cum edd, eonsentit. — Haud silentio denique praetermit- 
tendum est peccatum ed. Ser. 3f^. 

DisU 78. d. Pp. prima mana in fine secunda ut nos. 

Lin. 16. Ed. utraque et Pp.: Wj vitiose} sed peccant Jlibrarii In* 
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dici innumeris locis in littera cui pro lubilo fere addunt Tel demunt 
semivocalem ?rj Terum editores talis minime deoet incuria. 

Dist. 80. jq&^T qf?TOiT P. — In hemist d. conspirant ed, Sep. et 

codd., L. praebet ^wra^ ^ \ W. cum ed. L consentil;, Jones cumcodd. 
- 3aS?JWP$int i. e. jot j^mf^ h\ quibus pietas est actio sola, qui nulli pei 
praeter pietatem operam daut Minus bene W. in 'whose every action 
there is innocence, quod si dicere voluisset auctor, ^ pro ^ scripsis- 
«et — ft pauUo insolentius h. L positum est neque Umen suspicionem 
movere debet ; coniungit haec particula saepissime positionem caussalem 
cum antecedente; b. 1. connectit intra eiusdem positionis fines caussalem 
casum, ablativum, cum ceteris: nempe, videlicet. Scriptura ed. L. nul- 
lam praebet difficultatem, si ^ ad «Mi^ trabitur; sed utitur cornix 
argumento, ut dicunt, ad bominem. 

DisL 81. a. - - u*\PidynP» edd. — b. nsfr ?T m^P. — c. ^nwSg omisso 
ft Pp- 

a4» Lin. 1. ^km ^ inverso ordine P. 

Dist. 8a. a. ^ pro ex colluvione ista mendorum Londin^nsi ia 
nostram editionem irrepsit b. Pp. d. pro irrftfifTi S. et Pp. s^V 

t|H. , minus bene, quanquam eundem fere sensum praebet j verum ^ fa- 
cile quis pro pronomine accipere posset. — nwsrf^ rariorem b. 1. signifi- 
catum praebet, sed video buius verbi significaliones amplius esse docen- 
das, quippe in quibus constituendis minime feliciter versatus sit Rose- 
nius noster s. v. Primam enim potestatem ponit eandem atque simpli- 
cis, in auxilium vocans locum Hitopadesi (proem, dist. 47.) sed ibi ^ 
retinet vim sibi propriam oriri, neque vertendum est : dulci aqua prae* 
diti sunt fiuvii; sed dulci aqua praediti (a fonte) proveniunt fluvii. 
Quam secundo loco posuit Ros. significationem, ab hac prima omnino 
non est diversa; dicit enim eyadere, fieri; quae vis simplici radici est 
propria; nec per ^er£reddi posest nij^, nisi addita praepositione ex; fieri 
autem ex re quadam quid aliud est quam oriri, nasci? — Sed rem ab 
ovo repetam. »j^duas babet potestates; primam fieri, evadere^ alteram 
magis abstractam et paene mere copulativam, esse, quanquam idem inter 
»JL.boc sensu et verbum substantivum intercedit discrimen, atque inter 
Bengalorum ^(usrf^) et ^ («fer), auxiliaria verba a Sanscritis derivaU 
et corrupta, inter Persarum Anglorum to become et to 
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he. » Utram^fae significatioDenir retiAet praefixa praepbsitione tr; P* a4* 
primam et magis usitatam^ pro9enir0, oriri, nasci, fieri ex; quo per- 
tinet locus Hitopadesi iam tractatus; Bhag. Git. YIII, i8. ig. Hitop. 1^ 
:a4- alii innumeri; alteram praeesse^ praestare, praecedere, superare, 
antecellere, esse. Hue referendae sunt significationes, quas recte ul- 
timo loco posuit Rosenius, abundare, exceUere et imperare^ dominarL 
Ad banc significationem pertinet mnsr^ ad illam mor. Exempla nunc 
addam : potentem esse cum genit. infr. in not« ad p. Sg. 1. so. dist go. 
c. q. 'I. c£ Ram. 11^ 24. ig/ Cum dativ. potentia antecedere Bbartrih 
p. 46, 1. 4- 'R^^ OO^RJ ^ hvi iwsrf^ I cum daL valere ad rem Ram. II, 
25. 35. In nostro loco jmsrP?? valet potentes (xwoT: ) fiunt; sed caveas, ne 
ablativum a verbo pendere credas; est enim ablativus rationis, propter 
quam potentes fiunt. 

Lin. 4- ^ Pp- fS'^ernni edd. — Maxime arridet 'et, quae parti- 
cula coDtinuativa est 

DisL 83. a. Pro ?t f| Pp. qua scriptura tota sententia perverti- 
tur. Idem mox ^ir^vit^ quod nil est nisi peccatum manus nimis festi- 
nantis. 

— — c. miSWr edd., sed in tota sententia nil est, quod ad manum 
sit referendum. 

Dist. 84. Praemittunt edd. buic sloco disticbon nostrum 76, q. 1. cf. 

b. ?P^aro Pp. pro vitiose repetitis mox antecedentibus 

verbis. — c. Wfx^ Pp. utrumque dicitur. — d. ?r Pp. qr rWt P. 

Dist. 85. a. ^^hiuj^m^ui Pp. ^^^dN^Mi^u i P. — b. L. mendose. 
— c. ^ngping P. vitiose ; ^ semper ad verbum est referendum. — d. 5tew 
edd. nil refert. Omisit bosce versus W. prius bemisticbium me non 
intelligere fateor; Jonesius vertit: whoever from solemn treaty places 
confidence etc. 

Lin. 11. ^ cm. P^ male. — ^knsrpi^ edd. expunximus ^, iubente 
constructione, bortantibus codd. Mox corrige: — JSri^ omitt. edd. 

addita in fine post w^Tift* particula res ad idem reditj sed exquisi- 
tior est bic usus pronominis ii^; quando, secuti Latinum quod, coniunctio- 
nis vice fungitur. Vid. supr. ad p. 11. 1. 5. 

Lin. 12. 'efift Pp« utralibet forma proba. — irrSoSr codd. qqrr addit Pp. 
sft m Pp. quod pro ^ ^ nisi £5dlor, omnino non dici potest. Wj^^if^ 
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p. 24. omittunt edd. — Pp. «r^if^} wr haud male additam. — P. Iran- 

sponit: - ?rT^ atrtr. 

Dist 86. Repetunt omnes infr. IV, dist 99. q. 1. cf. — c. ^i^mom. 
Pp. Tetante metro pariter et sensu. 

DisL 87. a. ^oUfoiiri^ Pp- vitiose.— d, ^[VQxnT?[^ edd. mendose. «&nf5t: P.— . 

quid h. 1. sit, nescio. Yoluitne %*^ift? Addunt edd. hosce versus , 
a codd. et interpp. pariter omissos: 

Zm. i8« £x codd. additum est comma, nec non seq. QH: pro c[ao 

edd. 

Z?£y/. 88. b. siV mf^ P. Ji^ft qmrf^ <&ftrat Pp. sed obversabatur nimi- 
rum memoriae librarii bemist. b. dist. 81. — c. «^ pro «f L. absurde. 

Pp. quod e versu antec. irrepsit* wy^nf^ 1^ etc. S. Quo syllaba lon- 
gius fit bemistichium. — b. 1. verbi intrausitivi indolem induisse 

videtur; cuius rei aliud exemplum excitavit Rosen, s. v. 

Dist. 89. b. mrk g^:^: edd. male; est enim adiectivum, quod 
referendum foret ad sfttf. Voluere ^wm . 

p. 25. Lin. 1. P. sed particulae consecutivae bic nullus est locus. 

Pro irai^TdV Pp. 5^Tpr:, quod per se minime est malum; omittit omnino 
haec Terba P. — iocose dictum de mure, om. codd. qui praeterea 

transponunt ^ — Omittunt iidem mox d'iMH*ii*ueI, quibus verbis 
edd. praefigunt ^rfJiRj exulare iussimus otiosum additamentum. 

Lin. 3. i4ujiR)dl L. pessime; vid. Roseu. in addit. ad radio. Sanscr. 
p. 375. cf. praeter. Man. Ill, 2o3, Mc4hAh Pp. minus bene. Ferri posset 

Dist. 90. a. 2PTT(S ^ fWnr 5T sjkrw— Pp. inscite. ~ c. tftrOT edd. qui et 
•^TTf^. — d. MrJ)?yii Pp. ^ codd. — Ut hosce versus intelligamus, necesse 
est scire, Indos contra intolerabilem aestatis calorem, variis uti reme- 
diis, quibus eum mitigent; primum est lavatio; secundum margarilarum 
lineae; tertium sirium pul vera turn! atque bumectatum^ nec non varia 
unguenta odorifera inde praeparata. Quae omnia a poetis aestatem de- 
scribentibus saepissime commemorantur; sufficiat unum b. 1. apponere 
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exemplum ex poemate Gilidasi^ Ritusauliara inscripto, in quo singulis P. aS. 
capitibus sex anni horas^ tot enim constituunt Indi binorum mensium 
unamquamque, elegantissimis yersibus depingit. RItusanb. descript. aestat. 

V. a. ^fmmji: ^ ^ ^R?r i f3^ Tnfh iRm ^mH « In hemistichio tertio 
disticbi nostri praetulimus scripturam codd. quae sensum magis commo- 
dam praebet Stmx referendum foret ad quo facto caret ^<*»^lHf vo- 

eabulo, quod sibi respondeat^ et wsrfSr nil dicit, nisi oritur in animo^ 
Nostra scriptura recepta construendum est iWori^ 'StRTj quantum bono^ 
rum hominum colloquium praevalet ad ddectationem animi; enim 
cum dativo construitur; vid. Bbag.Git XYI, 9. et scboll. ad bunc locum 
laudata a Rosenio s. v. ur^ add. not. ad dist 82 supr* — Difficilius bis est 
hemisticbium ultimum in postremis praesertim verbis, ^fri^siui corruptela 
est, quamvis minime indocta; neque enimvero probabile est^ bis a poeta 
positum fuisse sermonem; «j^^h est id, quod in fronte sive loco prima- 
rio ponitur, deinde simpliciter, quod praemittitur: sermo autem ipse 
praemitti solet amice factis, non vero facta praemitti sermoni. Ad ul« 
tima verba nunc pervenio> quibus inest baec difficultas, quod variis 
modis dividi possunt; accipere licet pro nomin. neutrius; I3;ff^t 

autem aeque bene est genit plur. a S^fn^; ^^f^ si a seqq. seiungis> ^ 
ut saepius adverbialiter positum esse potest: nempe, scilicet; (cf. prooem* 
dist 40O ^d idem vocabulum, pro substantive acceptum, cum nomine 
proprio praecedenti coniunctum, in adiectivum abire solet. Tunc foret 
jl^fdHW, Sucriti nomine. Haec autem si quis nugas vult appellari, baud re* 
Cttsabo, modo culpam poetae tribuas, qui tam male secumpotius quam 
cum lectore egit» ut tales turbae excitari possent Missis igitur quae sine 
iructu disputata forent, opinionem meam in medium proferam: 3^«jiri 
6ubiectum est, quod copula cum vi$$wu»Riri coniungitur; pertinet ad id 
vox praecedens ita ut unam tantum notionem exprimant; ^ est 

iunctio, est coniunctio cum bonis eo sensu, ut sit praestatio oflicio- 
rum, beneficiorum, parumque differat boc vocabulum a ^nf^^ buius* 
modi autem praestationi quod praemittitur, est comitas; neque aliud vult 
poeta quam TuUius^ quum IL Offic. 14* dicat: « comitas, affabilitasque 
sermonis maxime conciliat animos bominum." Comitas autem baec, 
quam sequuntur beneficia, comparatur cum carmine magico, quo quid 

7 
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P- 2i5. attrahi posse creditur. In vj^R-iw haereo utrum sit nomen, quo ap- 
pelletur tale carmen; an seiungi debeat S^fn^^ quod aut ad re- 
ferri possit, aut ad jj^^hj quam rem peritioribus diiudicandam relin- 
quam. 5^ autem pro subiecto baberi nequit; gff^ enim 'ag^Epr 3{^j#r 
tautologia est baud ferenda, et de ;^rf^ MrJlstjii iam dictum est^ quod 

significo ne quis banc viam a me omnino non tentatam esse oredat. 
DisL 91. b. ^horJ Pp. — c. f^:'areim P. 

Lin. 10. rr^chMlii Pp. male; sed peius edd. Hd.» ' j^oiui*iF? ; tatpumsha 
est: ^'rt 

Dist. 92. a. wpar Pp. male,— c. wjsiferL. De s^nmr vid. ad dist.6ii 
* — 93. b. Pro ^ L: — d. HTwft^ Pp. male. Hand satis as- 

sequor, quinam sensus tribuendus sit verbo: ?C3RoRfP?qTm: 1 quanquam 
verum invenisse videtur Jonesius, interpretatus : cuius animus purus est 
tanquam aqua. Ttsr proprie est liquidum, nonnunquam ipsa aquae liqui- 
ditas: Sancar. Acbary. in opusculo, quod inscribitur Vakya-sudha sL 44* 
»TnjS«!.oi2lrtiil^d<siyi5M^^-A I — Additur in edd. bic slocus* a ceteris libris onmi- 
bus alienus: 

HHW* dir\M *^UU* H'tilHHI U 
In bemisticbio secundo corrige: 

Lin. i5. ^ deest in codd. Deinde bunc in modum pergunt 
edd. R|uaw> hir fsmt etc.-— fWV: u^w^^^w P.— Pro Pp.«^ 

— 16. Pro ^«?r P, iftsffSfBTT. 

~ 17. mr: edd. inelegans est repetitio. Vid. 1. 15. wrj om. edd. 
S. neque correxit L. vr^i^H edd. — f§rw»TwA: om. P. 

— 18. Pro biiaH) S. nomen cornicis exhibet. — snwr fP??!* P. qui 
mox pro praebet — Edd : WCT^, atque usurpatur bunc in mqdum 
jpomparativus, uti etiam a Latinis. 

19. rfirirl^ Om. S, 

— ao. ft^ua*! ^ » fi^ n:?^ 1 S. et Pp. omissis omnibus usque ad 
p. 26. 1. 9. 

p. 26' Dist. 96. Hue traximus boc disticbon, mbente orationis nexu; edd. 
codd. et interpp. exbibent prorsus inopportuno loco ante nostrum dist 
164. - hem. a. in fine pro ^ edd. rm. — d. L. jfH^ pesiime. 
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Dist 97* c. edd. male seiunguut m ^^i^Hsr, quo £eicto sensus menti P* 
anctorls contrarius et h. 1. prorsus absurdus eyadit. Aut omnino non 
separanda sunt ' Tocabula aut secundum certas quasdam regulas; quam 
legem sibi non posuisse editorem Londinensem pro eius incuria minime 
miror; Terum enim Tero debuerant editores Serampurenses. 

Lin. !!• Edd. irfer ^R^Rrfwi^ minus bene.- P. = fer R^|iiffiio( ot^t 
quae non magis plaoent. 

— m. 9f§f L* quae editio in hac Toce fere semper peccat ^ 
^tmk edd. 

— i5. »T«rfifihfi:T: L. absurde* — pro ^\ S. et mox irTf%j, 
omisso 

Dist. 98. c* ^Si* S* ialso. — d. pro 3 P. g* 

Liru i6* Pro rmn^ S. »fhPt. — Pro f&3i^: P. ftq^: inscite. — Pergit 
turn S: ^ atfi3«zri^ 1 borror scripturael Pp. ^ ^3f^lij:p!^9 quod nibil est 
nisi corruptela a calamo nimis festinanter currente profecta. 

Liru 17. «njT verbo praemittunt edd. — wbwttt Pp. 

Dist. 99. b. mm\ S. — P. transponit Terba : ^ l^anrRr ^ smim: 1 q 'er 
(Sw»w> ffii^ etc. 

— 100* b. pro ^L. 3. Totum dist om. S« Inserunt mox edd. baecce 
duo distt 9 quorum prius agnoscit etiam P.> neutrum Pp. J. et W« 

pro iihn^ L. wfc^^ baud male. 

Zi/L 32. wrr omisso 9 S. QFii^ ' M i ^ : 1 

Lin* i. Pro inrw S. — Pro afft Pp. m. — sm^jjiiji^ciu P. quod p. ^7. 
valde arridet. 

— 2. «!iMffH*ii«wil?l«i etc. codd. — desideratnr in edd. 

DisU loi. Pro uno boc disticho tria exbibet ed. S. videlicet pri- 
mum, quod apud nos supra legitur hum. 64, deinde boc, quod nobis 
nunc ante oculos versa tur, tertium denique nostrum num. 57. insigni- 
turn. Duopriora praebet P., primum tantumPp., omnia omittit ed. L. 
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^7* utpote quae supra exhibuerat. J. cum Pp. consentit; W. cum S. Emen* 
davimus in hemist d. ^^km pro ^k^y iubente constructione. 

Lin. 5. Pro siror edA — Pro 'erf&iHr P. f§»3f&tir. — Edd. M(5iaBitj^w^> 

— 6. ii ' ^i^ueiewJuil P. — gfhiT; om. Pp. inscite. — idem gsra?, quam 
formam agnoscit Wils. s. v. rarior tamen esse yidetur. 

— 7* In hac sententia contra librorum et editorum consensum 
scripsimus ^ fth ' ^iRrfi ^ pro ^ »d.it^ ' dL y bac ratione freti, quod exemplum 
ellipsis, quali3 baec foret, prorsus nullum exstat; duorum remediorum 
lenius adhibuimus: aut enim mutandum erat of^ in ut fecimus, aut 
invenienda erat ex coniectura apodosis, quae positioni conditionali re- 
sponderet. Ceterum S. = ^r^TO&rrf^ ?Tf^ m5^ w: *<iRrrL wRih ^^rSi ^bh^ i «rf9 
om. L. etPp. Scriptum fortasse fuerat^rrf^, postbac omissa erat a quo- 
dam librario ultima littera ^ adiectivi , deinde con(ractnm cum 
fi^y et quum aliquid deesse vidisset alius, intrusit ni^ suum. P« 
S3 ^^ilu i iR ^^{ i cfJ *'<i.iKr*^Th: mjci^ y nf^ omnino omisso quibus verbis si ^ 

. additur, omnia optime se babent 

^ 8. MlMoifufddi^j^ codd. — Expunximus otiosam copulam, retinuimus 
autem praepositionem stpt , quam om. edd. — P. ^fSTT OTTf : ^^s'sm^ i 

— g. P. incipit orationem testudinis ab bisce verbis: ^ R{un* 
etc. edd. a omisso — Pp. m pro w. — f^fcr cm. P* qui cum 
S. pro i<Qi^M legit: 4cm*iH . 

— 10. M^M^oidt ^urft w etc. L. — snifit om. Pp. 

— 1 1. Mf^jid^i RoiMPff L. et S. (ubi tamen deest) Pp, wf^'aw: men- 
dose pro vrsmi y Mox S. et P. Ml^cji^ . et P. f^sRif^. 

— 12. P. H^sPri&fw fMTrfyyf^dj pariter L., modo f&fite praebet. 

— i5. P. — mnt om. codd. — ffer deest in Pp.-— 

— 14. m ex P. -^wcriri^S.— pro ^ ^ Pp. ^'sr. Pro 'a^Pp. 

sTRT om. S. — ^rfi" ^^i»ufi recepimus ex P. Nomen agnoscit sed col- 
Jocat post - ^a?5T. 

— i5. - wrn^ifTHwi^P. - zyxsmrmi^ Pp. utrumque absurde. agsiw P, 

— 16. Incipit comma in edd. a inepte, sequente ^tstpi^. Pro 
BhPrl^ Pp. m-, illud praestat, est enim loquela mirantis et admodum in- 
dignabundi. 

Subiicit ed. L. sermoni Yinicairni hosce versus, quos praeter W- 
oeteri omnes* pariter ignorant. 
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EmendaTi ^ pro ^^^iflhR: et onor pro ^nrar, metro postulante. Mallem 
tamea f^, quod exquisitius est vocabulum, a glossatore nisi fallor per 
9raniir explicatum; aut irrepsit onrar e disticho, quod addit L: 

Correxi ffegf5%jr pro Q'^Rs • L. — Lege umJij, Schl. 
Lin. i6. ^ om. P. 

— ly. *4W3*3,M f^wsr P. — Pp. et L. omittunf s^'sjrtj cetera 
nt S. et nofli 

— i8* wJt initio incbi P. ^rwr pro ^mr Pp. inepte.— Ja^srhsw S. etP. 

— 19. Pro «rar edd. wf^. — ghmiiww «fenf^ Pp., sic etiam P. omisso 
tajnen cn^iR. 

DisL 10a. a. Edd. et P. wwi^; nostram lectionem tuetur W. stwf- 
^mi^?iaud sine caussa^^ mm^repente; res ipsa ad idem admodum redit; 
sed nostra scriptifra melius cum sententia anteced. convenit. 

Lin. 1. Pro mrt P, fisr. — 5rfttq[ Mf?favi(^ i ^ ^ ^t^mi Pp. P 

— 5- S. Toluit ^nyl". — In fine codd. omitt Similibus verbis 
usus est Bhavabhutes (Mai. et Madh. Act i.) *4eh( Adl finf^stej^d^Rfeiti ; quern 
locum noster imitari Tidetur* 

Dist. io5. d. #iir e P. pro quo S. iSWr (scribit 5^) male propter 
praecedens sr^. Pp. paullo audacius: et mox ^ pro L. ss^fr(m 

— io4« a. ^Rf?^ ^ P. Offendit fortasse librarium «f9, cuius vim 
h. L baud assecutus est ^t^ItT canuSf proprium est vocabulum de capil* 
lis seniliter decoloribus; Sancaras in Mohamudgara v. 7. nf^ ^rf^ 
3«i*. — b. wwrorrrf^ S. absurde. 

Lin. 9. , Eidd. c^^ufnr: 

DisL 106. c. Lepidam banc sententiam foedissime vitiavit L. scri* 
bens: f^t^^Fnasr. S. tantummodo omissione Yisargi in fine vocabuli Rd^^H 
peccat. 
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J. LirL i4« - <L5i(rfeRi*Jli Pp. vitioae; ifii(?l»w P. quod fern {K>tesb 

Dist. 107. a. Roiyfdf^, omisso «^ edd., particulam om. etiam P. ex- 
hibens: *if\^s sraf^. — 5&nfH: in fine hemistichii edd. vitiose; egreditnr 
enim in omnibus metris Indicis coniunctio litterarum caesuxam^ qua 
bina versus hemisticbia separantur. — b. *fl^t|^u L. quibus verbis duo 
peccata commisit; sed excellit in hac re editor iste. op, producta pii* 
ma syllaba, metro debetur. Cf. ex. gr. Bhag. Git III, 36. — - 
inft sTP^ fWr Pp. vitiose. — smria^ P. et L. mendose. — - c 25ri§ri5iq[ L# 
contra metrum et grammaticam. — d. msfk S. P. 
JBRPT Pp. ^fS^ L. Sporting -with the husband* s infirmities W» consen* 
tit igitur cum L., omisit haec verba omnino J. Liss* 

Proxime insistentes vestigiis editionis Londinensis et interpretationis 
Wilkinsianae, expuncta modo in priore vocabulo casus et generis nota, 
rescripsimus : :^HU<yH . Ita exsistit compositum, quod cum sTrfeir tanquam 
adiectivum iungi debeat. Lenissima sane est coniectura, quippe qua 
nihil mutetur praeter unicum punctum sublatum. Attamen, loco se- 
Gundis curis retractato, consilii nostri me poenitet. Vereor enim ut 
scriptura, qualem nos^constituimus, significare possit: mariti senium, 
libenter vel maligns derisui habitum. ^ semper de invidia usurpatur; 

igitur est is, cui invidetur, sive id, propter quod alicui invidetur. 
Insederat in animo praeiudicium, ab interprete Anglo petitum, quod 
me prohibuit, quo minus in tanto librorum dissensu meliora eligerem. 
Nunc autem tanquam unice veram amplector lectionem Sriramapureu- 
sem, ad quam, transpositis modo litteris, et Godd. Pp. etP. alludunt. Sed 
ut darius elucescat, quam accommodata sit huic loco scrip tura, singula 
accuratius sunt explicanda. Quod ad nexum sententiarum cum fabulis 
attinet, ante omnia tenendum est, sententias saepe laudari propter ali- 
quam sui partem, interdum propter singulum vocabulum, etiamsi cetera 
nihil prorsus ad rem faciant. Hie agitur de senio mariti, quod adver- 
sata Ltlavatis naufragium castitatis fitcit Enumerat poeta caussas cor- 
ruptae in feminis pudicitiae novem numero, hunc quidem in modum. 
1) Vita sine custode vel tutore peracta. Quaenam ea sit, optime nos 
docet legumlator. C£ Man. Dh. Sastr. IX, 3. a) G>mmoratio in domo pa- 
tema, scilicet puellae innuptae, postquam nubilis facta est. Cuius pe» 
riculi vitandi gratia patres familias in India filias impuberes despondere 



Digitized by 



m HlTOPADESAM. 



65 



Solent; pubertatem nactae, statim sponso traduntur. Notes velim vim P- ^8- 
particulae Vel in ipsius patris domo castitati pericnlum imminet, 
nedum apud cognatos^ quorum minor est auctoritas, cura remission 
5) Egressus in publicum in pompisj quae diebus festis celebrantur. 
4) Licentia non refrenata ab occursu virorum in populi coetibus. 5) Ha- 
bitatio in terra peregrina; quia nimirum jabsentibus cognatis et familia- 
ribus famae minus cavetur. 6) Frequens commercium cum feminis libi- 
dinosis. Inest singulis buius metri bemisticbiis 'ditoriiriaig quaedam post 
sjllabam duodecimam, unde patet ^^^vfrtnon ad sequentia, sed ad prae- 
c^entia esse trabendum. 7) Opum domesticarum iactuia, qua mulier 
eo adduci potest, ut ex donis amantium novas opes sibi quaerat. 8) Ma- 
riti senium. 9) Fecunditas aliarum mulierum cum invidia spectata. 
Timendum est ne uxor, cui nulla supersit spes prolis ex marito sene 
vel infirmo suscipiendae, adulterum in auxilium advocet Diversa baec 
est caussa a praecedenti, quacum arcto tamen vinculo cobaeret. Yulgo 
autem notum est, quanto liberos procreandi studio Indorum natio fla* 
gret^ ita ut nibil vebementius averruncet quam sterilitatem. dici- 
tur tum de partu^ (Am. Sinb. definit n*Jq>^) tum de ipsa prole. Cf. Co- 
lebr. srem non legitur in lexicis nostris, sed est baud minus legitime 
derivatum vocabulum, quo aut idem significatur^ aut in universum fa- 
cultas pariendi, fecunditas. Schl. 

DisL 108. c. etc. L. et P. — d. ??hnt Mj^ftiuuR Pp. prius 

mendose, posterius per se baud male. 

— 109. b. Hifirarfi Pp. vitiose. P. ag. 

— 110. Deest disticbon in cod. Pp. Praemittunt edd. buic disticbo 
versus qui apud nos leguntur infr. num. 189., quos S. bis habet, h. L et 
infra, quosque omittunt codd. et Jones, qui quatuor disticba 109-* 
Anglice omnino non reddidit. 

— 111. Deslderatur in utroque codice et ed. S. — Ed. L. addit 
praeterea bunc slocum, quem agnoscit etiam S. praemisso tamen nostro 
dist 112. 

!Ti§;TTHT3r ^ftt^ n 

Ed. L« praebet: QT&cmmcr quae scriptura vix praeferenda est. 
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66 G)MMENTARIUS CRITIGUS 

P- ag. ii5. a jag P. wrfa^ S. wS^ wrft Pp. Yeram acripturftm pYaefaet 
Manus IX , 5« prf^ ^rrfSr^ 3;?r; cetera conspirant. Addit sola ed. L. hone 
Mauus slocum (11, 216.) 

Manus sr pro et sic lege, 
Liru 11. e^i^ Pp. 5% P. 

— i3« pro JjfterT S. — pro S. mtj P. f^^zf.— iktrt^ desi^ 
deratur iu P. Substituit S. ?>HioiM^m > 

Z^i^t. 11 4* Omittunt codd* et J.—- In Iiemist« c* S. scribit: ti-^^ 4 
quae repetitio minime placet* 

' Lin. 16. etc. P. qui et i<iqil^ Tn'^pSk etc. legit; pro 3>t.iu?i edd. 

gitpni'; codd. plerumque quam formam solam agnoscit Wilso j quae- 
nam scriptura vera sit, difficile est dictu, quum parum liqueat vocis deri- 
vatio. — — Incisum, quod incipit a ^rnR^m?;, S. debemus; abest a ceteris 
libris, sed postulatur a verbo t^RM ' ^ift ^; addidimus negatiouem, quanx pro- 
pter hunc locum etiam supra inserere necesse erat (C£ ad dist. 102.) 
— 17. sn^ om. P, et S. 

— 18. ecoS^ om. codd. et S., etiam Pp. Poena autem quam 
h. 1. Yocabulo 3^ indicat auctor^ pecuniae sunt, quas pro silentio 
6U0 ex lilavatide extorsit lena; quam explicationem Wilkinsio debemus 
p. 3o4. 

— 19. Secuti sumus in hoc commate Pp. inserto tamen ex edd« 
w^ttR, quod ille bmittit. Edd. prorsus absurde: ajtS^ Qd(^M"1cni sraiWgir- 
^ ^ A^ttR etc., sed 95r omisso; quae verba sanari possunt hunc in mo- 
dum : g^^FfScTpisr^flg^ 1 Ai^^'^gQ^ ; jgt i etc. — P. pauUo melius : gfqror- 

jferrf^ etc., corrige: jj^^. Sed vel hac emendatione recepta 
haereo iu verbo srafi^fg^, quod dubito an omnino dici possit; praebet 
baud dubie Pp. veram auctoris manum, quam librarii ignari variis 
modis depravarunt. 

Lin. 20. Mf{cjiji*Hl* desunt in codd. haec verba , neque sunt omnino 
necessaria, quanquam, uti supra iam observatum est, drama ticum genus 
potius sapit tales omittere locutiones. Sequens incisum ex P., omisso 
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tantum post wqtir, nescio an recte.— S. 'TO oiigtyjiiM^id niarofrtfif i P. 29. 
quod per se baud male est dictum, praestat tameu nostra scrip tura, 
«5T^ praemittendoy in quo verbo vis orationis Tertitur. Pp. cum S. in 
prioribus consentit, sed turn ^ corrumpit in srar et uf&cznfH^ omittit L. 

Liiu 1. m[(o|wA^ om. S. — w deinde om. S. et P. F3l{ghW*^Mir$d u^r L.-— P. 5o. 
S. ut nos, sed addito ante — Pp, m Qd^RTO r. 

— 2. pro HfOt S. Jnjf^. ~ flT^q- Pp. Rrii<i( P. Recentior est usus ad* 
iectivi tanquam pronom. possessivi, quod pro subiecti diversitate, eo- 
dem modo atque ^ et genit. nominis ^Encq?]:^, ad omnes personas^ primam 
dice et secundam, nec non tertiam referatur; quern iisum per Hitopa- 
desam baud semel observare licet* Eodem prorsus modo serior Graecitas 
utitur voce oiKsiog. Yid. Classeni nostri indie, ad. Dexippum s. v. 

— 3. pro w^i L. et S. «TOr: . — P. — iwS^ edd. — iiy«frt(*di^ 
L. corrige: TO^^^tffeit'$t. 

DisL 116. a. fcRJT et b. mr^ S. — Pro ^ S. et P. ^^jj cf. tamen 
dist. 11 5. a. — ^xmij^ P. sed biatus in caesura tolerari potest Vid* mox 
121 , c. — d. HfT: L. et P. quod ceteris accusativis in nominativos muta- 
tis admitti posset. enim et ^ inseruntur orationi parentbesis loco 
et constructionem non mutant 

Dist. 117. a. . . • g B^'iw S. sic etiad P., sed pro gsubstituit ft,* 
neutra particula opus est, quam ob rem secuti sumus Pp. et L. 

Dist. 118. d, ^ g Pp. et L. ^ ft S. 

Dist. 1 19. Recepimus ex P. Ceteri omittunt b. h Omnes exbibent 
infr. Lib. II, 2. q. 1. cf* 

Dist. 120. d. MJvy^ P. — Versus desumpti sunt e fabula , cui titulus 
est Mricbcbhakati. vid. interpr. Wilsonis p. 14* — Expectabam: ^ ^ 
<l(^d: Addit deinde sola ed. Lond. bunc slocum: 

Plura insunt bisce versibus minus bene dicta; displicet displicet 
etiam boc sensu^ ut sit peius; cuius significationis nescio, an ullum 
exstet exemplum; more bene Sanscrito positum babes boc Tocabulum 
infr. dist. 129.J displicet porro repetitio vocabuli neque fugere po- 

8 
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P. 3o. test lectorem priori versu dici paupertatem deteriorem esse paupertate; 
quod sensu cassum est. Ut breviter expediam, legendum est: <if^^^|m« 
zrtff ^ir(<*^d'^ ^ I fiOTys(rRT uTTfir etc. 

Disc. 121. a- ^PV>^ifiii Pp. male.— d. P. it^^i— Pp. srw: (in 

codice deest punctum geminum) Utrumque est ex emendatione hominis 
quern offenderat hiatus in caesura j^^w^i^ insolentior is quidem, cuius 
tamen aliud exemplum mox designavi dist ii6. Neutra Tero emendatio 
admitti potest; disiunctioni nullus est locus /pronomine relatiyo autem 
intruso coustructio prorsus evertltur; ^\ enim praedicatum est ad 
pertlnens; idem ille a)ir ^adit diversus. ^ rariorem h. 1. praebet sensum: 
etiam: tot, hoc etiam nomerij sc. sflwOT et sic porro sra^, Pror- 
sus similem vim babet infr. p. 1:21. L 5. 

Lin. 17. Pro wwiS' Pp. wi^yy male. — S. mox to^sW^ctj quod, aisi 
fallor, nunquam dicitur. ^ ante w om. P. Pro ^ Pp. «ra7, sed is 
omuino corruptus est b. 1. *4uiQiMi[Mra(i, ( 4T eta 

— i8- Tf^ ^ " i^ ' MmA Pp. ^ edd. 

DisL 132. c. Pro era* Pp, mi^rj idem scribere voluit P. ut videtur, 
quanquam media syllaba minus distincte sit exarata. Hanc coniecturam 
egregie confirmat Yetala-Pancbavinsati, in cuius fabula prima bic slocus 
reperiturj legitur ibi Jppr, quod quum ab boc versu prorsus alienum 
sit, non dubium est, quin corruptela sit pro rRrr. Quaenam autem 
significatio huic vocabulo, in lexicis non obvio, tribuenda sit, minus 
liquet; si radici nsT^vim inebriari recte tribuit Wilso, ebrietatem h. 1. 
intelligere licebit; c£ Wils. s. v. mrr^ quod nomen cauponam notat So- 
brietatem in siunmis virtutibus ab Indis poni, notum est. et^tt boc babet 
incommodij quod contra usum passis^e accipi debeat: fraus^ quam pati- 
mur, baud cam, quam ipsi concipimus. 

Dist. .123. Desideratur in Pp. 
P. 3i. Dist. 124. b. sd^ edd. male. 

DisL 125. b. . . . ^ Pp. per se baud male, praestat tamen ^ 3. 

Dist. 126. b. 9 pro 3 Pp. minus bene. Idem hemist. c. M5<fl1*w art 
ijff , pauUo durius; nam fSispH ad priorem buius versus partem non com- 
mode trabi potest; supplendum igitur foret: ^s^. In ultimo hemistichio 
secuti sumus. Pp. — Edd. et P. QuTRf^^aoii male : passivum enim prae- 
ferendum foret, etiamsi !f secundum quartae classis normam iuflecti 
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posset; quod fieri neqnit Quid multa? Bhartriliaris sunt versus> ad 3r. 
quorum genuinam scripturam proxime accedit Pp» £d. Ser. p. 49 ^ 
Mdiyi^eh ' ^ srr gf^ fesSSW a^^sfr arr i Ed. Ser. ibi vitiose: KiMfifl^. 

Lin. 8. w cm. ut^tot edd. sed praestat t. 1. compositum. 
Pp. quod sensu h. L commode {vita) aguoscitur a Wilsone quidem, 
verum rarius reperitur. — Pro frfter Pp. j^. 

DisL 137. c. sriTOTf: Pp. mendose. — d. tnf^f?!' codd« et L. — Pp. 
praeterea pro exLibet . Minus recta praetulimus scripturam ed. 
Ser. meJ^j in iunctura enim hac: si^ — sr^, posterlus interdum omit- 
titur, yeluti ex. gr« mox dist. 129^ sed tunc verbum substantivum quod 
subintelligendum est, ad utramque sententiam pertinet» neque alii 
yerbo locus est. cnf^: est is, qui ab aliis aditur auxilii impetrandi 
caussa. L. — 

Ne recepta quidem codicum lectione in expedlenda secundi versus 
sententia mihi ipse satisfacio* Mavult Lassenius noster participium, ut 
supplere liceat: ^ at wl^, quibus verbis, recepto passive, nullus est 
locus* Attamen non omnino necessaria est repetitio, sive expressa sive 
intellecta, in eiusmodi sententiis> ubi binae sortes inter se comparantur, 
altera tolerabilis, altera vebementer respuenda; imo elegantius inalter- 
utro comparationis termino locutio variatur. Gf. Prooem. sL 19. Sed 
offendunt me nominativi continui, ad eandem personam referendi. 
Sane qui ipsi opibus suis sunt exuti, non soUicitari solent ab aliis pe- 
cuniae largiendae gratia. Exspectabam tertium casum, sic fortasse: 
^ ^hrnijK^. Emendatio variis modis tentari poterit; exspectandum est 
auxilium codicum. Schl. 

DisL 128. a. <;ift<yf(^ P. et S. Est forma aeque legitima. -~ ^ P. 
contra grammaticam et metrum. d^^rra^ Pp. male. — a. et b. ^f^uH; 
tMsjim rt^i I R^di: ^ - p. — b. pro Pp. wrsff^ . — c. uh*^f^fft P. male. - 
Nec melius ibidem Pp: g^wJT 4i^n^. d. f^vrm ex coniectura pro ^Wrrr, 
quod quanquam omnes libri. tuentur, stare nequit; arbitrati sunt for- 
tasse librarii et edi tores 1^ in compositis idem valere atque i^j quod 
fieri non posse, demonstravit editor Bibl. Indie. I, p. 35o. Legitur boc 
disticbon in fabula MricltcbhaLati. Vid. interpr. Wils. p. 21. 

Dist. 139. a. sTf ?fnJ »fi5^ Pp. — c. umiMthi: Pp. — oiioRl^di^t^ ; edd. 
d. pro 5^ Pp. 
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I*- 3 1. Subiungunt edd. hosce versiis, qui in codd. pariter atque interpp. 
omittuntur, neque ipsi liabent, quo maguopere sese commendeut: 

Leviora nonnulla vitia tacite sustuli; restat unum, quod altiuB insedit^ 
dico OTTtm, quod vel metrum corruptelae arguit. Scripsissem ^ g^rpfifTT, si 
probare potuissem, 3^ idem valere ac ^ et un^uH . Dicitur faeminay 
quae alii post maritum viro nubit, u^^^di. Man. V, i65: 

^{^\ op time loco nostro convenit, verum non sine artificiis quibusdam 
versui inseri potest, zivsx legitur Ram. I, XIII, 5 7. quod yocabulum 
facile est h. 1. introducere: sr ^er jjH^ulfcij sed est ipsum istoRameidos loco 
.ex coniectura, necessaria ilia quidem et praeclara» positum. Rem in 
medio reliuquam, neque enim tanti yalent isti versus, ut in eis operam 
et oleum perdamus. 

Lin. 21. ^ om. Pp. — ^ om. P. — Pro ^TldeiiPi Pp. tfterrf^j P. 
ferft; S. ^tcrarri^. — Pro ^ codd. ^ft^. 
P. 52. DisL i5i. b. ikmth S. minus bene. — Mcjvioiii'if^ insolita est dictio, 
CUIUS tamen sensum feliciter divinavit Jonesius^ vertens: superficial 
knowledge. Mifu3wi eruditio est, quae surculos quasi tantummodo 

defriugit de arbore scientiae, quae verba facit permulta, floridaque gau- 
det loquela^ solidis autem fundamentis destituta est, neque bonae frugis 
quid producit. Quam interpretationem ne pro lubito a me propositam 
esse censeat lector, optima auctoritate stabiliam. Canit Jajradevas initio 
Gitagovindae (v. 40> ^^^vsmt^mf^i 4i<%r*; fhji 1 azi^ et 

quae sequuntur; ad prima verba scboliastes: 3»Tmfnvpnm OoF^fOTin f&- 
CTT^Trfft xn^ ^ cRToOTjinj???! cTO: *jl(rir I qwToRnifi' ^ttiV^55i.— Alius interpres baec 
babet: *i^wfO ^cuSt snp^ Pistjji(fi. Ambae interpretationes facile inter se 
componi possunt; ex priori scbolio patet, nisi fallor, tecbnicorum vocabu- 
lum fuisse MWidiii^, quo nimiam eamque vanam et inanem verborum 
pompam designarentL.-— Gf. vocem simili. modo formatam Bbag. 
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Git XVI, 10. Wilso, fiequutus Trik. Sesb. terdam syllabam corripit, Sa. 
recte interpretatur, sed peccat ia derivatione. Sohl. 

DisL i32. b. M^<iriwn31 ^ edd. refragante metro; ? addit etiam Pp. 
mendose, in ceteris uti nos. — d. pro 'at^s'sr L. fparj offenderat Hay- 
leyburiensem optimum virum fortasse baec pronominis attractio a no- 
mine, quod in eadem sententia qua illud coUocatum est; enim 
est pro sed hoc pueri iam norunt. 

Lin. 5. Edd. - ^ ^iWTri^ etc. Pp. ^ omisso sic pergit: 

5!Hnri.^Tf(^ m ?nf*3 eta quocum consentit P« in pro w solummodo 
varians. 

Lin. Ed. Sen i=ffft^t ^i^^^^a^^^^^* cDuiiehuf^ etc Sed verba p. 3o, 
1. 5, male hue sunt tracta. b?^un»uf>4<4 L. — <Jlun*ufH Pp. — mfTrft>sf%- 
ex ed. L. — Ceteri bunc in modum variant: fnfSrT; i wrr^^rf^^fw P. — 
mf3H; I d^i^^Kr^eJVt , (sic) Pp. — HiQd^iR<>ddict^ (sic) S. In proximo seqq. ma- 
ximas turbas excitant libri : L. - «r5iHd i gstft ^raj^ RwiiirMsCl^ ^rarfSrj se- 
quitur tum disticbon ab eisdem verbis incipiens; eodem modo S* in 
soluta oratiotie, sed slocum baec verba excipientem omittit. Codex 
P. ed. Ser. sequitur, sed tr i rM^^^lld f exbibet pro «ir*+iO<l . — Pp. denique 
prosam orationem omnino omittit et disticbon nostrum i54 statim post 
verbum *<Rr>dA collocat, quem secuti sumus, ut baud dubie debebamus; 
facile enim apparet priorem disticbi versum additamento quodam ex. gr. 
%*rrMsCl<l, turbatum et deinde, quum is pro oratione soluta acceptus fuis- 
set^ alterum versum plane fuisse omissum; alius deinde ex alio codice 
adscripsit disticbon, quo facto evadit constitutio textus, qualis in ed. 
Lond. compared — wRwihji in dist i34* satis no tum est* vocabulum, 
cuius vis tamen baud scio an ab omnibus plane perspiciatur. f^^pro- 
prie est cobibere babenas equorum; cum equis autem regundis compa* 
rantur animus bominis atque sensus, ratione regundi; unde translatus 
est bic mos loquendi: f^OTW, Pi^i^PV>iu ; et aliae similes dictiones. Prae- 
clare hue facit locus in Katbakopanisbat p. 7. obvius: 

wiohTh fgrfe s(rfV^ ttost g 1 ^f^f 3 Mi^Rf f&fir m^ps ^ h 

Dist. i55. om. Pp. — d. s=ig ex P. — edd. ^ g, quo peius quid- 
quam excogitari nequit. 

Dist. i56. a. bjptt Pp. stulte. 
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Z%. _ i38. d« ^ edd. Ad idem redit. 

— i3g. b. smzrqrm^ S. sed nostra scriptura melius ad totius loci 
complexionem quadrat. — ^ d. in fine ed« L. stt^ quo quid absurdius 
esse potest? 

Lin. 23. iRffffhuf Pp. — S. H<i.^ioi^iRffffh 'i fi cet. L. f*3?r jpJH%?wrSr cel. — 

proprie est abscissio, undo et propter versus buic sententiae illu- 
strandae subiunctos (cf. praecipue 14^ c^i^) suspicari posses sensum esse 
loci: abdicatio negotiorum semper praestat> quum sit consentanea con- 
dition! nostrae.** Sed aliam babet, me iudice, vim vox «rf(^, quam de- 
monstrare utile erit, propter silentium sive potius reticentiam Wilsonis, 
qui boc vocabulum exbibet quidem, verum solam ei tribuit signification 
nem divisionis, qua libri in partes suas distribuuntur. Divisio certe vis 
propria est buius vocabuli, quod ad libros minime est restringendum^ 
sed ad res in universum pertinet^ ita utsit earum dbcriminatio, distin- 
ction distributio in classes suas, qua facta cuiusque naturam et proprie- 
tatem intelligimus; unde ad bunc Bhavahhdtis versum (MaL et Madh4 
I, *i3fl^ ST'^^i^ » « discriminatio non cemitur ne 

in re quidem ante oculos obversante ^ scholiastes interprelatur 
per f^^. Paullo ante ^ik^ dicitur de re, quae discriminationem 
ita egreditur, ut comprebendi et definiri nequeat. Ad nostrum ut re- 
vertar, orrpfcrf^ talis est discriminatio negotiorum, ut perspiciamu5, quid 
pro cuiusque conditionis diversitate sit faciendum. 

DisU 140. b. f^wrfHrim ed. Ser. qua scriptura metrum omnino pmer- 
tunt sapientes isti bomines, qui et mox scripserunt. 

Addunt edd. boc disticbon: 

erf^ tl l fuirM iT^Fim f^WrRT I 

*<tif|^^<*t^mi fin^j n 

Ed, L. boc mutavit in - n^T^i fgfqwr 1 prius: ww-Ji, nisi fallor, baud 
male; posterius: vf^tmr, stulte; sensus enim esse deberet: quum invadi- 
tur bomo a mala fortuna; v/^mx foret bona fortuna, a qua invadi dici 
non possumus. Sed corrige pro ngr et construe : ^ fara^; ^ro^n fVSi 
«rf^: MiRlivii I OTf^ enim verbum est neutrum. Cf. Rosen, s. v. 

Dist. d. wi(*ii5r S. omisimus pronomen, b. 1. otiosum, et biatos 
vitandi caussa intrusum* 
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Dist. iJ^2. om. S. et Pp., nec nou J. Versum posteriorem ex P. P 
dedimusj = wtufwj^'Sf^ snrr sn^fe: i ad sensum nil differt, sed 
istud concinniua est dictum. In hem. b. P. exhibet, ti^Mif^ ^. 

Dist. 145. b. L. male, — Pro sn Pp. quod ferri h. 1. P 

omnino non potest. 

Lin. 9. W5 om. P. — fiS^ ex Pp. pro f^^^r. 

Dist. i44- Omittunt codd. et J. — b. iftspr in fine S. Inest huic 
versui licentia poetica in constructione, quae, si cetera respicis, sic pro- 
cedere debebat: (jiinfxsrr; et facile compositum loco idoneum inveniri pos- 
set scribendo rjiuifQwi; sed concedendum est aliquid poetis. 

Lin. 13. r!fft>sQmni^S. et mox *|uy<y^Xyi^ S. — ^^uJ>qT46i.T p. qui comma 
proxime sequent dist. i45. et yerba *r?«rf ssrra omittit; tribuit igitur muri 
slocum 146; minus bene, ut nemo non videt. Quae autem b. 1. omittit, 
infra post dist. 146. ponit. — ^ post «g?TT recepimus ex Pp. cui etiam 
verba ^iRmfrpn et (1. i3.) debemus; edd. hoc omittunt, pro illo ex- 
hibent: giiTO^ffeTn?^, quod variatio est pauUo ante obvii vocabuli ^nnV- 
zjm^j baud bona quidem illaj dubitare enim licet an solitum sit di- 
cere gtrasw, quanquam bene Sanscrite componitur ntfta^ et dhra^j sed 
scribere baud dubie si non voluit, tamen debuit j^u^th^^^l^iUfj^ , De 
cf. notam ad Bhag. Git. IV, 1., ubi exponitur discrimen, quod interest 
inter «rp?rf et «t^j tertium est vocabulum ^rfisq-, ab utroquo diversum, 
cuius vis optime explicatur ad banc dictionem ^{ \ d[{\ fror in Mundaca 
p, 1. obviam: M^wifj^M^^^m^d'^mw^m mjr. 

Dist. 146. b. Pro ^ S. stulte. — Pro qfw^ Pp. et S. ^tisi?i?^,- 
L. ^ xiiJifilMij. Secuti sumus cod. P. qui post dist. 146, ut mox vide- 
bimus, locum (1. 12. et dist. i45. ) quem omissum esse supra diximus, 
reiecit — — d. ^ti^: Pp. — S. Sequitur in ed. L. hie siccus, 
quem inter ceteros W. solus agnoscit: 

Lin. 16. distichon 146. abest a codice Pp. qui post verba ssrm 
statim pergit: fsmPir: eta vid. 1. 30. 

Dist. 146. a. P. qua lectione convenientia similitudinis perit. 

b. init. ?n3* S. — mendose scripsimus pro ^pt. — SWgn S. — c. f^- 
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55. <\H f *if?t : S. — d. pro 5fft S. 5fftr minus bene. — of^: S. sed de fienectute 
melius dicitur MrjuiH: . — Quum ^iWr et ^iwr pariter adiectiva sint, 
explicandum compositum hunc in modum esse yidetur: sf^r^f^ori ?rt^ 

^ I Ceterum satis frequens est apud poetas Indicos haec compara- 
tio, qua rernm humanarum fluctnatio cum guttis aquae confertur. 
Auctor Mohamudgarae v. 4- Hf9<41<^4idd</tPici i as^jgteRqfnwg^ i 

Lin. 20. Disticho subiungit P. 9^ etc. ex 1.1. la-iS; sequitur 
turn dist. i45-> quod excipiunt deinde verba: «wf 3crrgr i gwnfSl': etc. — 
Edd. post virgulam a^m i 

Dist. i47» a. Pro Bflwi Pp. ir5T?Ttj P. cpsj^it. Distichis i47» 148- 
interponunt edd. hosce versus: 

Interpretatus est W., sed paullo infra, versus laude sua baud privandoSr 
P. 34. Dist. 148. a. Edd. Rci-yiHl quod eis reliquimus. 

— 149. a. ?T?mtiT P. baud magnopere interest, sed mox idem male: 
— c. ^lanwj S. nsnxT: P. mstptor Pp. Nostra 

scriptura, quam ante oculos babuit etiamW., se ipsa omnino commendet; 
codd. et ed. S. sensum praebent nimis ieiunum. 

Distt. i5o et i5l buc traximus; quo ipsa sibi locum assignant; edd. 
exbibent infra Lib. II, prius post dist. 7, alteram ante dist. 9.^ neque 
audaciae nos accusabit, qui experientia facta edoctus fuerit, quam pa- 
rum aptis locis disticba in boc libro nonnunquam pouautur; in notas 
ad istum locum reiiciendum fuisset utramque disticbon, si buc tracta 
non fuissent Ceterum ed. Lond. dist. i5o. a. praebet: et bemist« 

c. mendose. Codd. omittunt omnino bunc slocum. 

Dist. i5i. d. Q^^r^a : wiri^P. qontra metrum. 

— 162. b. emendavimus pro w^, et bem. d. recepimus e P. 
srra^ pro Jra^j boc ideo, quod nt3q[^ minus usitatum nobis visum est in 
hac iunctura; istud, quia corruptela est manifesta. Divitiae cnim non 
parem facere possunt eis, qui opibus careant, avarum, etiamsi divitiis 
non utatur; sed aequalitas est avari, qui non utalur, et pauperum, qui 
careant, in divitiis,* postulatur igitur locativus; neque eadem ratio atque 
buius loci, est istius dist. prooem. 25., ubi verba Mu^liM^mil nomi- 
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natimiXL sibi adiunctum babent; res exum quae ibi enumerantur aequa- ^ 
lem faciunt bominem animalibns. 

Dist. i53. Desideratur in codd. ed. Ser. et iuterpr. Jouesii; retinuU 
mus tamea versus satis semetipsos commendantes. 

— 154. b. ^ ^ L. et codd. refragante metro, c. i3f* wuiP<jA S. 
patitur metrum, sed aegre caret oratio b. L copula. - d. veram lectionem P. 
debemus. Pp. et L. ^rwg^ snrfSj pariter S. sed pro anf^ eihibet ^sftilr. 
OmittOy banc variationem metri, drya dicti, qua uterque versus eundem 
numerum morarum syllabicarum continet^ quaeque Giti dicitur, rarissime 
vsurpari; id sufficit animadvertere, ut nostram scrip turam vindicemus, 
^st^k exquisitius esse vocabidum, quod baud facile a librario inveniatur* 

Lin. 1 5. ^ffif&f addidimus ex codd. 

DisL i55» c et d.. • . . ywiffl^Ji?? igcrnwr f^^nffiff: Pp. scriptura baud 
indocta, in qua tamen boc displicet, quod non satis diserte dicatur^ ad 
quem pertineat fabukj quae boc disticho in-troducitur. 

Lin. 17. iniL & et L. toti^: pro quo P. ^IjTrowt^ 5r^i?i^ 1 Pp. 

S. — crtA, omisso smsriar K Sed optime se babet bic usus voca- 
bull srraar^ quo significat: habiUms; XLaxaa exemplum sufficiat, Mai. et 
Madb. prolog. : •^wil^iWoiiwiuV • 

— 18. Pro ^ P. minus convenienter b. I. -nte^jw omittit 
S. substituit Pp. QiviR^dAT;. — ^EPi. recepimus ex codd., est enim, ut supra 
iam monuimus, ex buius libri loquendi more talis verbi substantivi 
additio, qua utunlur praeterea semper fere scboliastae ut casus, nume- 
rum et genus aliorum participiorum melius designent. A vetustioribus 
auctoribus ivs^'pi'^cxSg tantum adhibetur boc verbum» cuius vim tali 
contextu positi colligere potes ex boc Bbartribaris disticbo: 

Si Hitopadesam spectas, ^ cum particip. aor« pass, praecedente vim 
babet prodosis, coniunctiones temporales ^ui/m vel postquam continentis, 
ex. gr. "irf^: ^ i. e. postquam profectus est. Exempla leguntur inf^. 
p. 86, 1. 6. p. 100, 1. 10. p. Ill, 1. i5. p. ii5, 1. 1. p. 116, 1.7. p. 138, 1. 18.- 
^Pwf^WTOfy retinuimus ex ed. S. bisce enim verbis aegre careret narra- 
tio, eis omissis iusto brevior; eandem caussam babuimus recipiendi ex 
ed; L. 1. 19.— TOT abest a S. et P. — hfisifi^S.— pro hkw P. 

Pp. iW. — ^Frm^ P, 

9 
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55. Liru ao. »T|H. addit P. post u^^i^R: . — Sequens comma huQC ia 
modum in codd. se habet: hh^^oi ^ - - - diQvf: i ?• - Hfrf^ri jtotwt 
^ ^g^R^Tin^; i Pp. postrema verba, ut nemo non videt, corrupta sunt. 
Mox (1. 21.) pro ^ S. amr: i — K pro - g^r ^ praebett - Cod. P, 

sgSPifV'Sl^ str^gm jjrT: i Pp. = Vi[jh(mimu i rtj u^J>(ii<fl:ti (sic) jSrot^r ^sr amiV - i 

DisU i56. a. et Pp. corrupte.— 53prTf&: Pp. contra gram* 

maticam. d. «imi4^ J^iiwtSj S. sed praestat omnino passivum. 

Lin. 3.^ nn;*M^^ L. quod nibili est Totum boc incisum omittant 
codd. qui etiam in seqq. serpentem omnino silentio praetermiserunt. — 
OTRTf S. qui et mox: <Cia<ai(^ srwr (sic), male lecta scriptura Bengalica, 
quae littera sr et ^ saepius confundit, quam distinguit; ^ttt est vitium 
in bac editione satis frequens, quod evitare quum vellet editor L* inci- 
dit in contrarium: rO^J^WHW* — omnino abest a Pp. 

^ 4* ^f^^fw-i. P. aeque recte. ^[?n?i^ desideratur in codd. qui ^ 
eiiam, ut mox enotavi, omittunt.— £dd. in fine 

«— 5. iiirflcw omittunt S. et P.: addentes yerbo proxime sequenti 
copulam.— om. codd* et L. — ^ abest a P. 

Dist. iS^. a. wfipraif^ ^P-"" ^- idem: jAstp^ pro ?wr «w mendose. 

Lin. 8. fTSsrj S. et P. — *rm^A grrfS* inarafterSr ^ ^(SiwjIhi i uterque codex ^ 
sed male, nisi fallor, eoclem sensu dictum est atque ift^R; de 
postposito, praecedente accusativo supra monitum est ad p. 20, L 19. 

Dist. i58. desideratur in Pp. — Versibu? hisce praemissum est ia 
P. Hi^^ >s Rfe^^fi^ importune repetitum. In bemist c. S. ^ minus bene. 

Lin. xif rna^ om. edd. — Verba ^iiiR - Q^iu recepimus ex P., — 
S. : ^ f^i^sng* e<^<u ' i ' ^M etc. Jj. corrupte : ^ f^i^Brtj* <u^^jim etc. — Pp. ^ 
f^t^snj »^<uiUbn^MMi|^<iak r WRjTTft'; quanqu^m ipsum corruptum lectio- 
nem cod. P. confirmat ^ 

— 12. fpnr ^ 'qrf^ S. — L, non b. 1. tantum peccat scribendo 
l^. -p. f^:?T^T35p&^, omisso U3«iT, P. — spu^ edd. qui paullo post ^ omit- 
tunt. RPi*^; p. Sf 

JOist. 159. c. ^ nV. male. 

— 16O. Repetendum curavimus boc dist. ex ed. Ser. praeter quam 
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8olus exliibet X — Emendayimus : ?j!7f^ pro wrri^ pro wnf^j turn 55. 

dcr pro osor* 

Lin. ig. ^ng filrfi^ S. — ?Tig agnoscit etiam P.; usurpatur Lie im- 
peratiyus, pariter atque i^sg tanquam particula concedentis; Graece dici- 
tur dev. Exempla infra invenies p. 137, 8. p. 128, 9. — i^oifufrfri P. 

Disl. 16 !• a OTTf^ ^ minus bene Pp. 

Lin. 32. mmi ^ci<Of^i^^ usrm uflro^ P, quocum in primis verbis cou- 
sentit Pp. attamen mox ^ra^ omittit et pro ^loirn exbibet ^srar. 

ZJwf. 163. d. Pro frfWr R irfWr; L. et Pp. sini^. P- ^6. 

Lin. 5. 5H^: wferr Pp. — P. totum comma hunc in modum varia- 
vit : Hc^ <un[5uli^^fM i < i cFffr: 1 Post hoc comma in alia omnia discedunt libri. 

s. pergiti ^H<uiid*« wjj ^ '=rHGqr i qfrr: I jm f^rsrgffcr ^rf^- 

W3i CFThT^J I PTFRPJT 5? 5ftH% %?rT !7{T TOT: | ^ ft*- 

sequuntur deinde disticba nostra gS. et 96.; ad quern locum de bac rje 
iam dictum est; ceterum observandum est^ disticbon quod praeterea b. L 
exbibet S. melius con venire loco, quo a nobis supra No* 94 collocatum 
est* Luserunt poetae in varianda sententia, quorum tentamina cumu- 
lata sunt in ed. S. Qui «mHr^ scripsit, is iocum baud admodum facetum 
affectavit, duplici vocis signified tu usus. Disticba ternorum versuum, 
quale boc foret, ab omni poesi Indica aliena sunt; qua de re disputare 
non buius est loci. Sedad Ed. S. reverter^ quae deinde , inverse tamen 
ordine, praebet slocos nostros 164 et i65. 

Editor Lend, qui supra iam conservaverat dist. 94* eiusque rei 
(mirum dtctu) minime oblitus fuerat> omittit b. 1. versum priorem (^«rpr 
etc) et post verba: ?(itfH; w^uDai pergit: ^ f&5TnT etc. nil omnino varians 
ab ed. Ser. Codices parum differunt ab edd. P* R^u^* ssrw i ^jH^f^ 

I etc. ut edd. zyi^ tantum scribens in dist gS. bem. a. pro 

^rrnr. Pp. in eo tantum a P. differt (variationi levioris momenti enotan* 
dae supersedeo) quod versum istum interpolatum: x^^t^c exulare iubet 
Ceterum fateor me caussam buius transpositionis omnino non assequi. 

Dist. i64» a. Pro P. 



I 

L. 
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P. 36. JDist. i65. a. ^uj*i: L. vitiose. — c- 'aWtfr Mij^i^ i f^ P. 

— 166. b. Pro fgifr P. et S. Pp. idem voluit, scribit tamen 
9S(fife, mendose. 

' — 167. a. Proy^: S. et Pp. minus bene . — b. initio Pp. «rl^«smt 

insolentius; P« contra metrum. r- c. in fine P. fSnoqt, contra sensum. 

— 168. a. ^ S. quod ferri potest, quum in segq. scriptum sit 
3WTf^, pro quo Pp. et L. mendose scribunt i"4«i(7if. — d. ft inserit ante 
*icl^iuM P. contra metrum. Pp. et L. prorsus aliud praebent bemist. *isrf^ 

Jigsmnt vetante metro. Ad sensum comparari possunt bi versus 
Bbartriharis (p. 47*) Middl'Sft ah'( mi!^^<Md<ijQr «fi^w: 1 vc^tr ui^<^^hh¥4iI9^ fSww; 11 

— • 169. b. HdUMl ^ Jrt^jf^ Pp. 

— 170. a. HiPl'^Srr Pp. male. 

P. 57^ Lin. 1. Pro vocabulo ^ 3- praebet ^ 'sr L. autem substituit 
haec verba: ?[(^ g?5rr ^figqcfsroV 1 tRiV^^ »i:sr{- ^frcznprit^Rlf 1 iubentibus 
ceteris libris haec verba infr. p. 38, 1. 1. coliocavimus. 

Dist. 171. d. Pro ^ Pp. sed illud omnino praestat 

— 173. d, g^nsTfT: Pp. 

— 174. c. Pro ^\ Pp. sift;, quod satis placet 
• — 175, b* ^'^mrLS. 

176, b. fiFT Pp. male.*^ c- et d. #qwT^ et mox «rJl^ Pp. sSwRrfr et . 
oi^r P. prius in utroque codice mendosum est, posterius defend! pote* 
rit m\ (hem. b.) est «R*nii, cui vocabulo respondent in seqq. wt: et oh, 
utrumque eodem sensu positum: ccquinam dolor maior est quam hie 
quod desideriorum expletio nulla sit et quod desideria nunquam nos 
relinquant Si znT legitur, zrsr et m\ referri debent ad si^ri^: ((in bac vita, 
a qua abest desideriorum expletio, e qua desideria non recedunt. ^ Sed 
^Efm^unum est vocabulum compositum et eius quidem ordinis^ quern 
Tatpurusha dicunt grammatici. c. ^ proprium est vocabulum de 
votis explendis: ^ fir^4l[^rf4Hgi<^w ifeift^rfi 1 Mai, Madb. Prolog. 

Lin. 14. om coddr * 

DisU 177. h. fin. T^crf^ (sic) S. -f- d. ijffrPi^ mendose Pp. 

— 178. a. init. 5^ P. baud male; quanquam f| affirmativa potest 
esse particula. — S. <pTTt %f ^rfp?m, forma gerundii insolita, nec tamen 
inaudita. Cf. Ind. BibL III, p. 107. — d. 'er ^(^^m P. minus concinne. 
^ exquisitius h. 1. positum est et apodosin ducit; idem est atque nsft z:m^ • 
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DisL 179. b. RoiHfi codd. contra sensum Imlos loci. — • d. pro ^ ^1- 
edd. t(Aj male; postulat enim 9: relativum, quod sibi respondeat. ^ 
Pp. totum yersum posteriorem bunc in modum corrumpit: .... sifran 

Lin. 20. Secuti sumus Pp. ad quern P. proximo accedit: 
craroPTOT etc. S. = *wr ^mr^ q&sr etc, — L. pro ^^iH i ft substituit 
&5inn^: quae locutio iam supra p# aS, 1. 17. exstat atque inde, nisi 
fallor^ ab editore L. aut librario quodam buc tracta est u^irfiri^ exquisi- 
tins est dictum , neque tamen sensus dubius esse potest: ccmeas partes am- 
plectendo.^ Alia exempla addent fortasse peritiores. 

Dist. i8o. a. WTprarPfTT: P. quod sensum quidem praebet, sed paruni 
ad mentem auctoris accommodatum. — c. «rf(f?mrPSBr J&rrRt f^:'§mT: P. tm^ 
glossema est quod p margine in textum irrepsit.— d. pro usri^ f| P. ^w^, 
HFmr mirum tironibus yidebitur yocabulum, quum ^ quodammodo otiose 
additum esse suspicari possent Sed babet banc yim, ut significet eodem 
momento, sc. quo nascuntur irae. Eodem modo yim yocabulo ^ addit pro- 
nomen demonstratiyum qnum dicatur ex. gr, ui^*dcti(. — Vulgatum esse 
debet^ praepositionem nonnuUasque alias^ contra morem, qui in lingua 
Indica praeyalet, separatim nomini praemitti, interdum etiam postponi 
posse, casumque certiim regere; m autcm, talem in modum piaeponi tan- 
tummodo et ablatiyum regerc, nonnunquam etiam accusativum; significa- 
tionem tum esse inde a, yel: usque ad. Exempla babebis Bbag.Git.yiII, 16. 
Ramaj. I, 5, 1. ManuX, 64. V, 88. II, 264. II, 23; yid. praeterea notam 
Haugbtonis ad II, 101. Comment, de Pen tap. Ind. p. 90. Ind. Bibl. Ill, p. 67 
seqq. Rariora sunt apud recentiores exempla, inveniuntur tamen; yid. 
Megb.Dut y. 11. Sankbya Sutr. y. 55. m ^{\^\ix\^H ji* qijH^ ^m: 5^: 1 i^- 
y^i iQRcj^i^wi^;^ JSMToh" 1 — Accusatlyus quamyis rarior, est tamen le- 
gitimus. Mund. Upan. p. 2. m ^agqrcTOr ^ftepj^ fl^rf^j et alibi. Usum ipsum 
bunc decent Paninis T. I, p. 102 ed. Calcutt. et Amara'Sinhas XXVIII, 
1. ibique Colebr. p. 362. Est omnino antiquus bic usus in Indorum 
lingua, quo praepositiones eodem modo atque in aliis linguis, usurpan- 
tur, neque ad praepositionem frr restringendus; yid. Panin. 1. 1. p. 1^4. 
Jmmo Homericae istius licentiae, qua praepositiones a yerbis, 'quibus 
praefixae sunt, interiectis aliis yocabuHs seiunguntur, exempla aliena 
non omnino sunt a yetustissimis Indorum libris. Katb. Up. p. 2. n* ^ 
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57* ft, — Katli* p« 4* ^ iB^rV'sSlr imtt mStct i — ibid. 5« irf^f Adde 
exempla in Rosenii Spec. Rigved. obvia. Postponi iu dialecto Vedorum 
posse praepositlones docet Paninis, I, IV, 80 et 8i ^ (sWrr;) uuviirft: n 
q^'Sfg 11 Exemplum affert ft *j(^'ht i. e. ft^ftt 1 Seiunctionem. 
praepp. permittit Paninis §. 82. sra%mEr i exempL wt Ai^f^^^^f^Rfiif^ i 
i. e. «wif< I Casuum frequeatiam in caussa fuisse, cur hoc loquendi 
geaus obsoleverit, satis erit peritioribus indicasse; video enim totam 
banc rem a nostro loco esse alienam; restat ut dicam, m quanquam 
praefixum vocabulo^ quod cum alio compositum sit^ tanquam h. L 
«w^uiM, eandem po testa tem usque ad servare posse. Eodem modo 
dictum est Ram. I, 1, 12, iiwyoiij:. 
Addunt W. et L. distichon bocce: 

mtsm fspflror H(mH $fisR w 

Corrige ftwr;. 

58, Lin. 1. Omittit banc lineam L. utpote quam supra p. ^7. I. 1. col- 
locaverat. — ^ gfsrr om. codd. — S. — i<iJ^uTia^ui ; P. ^Tsnpir: S. 
Dist. 181. b. «iM-fl(Ui<ffc4: et c. whmI Pp. neutrum male. 
— - i82. om. codd. et S. sed interpretatus est uterque interpres* 

— 1 85. b. in fine, ^di^jticjrriu Pp. idem.praebet P. sed versum exce- 
dens addit inscite ^ ^ ^sr: 1 — d. pro ftiinT: L. ftfite^rr: 1 

Lin. 8. L. frer S.* — ^ om. P. et mox ^ pro ^ exbibet. Pro- 
nomini ^ addit Pp. m. — ^<aii;|iio[Pff P. w<^iRifi ^ ex eodem. 

— 10. Pro iTO^ S. male. — ^rwreiar ex Pp.; fn^fTOTrft = snqrft Git 
Gov. Ill, 7. L. et P. ^g^T^RT, minus bene, quum nil videant, sed suspi- 
centur tantum. Melius S. iio<g?>cw ^jRcef^ . Pro m\ P. nrfsn^, L. et Pp. 
Jr&?J parum eleganter repetito verbo paullo antea obvio. — P. elS. 

— n. ^ S. ex quo contra wrsci?: recepimus pro m\. — ^fl^ucf^AHiPl 
p. — OT^g^ gfft^ mi^idlrijMlRrH I 

— 12. «rsaTq[, rf^-«4m<.u»fy S. qui et mox: H^chMOyi; quod negligere nou 
debebamus. P. ^ ^ ^H(uira ffj^gQTO 1 — om. P. w?: Pp. 

— i5. Pro 5^ S. wuiH P. ^amTFT h 1 P. mox: gf^Ri^pjjntt 1 
«^W5?n^ etc. sed locativus buc non facit~ 14* ^ om* Pp. 

DisU 184. Om. codd. S. et J. 
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Lin. 1 7. ffiw om. codd. et S. — ^ pro S. ^- 

— i8, M^mHpm>w ^ Msr Pp. seiungendum foret, si lianc scrlptu* 
ram defeudere quis vellet, sed vel sic sensum commodum omnino 
non praebet Hiranyaci verba in P. haec leguntur : » — S, 
^ WopTT Pil^irf I vero inscite divulsum est a Tocabulo praecedente 
et ftfro" Plsi'rdi nescio quid sit 

Z/n. 21. iToim inserit post ?Rr S. — P. pro scribit f^, reiiciens 
fi5r post RRliuSiui. — RrdiiN P. ferri potest adverbium. Pp. KiiuNUi , male. - 
^n^: P. quod ad idem redit; buius autem codicis scriptura 

freti emeudavimus ed. L, et Pp. qui scribuntj puncto gemino deleto 
legitimum evadit composltum, ad buius loci sensum egregie aptum. 
"P. MMnO ^jsiT ftsrr* — Lin^ 22. $r^nsTO?T Pp. contra sensum. — iprat 

Pp. et L. mendose. 

Dist. 186. desideratur in ed. S. et codd. — Emendavimus, iubente P. 59. 
ipsa sententia, adstipulanlibus interpp. ^cttt pro ^ronr, quae scriptura 
nibili est; ad masculinum genus restringitur a Wilsone, at femi- 
ninum tuetur b. 1. versus. Notanda est praeterea constructio buius loci^ 
qua plura nomina generis diversi excipiuntur a praedicato, singular! 
numero posito; neutrum genus legitimum est tali verborum nexu, sed 
pluralis solitus est numerus; vid* supr. ad prooenL d. 26. Singularem 
tamen h. 1. ab omni dubio immunem esse censeo; nam res istae con- 
iunctim non cogitandae sunt, sed singulatim: atque boc in caussa est, 
cur sequatur siugularis; neutrum autem genus positum est aut propter 
diversi tatem generis, quae in nominibus antecedd. obtinet^ aut quia 
neutrius generis nomen ultimo loco legitur; prior tamen ratio, nisi 
fallor, magis ex grammatica Indica est. 

Lin. 5. ^ abest a P. w P, — Confundit ordinem verborum 

P. giT ^/rffw-i^ f^kk 51^ ifer ^ srrf^. *<;rf5M^ etc. — RS^y^ L. et Pp. 

— 4. fiS om. P. — 5. ?T(trf^: S. — 'sr "Ef om. S. et mox: ftfifenroarnrf- 
95^, nimis abundanter. ^ ante inserit S. — crot oi^ationis illu* 
strandae caussa recepimus ei^ S. 

— 6. w om. codd. — ^ 7. pro TOxwr edd. et Pp. ^fT^Aw. — 8. mvsm* 
S.— rm retinuimus ex ed. L. quanquam abesse potest 5 verum mious 

frequentia sunt exempla omissae buius particulae in bac iunctura : m? 
Hvr^ praesertim in oratiQue soluta* 
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09. — g. f^jm^ I3i<yji^ I S. minus apte. ^ om. S. — 

— 10. injr om. P. — n^; crV fStfil: L. injfT: w fSwT Pp, prius hue i^n 
facit, posterius ferri potest. . 

Dist. 187. c. 'ETi^: sGarm^T^Nt S. sed praestat nostra scriptura^ quam 
praeterea tuentur interpp. — dL pro ^ S. *r?^j P. ^ptrt ^iA^rui swj sed 
acquiescendum est in vulg^ata* 

— 14. Pro ufgRszrf^ S* Mfgnao-, per se Laud mule. P. « - 3^i^ irg* 

J9^^. 188. b. Pro ^ S. 3rBf, — c. ex coniect. dedimus ^«sift pro 
^1371^, quod prorsus nulla idonea ratione defendi potest. P. = -3^f'$fSj5 
^ et mox d. cTOh m. la qua scrip tura ^ in primis displicet 

Lin. 18. JbH^^ifM P. — nn^ f^oRrfHr ^ f|(n«4<3fft srm S. (pro h^t initio com* 
matis substituit rf?) male intrusum est istud RoImR, ut nemo non videt. 
jjpraraft praebet etiam L. et J, W. uti nos. Pro Hhiqf^: substituit ed. L. 
55qT$T:j Pp. exhibet ^a^imR; i 

— » jg. ante ^srtt^ inserunt edd. 

— ^o. ^fM i cH^jlF P. et deinde : 1 — ^esr^^fin^ P. — wfrywrf^. 
S. praestat participium, quia b. L de certo quodam tempore sermo fit 
Subiiciunt edd. post virgulam hoc Bhartribaris disticbon, quod exhi- 
bebo ex editione prIncipe p. 34- postbac enotaturus peccata edd. Lond. 
et Ser* Abest dist. a codd. et interpp. : 

rTTSrfel^ fsFmfqr MHMM?) rTTSj^ I 

a) Pro 'er r^; edd. 3^:, sed praestat additio copulae. b) mm 
vk S. absurdam lectionem repetivit L. d) Pro ^f^(^ edd. Hf^uini, inepte, 
nisi probari posset, hoc participio designari sagittas uncinatas; quod 
tamen dubito. gq^, proprie furari^ usurpatur hoc sensu translator 
yid. Nal. V, 7, quern locum exciuvit Rosen, s. v. Ut cetera expedia- 
mus, monendum est, oculorum intuitum cum sagittis comparari; ocu^o- 
rumautem sagittis pennae sunt cilia j arcus est supercilium; ex hac me- 
taphora omnia sunt explicanda. verbum proprium est de inteur 

1 



Digitized by 



m HnOPADBSAM. 



tjone areas, quae fit nervo aUractOy iznf^^ ut ladice loquar. (Vid. P« 3g. 
4mar. Sataa r. i.) A nervo autem attracto et deinde manu xnisso im- 
pellilur sagttta; ajjrwnpgiir est igitur: ijjrw gsrar srrar; i Sequens voca- 
bulum *itiuiwiri intelligendam est de oculis transversum iutuentibus, de 
oculis limi$» cuiusmodi obtutum proprio vocabulo Qsmr appellant Indi; 
QRtrelr^s 71^;^ jimara Sinhas s. v. vel ut definitione utar poetae ( Chaura 
Panchdsika r. 5.) : wnf^ nt ^(d^m^mfim;! - i l?^fiio[ww(WH ' i|»<Ofi^^i i . . . • 
Addendum, proprium Hoc esse Indorum^ oculos habere praelongos, aures 
versus porrectos; Wbimwrfi^ puellam suam dicit Chauras ^ cuius epithet! 
explicationem banc praebet scholiastes: JM'mM£«d crm^ ^ «f%qi^ mn\ 
m I neque fere unquam in virtutibus puellarum canendis oculorum banc 
longitudinem silentio praetermittunt poetae erotici, inter quorum versus 
hue iacientes, quos laudare possim sexcentos, hisce solis locum in boc 
commentario tribuam: Amaru Sat. 5i : '^mit d^^Wcf^xwr i g^^ijsiTi^fNOThffr i 
<aRHWM(i^Miufi4l I fsOim m iTiGlH'^if^MTi • Cilia deuique, cur nigra sint 
dicta « nuUo eget commentario* 

Liiu 31. H<scj;rt>flhHi^of P. ~ Lin. a^. sn^ om Pp« — S. sedes mutare 
iussit vocabula ^ et f^; male. 

DisU i8g. Pro hoc disticho, quod supra post dist. 109. exhibuerat, p. 40. 
substituit ed. L. hosce versus, a ceteris llbris alienos: 

Lin. 3. ^ mIho|W, Codd. pmissis cett usque ad finem commatis. — 
Ed. Ser. haec substituit verba: fit ^rf^f^rr 1 efpei^fri^rsw^ ^ 1 

Dist. 190. Legitur in episod. Bharateae deSacuntala VII, 37. ed.Cbezy. 

— 191. Secuti sumus codd. qui hosce duos versus uni disticho tri- 
buunt; divellunt edd. posteriorem versum a priori, alios quosdam versus 
inserendo^ quos hie repetere debeo. ~ Post dist. 196. pergit igitur ed. 

Lend. a. rr ?Tr mm ^ \ 

^- fsRT I? J^4imi gFTT 3? rTTf^SRf | 

10 
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/ *lfij^lRl*H5l{l etc. 
S. disticlion medium sive rersas c. et d. omisit Jon. quatuor horum ver- 
mum exhibet et hoc quidem ordine: a. £ c. d., b. et e. omissis; W. 
eosdem quatuor versus exbibet, eodemque ordine; unde satis superque 
apparety duos versus b. et e. ex editione Seramp. in Londin. migrasse 
neque ulla alia auctoritate frui; versus praeterea^ quern littera e. insi- 
gnivimus, omnino non cum ceteris componi potest. Restat igitur sia- 
gulus versus b., qui per se optime se babet et nisi fallor in Rame'ide 
nescio quo loco legitur, qui tamen beic locum sibi vindicare nequit. 
Versus c et d. disticbon sane ef&ciunt, sed eam solam ob rationem 
buc tractum, quod ad vocabulum MR<jW dist. 190, d. aliquis adscripserat 
bosce versus 9 quos si textui inserere velis, locum eis dare debebis inter 
dist 190 et i9i« — Ceterum i:^cepimus Dist. 19 a. Biwjirfi e codd. pro 

crffemri^mfii^: ut explicem, primo loco aliud exemplum in auxilium 
vocabo: ^rw twRMyiRrA dicitur Ram. I, 1, Bg. ccamicitia coram igne vota^; 
*i(hmiRi*i mr^ est coram igne votum oflicium (sc. uxoris erga maritum) ; 
wfH'MirSwt^iSn: est maritus, cui coram igne fidem spondet uxor, quae 
ignem testata est, se officia sua esse expleturam. C£ p. :28» 1. i4- 

Lin. 9« ^ cm. P. ~ <^ semel tantummodo ponunt edd. et P. qui 
quidem ^ praebet pro — awi^ ^ Pp. prius recepimus propter prae- 
cedens hoc omisimus utpote sensu b. 1. cassum* trilSNiI^fi perperam 
S« — ?a* S. 

-—10. et in responso Lavanjavatidis ^ wnAft^ S. Istud abun* 

dat, boc elegantius exprimitur addita particula ~ ^ ante 
cm. Pp. recte nisi iailor. a^rt" ^I^ott (sic) irar HWi^ ^ g^nsr^PRnir Pl^Qlri S. 
Pro '^(3*1111 (sic enim corrigendum est, quod vix monendus est lector) 
Londin. editor posuit, retinens tamen in fine comma tis KcK^rf j pro 
mrt. quod ex linea 9 buc tractum esse videtur, L. melius r^; in cett. 
a S. baud differt. sexcenlies praepositionis more addi in prosa recen* 
tiorCj qua compositae sunt fabulae populares, VetdlapanchavinsaUj Sin-^ 
hdsanadvatrinsatt, Sukasaptati, observavi et exemplis probare possim, si 
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operae pretium sit De nominis dirersitate, qua edd. Turangabalum 4o* 
dicunt uoatrum Tungabalum , supra iam monitum est 

Lin, !!• Pro Pl^Rn P. VT^f<H I — ff^fur cm* Pp. ^wpfhr P. 

Dist. iga. d« sir&fqr L. Ne quis arbitretur^ locativum praeferendum 
esse, apponam Lunc Rameidos locum: I, 56, 5. ^ ^ctt OTrt^|2C^ ^ 'nf^ 
«Tf5^: I dicitur etiam n^ff^ msnk etc. vid. !• L 35, 20. Unaquaeque 
autem harum construe tionum verborum eundi, cum locativo^ instru- 
mentali vel accusativo vim habet sibi propriam neque una pro altera 
poni potest, quod non buius loci est fusius demonstrare. 

Lin. 16. cm* Pp. perperam« Idem mox: s^jj^nuJi* 

— 17. P. dubito tamen, an poni possit in compositis 
pro >TfT, nisi sequens yocabulum a vocali incipiat, veluti Ram* I, 13, 11 • 
*4<4ic4i'yi; I — OT^oW codd. — qwr Pp. minus bene. 

i8. ^rnfrlr ex P. ceteri i^. — ^^hi^iA jtrt- etc. P. — ^ om. S# 
^ii^ P. ^lorf^ Pp. male. Pro mtt. edd. mr; P. rf^, boc male^ istud secus. 
consenravimus propter consensum librorum. ^lSl om. Pp. — mnimr P. 

pro edd. Pp. ^/Sd'ri^. 

no. ^ L. sed peccat semper fere in boc Tocabulo ista editio. 
mt^ edd. — ^wi^i?^^ P. 

— qgf^: ante firf^ffsrr addunt edd. — U4iHi«hw om. Pp. 3015^1* 
substituit P. — Pro ^ in fine paginae P. mfr. 

Lin. 1. Pro^P.^rO^ Pp. -^wiRfi Germanice sic loquimur, baud scio P. 4t. 
an Indice. — ?rfii^i^ Pp. ^ om. P. — - ^srpfi^ Pp. perperam, quia compo- 
siti pars est. Geterum animadvertendum est^x infinitivum b. L mutuari 
Tim passivam a participio ^csl^t , a quo regitur. Notum boc est de ^ » 
ad quod verbum minima restrictus est bic usus: cbartae parciturus 
pauca tantum exempla a4dam: Mudri - lUx. Act V. fob 4^. cod. Pan 
crrpBrr: mrnx *ji^ofetx> Kiw^f|i^?> m 11 infr. p. 49* ^o. 1 Savitiy- 

upSkbyan. y, i5. w^: - 1 

DisL 195. a« ^ww^kHW i ^ : L. et Pp. cui obstat praecipne qaod m 
in seqq. aegre carere possit praenomine relatiro antecedente. wRspt prae» 
terea melius buc quadrat >quam neque aliud est ^ si in partes suas 
dissolvitur compositam nostrum 1 quam irS)9STlwifv.t — ^ d. ^srrf^ 

mendose. L. 
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P. Dist. 194. c. P. 

DisL 195. a. Pp. mendose etiamsi neutro genere efferri posset 
hoc vocabulum; religiose enim observant auctores Indici banc regulam^ 
lit apposita atque comparata eiusdem generis sint atqne ea nomina, 
quibus apponuntur vel quibuscum comparantur. Dicunt rotarr jft, nun- 
quam: OTtvnjf et vice versa: wf'SPijpTfcT qn^ (infr. p. 65. 1. 5.) Non potest 
tamen non fieri » quin interdum discedatar ab bao regula, quotiescunqne 
vocabulum fuerit adbibitum, quod unius tantummodo generis esse possit; 
quod in comparationibus saepius accidere debet quam in appositioni- 
bus. Ad boc exceptionis genus pertinent vocabulal^, ipntfr, wm. Totam 
rem, quam breviter b. 1. indicare tantum volui, fusius enarrandam re- 
linquo ei, qui aliquando exstiterit syntaxis Indicae conditor. — Pro ^ifer 
Scribunt S. et P. «ifi^. Utraque scriptura a TVilsone agnoscitur, quan- 
quam certissimum est, posse unam tanluza esse veram, qua de re non 
buius loci est dicere, 

DisU 196. at Pro Sot P, f^^, contra metrum et sensum. — b. uiifft^Ri': 
in fine P.— c. fiVwRl edd. male, propter eiusdem particulae repetitionem 
in bemist sequente atque eadem versus sede. — R^dQ^^gicjflf i. e. 
aS^ n\ ^ I talis autem bomo, qui et ^mj^s dicitur, difficilis est repertu 
in boc mundo, qui tantum poena inflicta in obedientia contineri solet; 
construe igitur: irf^TJi^imf^ iTRRfr <Q4JlJiirLV(dilj quae quancpiam paullo du- 
rior mibimetipsi videtur construction sola, nisifallor, esl, quae ad bunc 
contextum quadret Probare enim vidt poeta, sine rege vivere non 
posse bomines, qui, nisi metu poenae continerentur, omni libidini sese 
tradituri forent; poenarum autem dispensator est rex. Interpretationem 
quam proposui tuetur quodammodo altera disticbi pars, in qua <Ui»Hlft 
respondet ^uiJIiiirj^ antecedenti; femina autem quae marito se tradit, 
^{dm\ est, sicuti orbis (Wfi^) in obedientiam redigitur (^iprir fit) eandem 
propter rationem^ atque ilia. — Geterum jmrf^, sicuti ^w^ , plerum- 
que per mulierem castam reddi solet; quod falsum. Mulier est nobilis, 
quae super ceteras feminas pro excellentia originis suae castimonia ex- 
cellere debet; quanquam secus nonnunquam accidisse apud Indos^ 
omnium regioiiun^ et aetatum experientia minime improbabile reddit. 
Liru i5» {§1^^ S, minus bene. — abest a codd, 
— i4* spgqfr; ante ^rf§icT; inseril P. 
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— i5. P. ?fi*Tr etc. edd. — tr*r om. P. qui et P. 4i« 
omittit— *TfT abest a Pp. et S. 

— 16. — ©^rfi^ri^'Si^ S. quae editio sola addit: ^ qpfw qspr. — 3^ 
Pp. male, quia ^ a seq. composito seiungi debet. — ^ S. corrupter gspffr- 
oFqNciA* L. aliter: *wr ^sfA sjsrr. 

— 17. fwr iTi?5T^H(i^ omittit codex uterque, quod eo magis miror, quo 
minus intelligami quomodo prodosis ista etc. sine apodosi stare pos* 
sit} iusto eninl durius foret, referre haec verba ad antec. In pror- 
sus diyersa discedit S. wr iforei srsrf^ rsrarr jmnr; 'ffi: Hcy^Hww^ui p^IhItJ i 
quae verba prorsus sunt seosu cassa, nisi in priori positione corrigatur 
^ pro attamen' vel sic minus bene buc conveniunt 

Dist. 197. a. L. — R(H> codd. et S. pro jf^, sed I^jft est con- 
taituSj quod hue non £acit* Voluere f§r(?Tt* — pro nzcr S. fmr male; Pp. 
melius quam S. neque tamen bene. 

— 20. Verba mft — niwr. om. codd. 

~ ai. abest a P. — "^[T^ S. et P. — Nomini proprio addit P. 
<!HiyuUc(HlBiii I Pro ^ in fine lineae P. omittit boc pronomen una cum 
nomine mox sequente Pp. autem tuentur mox init. incisi subsequen- 
tis libri omnes, a quo loco praeterea baud bene removeri potest propter 
additum aliud pronomen ^ pro 9 nomini Jtsi^. praemissum reli- 
quimus cod. P. ~ 

— 23. Pid^lJlrf: edd. f^jw: P. qui etiam praecedens wi& singular! nu- 
mero efifert Sed praestat b. L praesens^ quia sermo est de actione sae- 
pius repetita^ vel potius continua> cui rei designandae saepius in lin- 
gua Indica inservit praesens. 

Lin* 1. d3*<i P, — v^i-i^qf&id-f S. — pro P. ambo baec 

vocabula cumulavit S. ^ S. P.— In seqq. secuti sumus L. et Pp* 
inser se conspirantesj P. «Rl(w minus bene ante tt^ coUocat omisso ^} S* 
omittit pari ter eius loooexbibens seq. wpar, pro quo l!2?r legitur. — 

repeiimus, suadente Pp. quanquam repetitione non opus sit b. 1. 
quum distributiva yis iam insit adverbio u^{[k . — 1^ omnino omittit P. 

— 3. m P. — ©fil?TT omittit Pp. *i4^(5(rnw*i^m P. — ^ commati 
subiungunt codd. ~ ^ deest P. 

— 4- Pro rT^dt P. jraftsft, S.: HdejoiiJfj boc male; invenitur saepius 
snrifteRj sed Rsr^snr^ nullibi me legere memini. — ^FAzrifir edd. — ^S. 
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• 4«« — 5. ^;^ifft^Kn«^Ji.*i^<;i; ed4* Sccuti ramus codd. — tow^: Pp. 

quae forma inusitatior certe est 

— 6* nrwfr ex codd* 

7* Pro 'dmrr edd. difEcile est diclu^ quodnam vocabulum 
melius buc conveniat, sed si usum respicis poeticum, nil fere interest. — 
Codd. 6cribunt ^rfl^ifiS^ ^imx^ quod minus bene dictum est, quia aliua 
instrumentalis iam praecedit.— Edd. t5sra^^t«ioif?kii4iq ^PiNm i ahsurdam 
scripturam enotasse satis est — Pro psigsr: S. JRTOOT:. 

— 8. QwRr edd. — ^TBWwgwRT om. Pp. priorem vocem etiam P. qui 
mox f^i;^^ et ?nf§TO inverso ordine exhibet Pro i^^ff S. Iw^. — s^^tf^ 
praebent L. et Pp. quod minus ex buius loci ratione esse videtur. Confir* 
mat cod. P. lectionem editio S. ubi omisso, exstat: RjJifStrn^ff: i 

— g. fHm\'i^ codd.— HrW^ P. — Lin. lo. gpff P. copula ferri potest* 
In fine comma tis JWiw: , L. STUW:, Pp. Qtn?r:. ^lH%rio«ifH pro uno to- 
cabulo accipiendum est^ cuius vis tamen nondum satis perspecta mihi 
set ^ quum notet : « sic faciundum ^ nomen boc significare 
potest praesentiam animi, qua praeditus bomo intelligit, quid sit fa- 
ciendum; aut inopiam consilii , quum bomo aut nesciat, quid sit facien* 
dum, aut serius quam par sit perspiciat, boc facere se debuisse; postrema 
interpretatio melius buc quadrat Desideratur vocabulum in Wilsoni« 
lexico, a quo buiuscemodi nomina baud sine magno nostro impedimeuto 
absunt, quum sola coniectura saepenumero definiri nequeant et rariua 
inveniantur, quam ut comparatione diversorum locorum vis atque po* 
testas eorum appareat — Aeperi postbac Sdntrjr - Updkh. Ill, 7. buno 
versum: rm ^<S*iP)u ' (^P)(ffaifi<4Hl 'er rrt 1 MHi<bi^ Mj^I^^Ud ^i^szrtri^ n ubi signi- 
ficatus est: propositurriy consilium. Sic interpretatus est etiam JBoppius* 
^R*A«jHH^: nostro loco reddi potest: consilU capiundi imps. — 1^5rRrf*n 
si eodem sensu b. I. accipiendum est, quo comparationes cum rebus 
pictis frequentius ab Indis ponuntur, idem est atque immohilis. Conf* 
Urrast Vicram. Act L F3f:<^^QR%i^ ^t^Rt i ^m i awoiffw^ 1 

Lin. n. iT&fisaftf^ librij expunximus otiosam particulam. — rtm 
omitt codd. et S. — «sivt& L. et P. Male. 

-— la. — gfSrT: ex Pp.; om. L. substituit S. fSgw:, P. gfT: — snsrow 
L. et P.; fr ^mrn S. ubi transponitur: «in^iBfS!«T; 1 — rif(^ P., qui mox 
sgqj: — S. fusius: l^(UTOi(S,ej t ^A^^R^ UcWiiHi (1. towtrt) iwpgn^ 1 
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— i5. ^ om. codd. — wr* S. sr^r om. P. — n om. S. — P- 4^* 

— 14. mm Jifhorr P. ^ addidimus ex Pp. — ^ addunt post afi 
Pp. et S. crf^WLP. Pro P. ^wij^:; S. ^^^Ummwij^:'; sic etiamL. 
omisso t^men — ^ om. codd. — mm: ex P. ceteri ^5^:5 sed le- 
gimos hoc yerbum iam h 12. 

— i5. ^ om. S. — ^ om. P. pluralem deinde exhibensj ^omisso, 
dualem ponere debuisset, ut nemo non videt. — n^: S. nrTsrrT: codd. 
^31%: Pp. perperam. — ffsf om. Pp. fiHt scribunt edd. (S. mi) Praestat m. 
quod idem est h. 1. ac ^« 

Dist. 199. a. ^srwrfa* g S. 'swisn^ Pp. — b. uti^ ^ Pp. nrra^ P. 

Dist. 200. d. rn^ recepimus ex Pp. pro msnfi^ quod ferri posset, 
si masculino geuere positum essetj subintelligitur eaim fiCT^:} sed znr^ 
omnino melius respondet aatecedenti rn^i 1 

Lin. 1. initio praemittunt edd. expunximus auctoritate codd. P. 45. 
— ^ desideratur in S. et P. 

Dist. 201. a. ^ vitiose S. — b. g fiWM^^Tf L. quae scriptura e cod. 
Wilkinsii fluxit, qui in notis ad interpret suam p. 607. vernaculis lit- 
teris exscribendum curavit hoc distichon; etiam in seqq. editor Lond. 
hunc amplexus est patronum. Praestat autem adiectivum otstF^ ideo, 
quod h. 1. sermo fit de re quae continua sit, non de re praeterita. — 
c. ^ mendose S. — d. <u r i<h^iR , edd. contra sensum. 

Lin. 4. mm ^T^j^^TTri, Pp. et S. 

Dist 202. b. Pro ^ Pp. mendose ^. a. MpRri^MW S. absurde. Re- 
petunt codd. interpp. et S. hoc distichon infr. libr. IV, inter distt. 62 
et 63, sine uUa variatione. 

Lin. 6. ^>4f^ii^^i^ om. P. om. Pp. 

Dist. ao5. a. uF^^mii Pp. quod sensum non praebet, nisi corrigatur 
Tf^^mfrj ceterum yix monendum est, a smir pendere tria nomina praece- 
dentia et inter se compositum eius ordinis efficere, quem Dvandva ap- 
pellant gramma tici. — b. pro ^nsw P, wipr baud male, quanquam nostra 
scriptura praestat. De htsR hoc sensu monitum est ad p. 19. 1. 2. 

Dist. 20^ a. tiM<A Pp. — c. ^ JTT* Pp. sensu cassum. — d. arsn^ 
Pp. contra grammaticam. — «nt mire positum esse primo adspectu videri 
posset} attamen optime se habet, neque alio sensu h. 1. est accipiendum, 
quam quo etiam alias legitur. Construe: ^ — ^ ^ 5^:^? trt# 
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43. I autem ftiro est ^^xik Raw, amicus, qui una cum amico 
participat res secundas aeque atque adversas. Hoc solummodo insolitum 
est, quod cnt etiam ad rem inoptatam refertur, quum semper fere de 
rebus bonis et iucundis dicatur, dq bonoiubus, confidenlla, similibus, 
quibus aliquis* dignus iudicatur. 

Lin. 13. Pro simj>lici srf Pp« sr|{3tf. Idem mutat ordinem interlo* 
cutorum; R^ua» — gr|g: i et deiude 1. i3. verba omittit—- post 

znoi^j ex codd. 

Lin. i3. ^ om. L. minus bene, quanquam bunc admittere potest 
^rioi^ sensum, ut significet dum* 
Lin, i4» initio, ot5 P. 

— i5. f^^rt additum ex P.; om. edd. — Pp. vitiose: f^^. ^J&ftg P. 
^jSfiJrj Pp. utrumque mendose. — tRTOt^ P. 3trf^#n5rr edd. > omisimus ver- 
bum b. 1. otiosum, suadentibus codicibus; aliam buius omissionis ratio- 
• nem nos minime babuisse, diserte moneo, ne quis suspicetur, nos in 
eorum opinionem abire> qui 3^ praepositionum numero excludant, 
et verbis praefigi non posse credant Si signiiicationem respicis, 3^ 
est praeposltio eodem iure atque ni^, aliae, neque obstat quod 
cum casu construitur 3^,* quo minus locum ei inter praepositiones 
concedamus; boc enim de pierisque praepp» valere, supra expositum 
iam est ad dist. i8o. Casus autem, cum quo plerumque iungitur 3trf^ 
genitivus est: cf. infr. p. 66. 1. 17. p. 68, 1. g. p* 69, L 4* P* ^* 
p. 75, h 11. Cum accusativo rarius inveniri videturj legitima tamen est 
haec iunctio cf. Pan. VIII, 47- ^ tfjul^ rp* Sancar. ad Mund. p. i5. !• 8. 
^c4hI irldr(*: ^raH^ s^r&RteralH 1 Sine casu et cum nomine composlta est praep* 
3^ Arjun* Samag. Yll, 4* i Geminatur ii^erdum 3^ff (cf* 

Nal. I, 2 et infr. II, dist. 2.) sed boc^in caussa esse nequit, cur praepo* 
sitio z^f^ dignitate sua exuatur« Geminantur etiam ir, ^t^t , 3tr (Ram. I, 
4> 26.) 371^, Pan. I. 1. Quaero igitur, quasnam habuerit Paninis ra- 
tiones, banc vocuiam inter praepositiones silentio praetereundi , quum 
9^ diserte eis annumerat, bac ex parte baud nactus sicuti debebat^ 
sectatores inter eos, qui Hnguis nostris yernaculis Indicae orationis leges 
nos docere aggressi sunt; neque ideo vituperandus, quod ^ buc refert; 
baec particula enim vel aliis verbis praeter yr et praefigiturj quod 
ex ipso Grammatices Indicae conditore discere poterit qui boc negavit 
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Vir d. Soppius (Lehrgeb. p. 77.) Restat ut exemplum addam liaud da- P* 45. 
bium praepositionis 3^ ad modum oeterarum verbo praefixae: Git. 
Gov. Ill, 5. ^pm^ grfg^ wtw^ 1 yHuiwRenM f^wmgqr u Add. 
Megh. Dut 49. OTf^eteT^. — Sed redeo ad. propositum; pro i^rwj S, Or- 
ISivig. — Mfff ^ P. — ^fwifcr onL P. — 

Lin. 16. ffsr om codd. — Lin. 17. post ^i^ttI^ pergit S: wnf|?^ gw^t 
Mmt MtniOd^ii I — » additum ex P. — » ^ omisso hWi^jf&H^ Pp. 

— • iS* ^ om. Pp. 

— 19. wf^^ et mox 3fWPrT: Pp. — rtsrn^ S. wAtT^ P. 

— ao. mm JTSBTfar wwr fijf « ^ f?f s etc. S. — ufite*: Pp. et L. ~ "^ro P. 

— ai. ^[^ftORT edd«-«» 3WTtr om. Pp.— znsni^edd. omisso.— 
«^ Pp. male. 

— ^2. wsnr^ flr P. — iwt Pp. perperam. — JWRr^Nwnf^tiT: om. P. — ^^ap- 
wrfpir: S. Notum est, post litteram v a librariis pro Inbito feie addi 

vel omitti semirocalem o*; neque accuratiores hac in re esse editoresSer. 
quam quemlibet librarium, lucnlentis exemplis demonstrari possit> 
•i operae sit pretium. Omitto igitur jJenmiqne talem scriptnrae diver- 
sitatem; b. 1. tamen enotavi, eo tantum consilio ut monerem, edi tores 
Serampurenses b. L ipsos baud dubie doctrinae suae ignaros, protulisse 
lectionem doclam, cuius aliud exemplum ab omni suspicione louge 
remotum infra exslat Lib. IV , dist. 97 ; ubi bac de re ampiius dicam. 
Hoc loco nulla erat ratio ^ cur magis insolitum loquendi genus obirude- 
remus orationi pedestri. 

Dist. ao5. b. 'CI ^qq^ Pp. 9 inopportunum est , passivum contra p« 44. 
grammaticam. — ' d. recepimus ex Pp. Ceteri ^ f|;; sed particulae 
caussali nuUus bic est locus. 

Lin. 5. fmt om. Pp. ~ fi^ amr: m»iiMiHil^{(^u P. quae scriplura sen- 
sum praebet nostrae prorsus contrarium, quem tamen non patitur locus; 
est praeterea 9oR[r semper adiectivum tantum, quam ob caussam acqui- 
^scendum erat in scriptura edd. et Pp. ~ Ed. Ser. corrupte: — snorrf^ 
c4JV(i*wA I Mirabitur mecum lector stuporem bominum, qui vitia serin 
pturae Bengalicae tam obvia baud animadverterint ; in Bengal ia isti edi- 
tionem suam instituere, in Europa nostra qui prima stipendia meruere 
tirones sciunt^ in omnibus codicibus saepissime omitti spiritum finalem, 
in Bengalicis auteui libris frequentissime confundi lilteras sr et Xi q^^ 
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P. 44- negligentia tain late patet^ ut in eodem libro, iinmo vdro in eadem 
pagina eiusdem libri punctum diacriticum quo distiogui solent istae lit* 
terae, promiscue addatur atque omittatur turn litterae ar, turn litterae ^. 

. Dist. ao6. om. Pp. et W. — hem. b. ^iwU i edd, sylras 

impervias faciendas reliquimus sapientiae Serampureiisium atqiie Hay- 
lejburiensium* 

Liru 6. ^ addit primo incisi vocabulo Pp. — gnrro^: L, f^wntRj;: S. 
buc non quadrat, quod multis probare operae pretium baud erit. 

— 7. Mw<^<i)R^:, omisso 3* S. — Sequens incisum in Pp. et L. sic 
se babel: ft?i^^ ^ MMHMfi^f&t etc. 'ei^ ir, omisso pronomine primae 
personae non sine elegantia dictum est; sod addi debet, tali ellipsi 
posita, aliud personae indicium, id est verbum finitum, personae signo 
praeditum; quod quum ab ista scriptura absit, durior est constructio, 
quam ut admitti possit. nr];^ praelerea initio prorsus est otiosum. - 
S. =s ^ FTri,^ I ^ ^ gf?PT: ^l^w^MMHfl^f^, quae verba quanquam ab ini- 
tio melius se babent quam in Pp. et L.^ eodem vitio in seqq. laborant 
atque in illis. Sequente praelerea statim is^j inelegans eradit repetitio. 

Lin. 8. i^cTrarTT S. — In comm. seq. Pp. OTprrmr: ^rn?Tpg i in quo hoc 
castigandum est, quod crrSr de discipulis suis usurpat Yisbnusarman. 
~ P. responsum Yishnusarmanis hunc in modum in brevius contrahit: 
^fffi, rHoRag HoidwPl^iRld I quod per se baud male se babel, verum suspi- 
cor, rad. ^ producta syllaba radicali sensu desiderandi poni non posse. 

Dist. 1107. a. sR^: edd. male. — ^MM*<»^dl Pp. MMi^wial L. uterque 
peccat, sed more diyerso* — . b. ^^k^ P. Lectionem admittit me- 

trum. — c. JTTTOg^ L. contxa sensum atque metrum. — In fine pro 
Pp. HT. ' 

In tilulo final! codd. am: 



P. 45. Lin. 1. i^^wnr: ^ffMd.^if^ : Pp. et. L., idem praebet S. tantum pro 
variansj peccat utraque scriptura contra conslructionem in oratione 
pedestri legitimam. 

— ^* 3fit om. Pp. — BTWtsjPijfT S. male repetito adverbio. 

Dist. I. b. JfiVs?.(Si^JlA^ Pp. mira corruptio.— c. pro wf^S. *ri^, male. 

Lin. 5. L. perperam. — garinm (sic) Pp. 
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— 6- *nnwV om. cdd. — Pp^ «n5Tu^, male; coUocat praeierea inop- P- 45- 
portuno loco ante Roi^ITl i uirt(4M(<t P. — *J5^1[19 ^fk Pp. corrupte. — Pro 

fly^ S. 

7» 'P^S. om* P» — • 'Bwhw pro wsreftew S# 
Z)w/. 2. b. si^^RTTO^ P. — d. <r(*Hi Pp. perperam. 
Inserunt post hoc distichon libri omnes aliud^ quqd apud nos Lib. 
I, Jig. legitur. * 

— 3. d. 3cn]nf)3 edd. et codd. Emendationem flagitabat metrum« 

— - 4* c. frcrrftrfl' ed* L. et codd. contra metrum et sensum. Qui sorte 
sua contentus est, ad maiora nunquam erigitur.— frin^lt^pr edd. et cod. 
P. Yetat metrum. 

DisL 5. a. Gonspirant libri omnes inscriptura bacce: wr^ ^f^irdV, 
quae quum nullum omnino praeberet sensum, ad coniecturam confu- 
giendum erat; earn quam recepimus validis rationibus defend! posse ar- 
bitror, #^t, ut ab boc incipiam, mutari vetebat sequens ^r^^; vitium 
igitur io baud dubie latet; notum est, ab inscitis librariis sae- 

pius superscribi signum nasalis mutabilis litterae T sequent! > quod b. 1. 
factum esse satis est probabile; puncto igitur boc deleto eradit ^^m^, 
quod quum nihili sit^ neque improbabiliter intrusa littera fuerit pro- 
pter similitudinem cum seq. n^, luculentam babuimus rationem huius 7 
expungendae; i^ autem stare non posset in bac sententia, nisi in seqq. 
positum fuisset to, genitiyo casu. ^isrf^ praedicatum flagitat nomina- 
tive casu positum; scripsimus igitur ^f^m«prr. — In bem. d. Pp. pro 
praebet ^ perperam. ^ i dixi supra ad prooem. dist. 4* primam 
banc praes. singul. personam rad. ^ orationi inseri sine ulla constru- 
ctionis mutatiooe; cuius rei exempla tum per bunc librum, tum in aliis 
inyeniuntur; ex. gr. infr. dist. i55. Ill, i38. R&m. II, Sy, 20. Megb. Diit* 
8a. Affirmat baec vox non simpliciter^ sed interdum sicuti Latinorum 
credo J continet ironiam: quae vis oernitur tum in boc versu, tum infra 
i55. et Ram. 1. 1. et observata iam est a gramma ticis Indicis: Panines I^ 
4, 106: ^ *wrtMM^ JRji^pw i^ww N Notionem satis illustrat exemplum, 
a scbol. ad b. loc. prolatum: ^fft ^ »ihw^ i jjwj ^aV^fiWWl': i Quia 
etiam accentum vocabulo ^ boc sensu proprium Panines tribuit YIII, 
1, 46. 

Dist. 7. h. Jin. frarawi^LS. »&wt Pp. — d. f^:l%ftfi^ edd. el Pp., pun- P. 46. 
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P. 46. ctum geminum, quod sexcenties perperam omittnnt, h. 1. inopportune 
intrudentes. iSW RlRRi«ir^ P, Legitur dist. Man. Vn, 99. 

Addit post hoc dist. Ed. Lond. distichon nostrum I, i5o. q. 1. cf. 
Dist. 8. Paullo audacius versati snmus in emendando hoc di8ttch<^ 
quod miserrime se habet in libris nostris. 

^R^FPftfarft ^ jMlil l [ul;c| I 
etc. at lu 1 

Vides omaes hasce scripturas peccare contra metrnm {drya vocant Indi) 
neque siae coniectura medelam afferri posse; nos quidem rationem ha- 
buimuSy quantum fieri potuit^ codicum, in quibus omnino plus fiduciae 
est ponendum quam in editis. Geterum non defendam ab omni parte 
coniecturas nostras, in quibus quae baud sine magna veritalis specie re- 
prebendi possint, ipse video; sed faciundum aiiquid erat in loco de* 
sperato, quern si quis lenioribus remediis sanare poterit, eius ingenium 
primi laudabimus. 

Lin, 8. Pro bisce verbis^ oratione soluta conceptist baec praebet 
yerba ed. Ser., more distichi disposita: w^mh%ii<S: 9rri^ ^Woad^ ^ onnsni^ 
fRT^f^ I ii^mpnTPnr RmdIstH ^ m \ Sequitur turn dist. quod nos posuimus 
\, i5i. Hoc excipitur a dist lo, cui additus est siccus noster I, i5o« 
His absolutis soluta oratione pergitur (ap. nos linn. i5 et 14) turn denique 
pervenitur ad dist 9 » cui subiunctum est ii» Eodem fere ordine in 
ceteris libris se babet b. L narratio, modo omnes prosam linn. i3 et 14 
obviam reiiciunt post dist 10 cui praemissum est g. Ordo igitur hie 
est I. 8y dist I, i5i.- distt 9. lo. 11. i3 et i4« dist ii. Distichon istud 
fluctuans, quod apud nos editiun est I, iSd, quodque in ed. L. post 
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dist 7, in ed. Ser. post dist. 10 legitur, a Pp. omnmo omittitur, a P. P- 45- 
post 10 collocatur, sicuti ia ed. Ser. — Disticha quae h. L omisimus et 
libro primo adiadicayimus, ab boc coatexlu omnino sunt aliena ; agunt 
enim de diyitiis sine usu otiosis; beic a^utem sermo est de divitiis acqui- 
rendis, atque propter diminutionem ineyitabilem semper augendis. 

Hisce duobus igitur dimissis^ moneo, dist. 9 statim postprosam 1» 8« 
coUocandum esse probari vocabulo quod quasi yinculum est, quo 

annectitur ad praecedentia. Turbae autem unde originem traxerint, 
baud difficile est commonstrare. Addiderat aliquis in margine verbis 
istis wsnJqrR - ^ 1. 8. quae dooent, diyitias nisi augeantur continuo» sen- 
sim evanescere, observatiunculam suam, diyitias nisi eis utaris, otiosas 
atque inutiles esse: et quae seqq. Quae verba quum speciem 

versus prae se ferrent, in errorem facile inducere potuere libraries ^ eis 
partem effici disticbi posteriorem, priorem autem contineri verbis v^&m 
etc.; quae ratio vel propter bancsolam rem fiailsa est, quod verba poste- 
riora ad leges disticbi epici exacta sunt, priora si omnino in metrum 
qualecunque redigi possint, ad epicos modes certe sine maximis muta- 
ttonibus accommodari nequeunt 

Soli to perspicacius h. 1. egit editor Hayleyb. qui quanquam utrum- 
que comma retinuit, ad versuum modum tamen non disposuit; errorem 
ceterum commisit gravem: asnJirPwrfeff wsarft^ csrsRsrci^TO^fS^ 1 ^gwwOTsr f^- 
OTftsPT ^ 'ar I Addam nunc varietatem lectionis in codd. obviam : P. rasS- 
^tptotS": ^n^^TRRsifX^ I v^q^qirm' f^^wftsR 11 Pp. or^RrFTOnfeor ^asznfir^Qnfr- 
^TBRi^TO^ I fgrgcinTaw Rwitfld^f ^ i Hisce expositis dimittere possem 
baec verba tam longa disputatione iam nos occupantia ; sed addenda esse 
video nonnuUa eorum potissimum gratia, qui diversam. suscipere partem 
6t in ea persistere sententia fortasse xnalint, distichon metro quodam 
compositum istis verbis contineri. A qua ratione quanquam ipse sim 
longe remotus, exemplo tamen demonstrabo, propter inopiam remedio- 
rum minime nos in aliam discessisse sententiam. Qui versum reficere 
velit>, is aut retinere debebit alterum comma, prioi^ ad idem metrum 
redacto aut prius comma quantum fieri poterit conservaturus, ad me* 
trum Arya omnia ista verba accommodare; alterutrum praeferenti satis* 
faciam; scribat aut: wi?*jM^enjim wij^Hiw^fj, m: 1 f^^sri^ ^ '^r: « 
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P. 46. aat alio metro: m&mmi: ^smssniV^vria^ wA^ i% i H^m^p^mr^ wl^m^ftnA 
^ » {hemist d.) ^P^^wftsr** 

Z>«f. 9. b. Pro 5 codd. et S. "if. — d. 9pfiwT P. 
Lin. i5. f^3?2r Pp. et edd. 

— 14. «rf^ P. — snftn^ Pp. snffiisqrf L. — ^rfew: Pp. et L. — » nm 

— 17. fTrft om. Pp. w substituit S. — ^ om. S. 
Z)/:,^^ la. a. *flfHf P. miaus bene. 

— i3. a. Qwiiai ^ Pp. voluit — d. Pp. Compositam 
ferri potest cf. proem, v. 1. 

P. 4?' Lin. 1. ab init. QFtf(^rr r t P. — om. P. — 9 sjAtpt: Pp. srirrn: 

^ edd.; sed auriferam urbem praefert baud dubie mercaton — 
8P&TR: jrof^:^ ceteris omissis. Pp. 

— n. om. P. — ^ addttnt edd. — wpfhr P. om. edd. — 
^ f9 codd. et S. Sed non babet quo referatur.— & ioitio 00m- 

matis WT: addit. — crmf^ Pp. et S. 

— 3. 31^ edd. 

Dist. i5 — 17, om. codd. et interpp. — * i5. abest etiam ab ed.Ser; 

— i5. c ^ inseruimus, fiagitante metro. 

Lin. 12. ^a^T5T^;qrT^ P. <jb>^i^ i ^(a<^ fOT S. ubi etatim «rpw. 

— i5. ^ om. edd. et P. — Lin. 14. pro edd. f^rofi^; de verbo 
idem valet, quod supra de wt observari; iuduit baec radix quodam- 

modo naturam yerbi auxiliaris^ quod continuation! actionis indicandae 
inservit. Alia exempla eaque satis luculenta infra leguntur. Cf. p. 67 ^ 
1. i8. 87, i5. 91, 1. iM, 19. 127, i5. 139, i5. 
DisL 18. c. f&ror codd. pro jrms. 

Lin. 17. fij^wr: RywijiOfrf: jef^^P.— w^?i^S. — *i^Hi4)^*wrH(fi^ P.; qui 
init commatis seq. omittit 

— 18. ^ci^^» L. ^ci^^ P. "333^ ^ S. omnes absurde negationem 
omittunt Pp. aequo absurde quanquam aliter: ny^^^oi^j ^ enim semper 
ad rerbum quoddam referendum est, ^ privativum, sicuti particulae g 

nominibus tantum substantiyis et adiectivis neque non nominali- 
bus verbi formis praefigi potest; (i. e. infinitiyo, participiis atque abso* 
lutiyo^ quern modum alii gerundium appellare malunt). Haec est rati<^ 
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cur Bhag. Gtt XII, 12. legendum est cum codd. vid. not. Schl. 47* 

ad locum. Mwq^ i wimiir^rt P. ^OTroraRnf^ S. ~ Pro ?rf^ff Pp. ©Rt, quod 
Tocabulum neutrius generis esse nequit; fraudem fecit librario rarf^, 
quod pro activo accepit. 

Lin. 19. 'Stmt P. — Mx^RKrf : S. — ^rf^^ edd. — ^ om. P. — wr^itmn^ 
S. et P. 

— 20. gfSkfir S. mendose. — ^ ^ S. et P. — om. L. — sprmivzit om. 
Pp. Sf^fTwit substituit P. 

— 21. Pro tioT^/nRhfi: edd. unde mox oritur ingrata eiusdem to- 
cabuli repetitio.— HwrQvi ^ ^ p. ?r. fwrfSv |^ edd. om. Pp. ft? sub- 
stituit L. ubi transpoaitur : ^ frr ^{Lfh omisso. 

— 22. 'Emffeft ante «it inserit S. cf. 1. 19. — *i<M'-ti.lII<4 P/— Pro 
in fin. P. 

im. 1. iti^ ' >^?^ri S. unde L. fecit: m ^p^. — Pro P. — P. 48* 
Pro ^ S. 'Qsrrf^. — - 'smvsk addit commati S. baud malej de constructione 
supra dictum est ad I, dist. i3. 

— a. ^RTt" Lu orTO S. — fiw ferwr^WT f%^f?oFRsw^** S. Otiosa verborum 
accumulatio. — f%f om. Pp. et L. 

DisL 20. b. H^i^ffr ^ M^n^di: P. sensu cassum. — L. ct P. peccant in 
^ pro — c. H(i?-mPi L. HcJ^^-^iR Pp. 

Dist. 21. d. ^ unanimo librorum consensu defenditur, unde a cor- 
rigendo manus abstinenda erat, quanquam particulam ^ sensu condi- 
tionali positam nullibi praeter bunc locum legere me memini. — Sub- 
iungit sola ed. L. bosce versus: 

Lege bem. a. jja?^: 

DisL 22. c. Pro vr^ Pp. et L. g^. vi^ praebet etiam Vetalapancb. 
fab. IV, ubi boc dislicbon itidem laudatur. — Vehementer errant qui 
docent ^ et ^ duas esse formas 2. pers. sing, imperat. act. rad. ^. 
Wilkinsius recte ?[f| soiam formam exbibuit; gramm. p. 160. Boppius 
formam ^ addit, asserens augmento minori {Guna) praeter regulam 
auctam esse vocalem radicalem. (Lebrgeb. §. 346.) Quid multa? ^ est 
^ 4~ ^» adveniy quod vel banc ob rem manifestum est, quod opposita / 
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P. 48* fiibi sunt h. L ^ et • Quod si vir eximius sibi a me persuader! hand 
patietur, in auxilium vocabo auctoritatem Sancarae Acfaaryae, qui haec 
verba Kathac. Upan. p. 4» 1- lo. dim hm ^igcAm in scboliis p. 29, I. 10. 
enarrat: 3^ m jrf: mgH; 1 — Sed errorem suum perspexit Boppius 
ipse. Cf. add. ad 1. 1. p. 356. 

Dist 35. a. ^jsfc^^^nS^TWw Pp. minus bene. 

— 24- a. ii^dk edd. vitiose. 

DisL 25. et 26. transponit S.— 26. omittunt codd. 26. a. pro ^ 
editum est in ed. Bbartriharis, qui auctor est buius sententiae, p. 49 

et bem. c. ^ ^et iiarfS iPft 1 gjr: tuetur praetereaVetal. 

Pancbav. fab. Ill, cui inseritur boc disticbonj ibid. bem. c. bunc in 
modum variatur: «ns^ awf^ (3iMm^jpiV.$© qinr: quae varietas nil babet 
quo se commendet. 

Lin. 22. P« absurde, quia animo loquela nec tribui 

potest) nec tribuitur ab Indis; animo autem ascribunt actionem; Bhag. 

Ao<^f(;fal>( l M I itfrt^. w& gaSf^ ^sry mmr^ft^ i quod 
quomodo intelligendum sit, non buius loci est exponere. 
P. 49- DisL 27, a. wSr rsm ^ssp^ L. 

— 28. b. Pro T|H L. et P. sic etiam ut videtur Pp. — d. ar- 
^?ft libri omnes; quod quum cum antec. construi omnino non possit, 
fsmendavimus di^HC, ut sit adiectivum et epitbeton ad Epithetoa 
autem boc aggregatiyum in duas partes distribuendom est, caesura prio- 
ris finem indicat Hoc interest inter binas epitbeti partes » quod in 
posteriori tres enumerantur res, quibus prosperitas bominis extrinsecus 
manifestatur; in priori quarta additur, cui duo epitbeta praemissa sunt* 
^<LUi insolentius est Tocabulum, optimae tamen notae; Zfj^ enim parti- 
cular nomini praefixa notat porrectionem, elationem, interdum etiam 
eruptionem. Sic dicitur Ram. Lib. I, LVI, 23. ^^^9 armis porrectis, 
sublatis; Amaru Satac. ii. 3^: lacrymis prorumpentibus (i«i.fWiw; scboL) 

Ram. II, 39, 10. 3^ Megb. Dut. 87. 
Lin. 5. m-. 1 TOrw% edd. et Pp. Delevimus particulam cum P. 
Manifestum est, yersum sequentem ab eodem yocabulo incipientem ia 
errorem induxisse libraries. 

— 6. ^Sm ^ erjfer: P, minus eleganter. 
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Dist. 29. c. ^ fwr Pp. Male- 49- 

Lin. 10. gv«<'Hmyi wra^ f^^: etc Pp. Sic etiam ed. Ser. ubi pro 
legitur minus apte. Ed. Load, verbum caussativum ponit> sed 
▼itiose neutro genere exbibuit et ^nj^ et perperain ante postremum 
Tocabiilum inserit ex glossemate, nisi fallor, textui obtrusum. De 
infinit. vid. not. ad p. 4i» i* 

Lin. 11 et 12. Retinuimus quantum fieri potuit scripturam edd. 
in quibus primum ^[*wuiui editum est yitiose, turn f^iro ^yi|ui wr- 
fiiff (ed. S. pro hoc participio yr) legitur j attamen neutrius generis esse 
nequit vox e^lc^i*, unde patet emendandum esse sicuti fecimus. i^wr ex« 
punximus, quia otiosum est sequente alio verbo eandem rem indi- 
cante. — Pp. r= ctsr eh^ehiriq^ 1 uiehf9><i Wi \ A rfW* I^vrt 1 P. 
» fisr *^yy(2l<^£Ain3: ssfia^ f»<4^j[uiflwi i tf^um ^ ^ifWt fww in utraque scri- 
ptura praecipuum est vitium, quod f^vnr sine ullo regimine positum 
est; alia minus bene dicta lectorum iudicio relinquo invenienda. 

Lin^ 1 a. <T3r P. — ^ann^ ex P. — Prd cnarmt ed. S. srsrarsi^. — **I|t- 
grpr^: Pp. et Li — Errat Wilso, in Lex. suo buic voci solam neutrius 
notam apponens. Amarasinhas diserte probat generis masculini usum: 
jjH^^Heh I ScHL. 

— i5. wnrt: I FI3 om. S. — tcnT om. P. et & 

— i4- Pro S. ?T3r. — wnr om. P. 

~ i5. H om. codd.; ^ tamen ante ft restituit P. wifS^ ?Tf^P. 

— 16. wmw* om. codd. ct S. — traraimiP. 

— 18. ^ om. S. et P. MoiRM;j(k|Bhi^ ^ R^*; S. 

— 19. 'Eisrarr S. MoiiRi ?r P. qui et mox w^tn^. 
Dist. 5o. a. y^iO*!^ P. — c. ^CTrrfPtPp* et L. OmisitWilso vocabu- 

lum; legitur Mai. et Madh. prolog, y. 1.^ eadem variatione in quantitate 
particulae f%Rri^Y. explicat scboliastes per srragf^: 1 

Lin. 1. — oRT:TOT ^ P. ad idem redit; sed proprium est nomini* P. 5o. 
bus in «^affixum w. Ram. I, 1, 13. fiHTOR Bbag. Git. XVIII, 5?. 

Sic enim rescribendum esse monuit me ipse v. cl. Schl. 

Pro S. sijfT.' — ^ f^jjBRT ffarrS. Modestius' et castius Tocabulom 

est ^f^; baec est ratio^ cur de Deo Crishna canat Jayadevus: ^c4 i ^d.c4(Pi> 
w^wrzmi^ I ^ ^frfH^ d^^oiehO; vmi n Contra de lucubrationibus suis ama- 

13 
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P. 5o. toriis Chauras: (v. 40 '''^ ^ ^j^Pt^ff^-xt^rft i ifi«iiujiiUiiin)fnm^ff<Ai^ < 

, ii/i. a. f^^fpnf^ edd. — fiVl^j^oeitfili ^ S. to P. 
^- 5» 'iiQfel 'J S. — pro fw S. *isi?T: i 

-—5. ^ m et prq minus bene ^. — Post alteram virgalam. 
^ ifWiRl L. fSf srpnf% S. — 

— 6# zrerr to, omisso w^, edd* — in^PTi om« codd. Pro frnV S. nriV ab- 
surde. — Rf(R<§f?i P. Kr(iR^<^?i^ Pp. et L. 

— 7. dWr Pp. ~ ad «gRT trausfert S. omittit omnino P, cjui fft: 
commati addit* — 

— 8. Pro i%f L. ^t^, P. f^^; illad culpa operarum, hoc absurde. 
5T ante wiRIhI inserit P*— 3^i<ffHi5 S. ^ om.Pp.— Post vocem «rfi^ subinn.- 
git L. haecce verba ^ in ceteris libris non obyia: ^simgim w^^iirt^^u^i: 1 
iio|(fttiiIrtfdr I sequitur turn disticbon Si. 

DisL 3i« Insolitum est unicum disticbon inter duas personas 
distribui, undo occasionem arripuisse videtur aliquis, unicuique ver- 
sui alium addendi, ita ut prius disticbon ab asino recitetur, alteram 
a cane. Hanc rationem secutus est editor Londinensis: . . . SPL' 
ffi^H. ^ iwr^^ft Jj!^ fitij. Versus sensu est cassus. Ed. Ser. alium 
praebet eius loco: «*ifi*ifi*f5i ^nsRrf^^oi^ SfL* bactenus bene; sed 
turn pergit: ^^^f^^ ^ 1 Respondet deinde canis uno versu, qui in codd. 
quem secuti sumus, alteram disticbi 3i. partem constituit. Slocos unius 
versus ne canes quidem proferre decet. Editor Lond. buic incommode 
medelam allaturus^ versul isti solivago socium bunc invenit: ^fam n 
^Bf^ ^tmr »i<<j<nd^: u In codd. et ed. S. bemisticbium c* dist. 5i* bunc 
in modum foedatum est: ^Nrsid^; sed n^tio omnino non abesse 
potest* 

Dist. 5a. b. /in L. male* — d. pro n Pp. erarf^. In 

Jin. L. «(rlr<'H*i: 1 

Lin. i5. mft cm. Pp. Idem moz pro 9^ exbibet am et voci 3^ addit 
particulam — 

-p. 14. frrag P. ~ mspj msrfi. S. — mnfr mi^ P. — wri^iEriS S. praesens 
usitatius est future in bac iunctura. — n^wr S. et P. 

•^17. ^ om. S. ^ fnfter L.«— ^ftwn^ sw^ P. f%w|'^ omisso si^i: Pp- • 
m: om. L. — >Mlf^i^vid^^ , omisso ?|5T P. 
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— 18. Pro edd. *fj minus exquisitum vocabulum. — Edd. 5o. 
addunt: hmt traTspnrotj P. n^u: iiT<y^*TUW i 1 

— 19. Pro TOi^i^L* v'Ein*, S. ^sn^Hj voluit ^yiw<. — m wPldUi etc 
Pp. baud male. 

— 30: Pro fWT(9 edd. Bin wtSm. — «3r irnta* Pp. — Pro m: S. fw: , 
fi?t, utrumque male. — TOriWnsift codd. — uRnrotsr: , omisso P. 

— ai, cFj^TTft^f^ pp. J — ^sf^ pro etiam edd. — *nw omisso S. 
pergit: Msrp^iia^ psTT^r 1 ^jH5:f»»g* fsrar 1 L. comma ponit post «arPL; 
tum pergit: ^ciAh ^rt^g^a^ '} quocum in omnibus consentit Pp. excepto 

pro cpio exhibet 

DisL 54. a. ^^<mM^uqh i ( etc. Pp. contra metrum. P. 5i. 

Interponunt edd. distt 34 et 35 bosce versus: 

Omittunt boc dist pariter codd. et interpp. nec sine optimo iurej para- 
phrasis enim est dist. seq. baud magnopere elegans* 
DisL 36. b. 3piT: S. absurde. 

Dist. 37. d. Pro h ft? ed. L. et codd. ^^^^ male; nec commodus 
inde elici potest sensus, nisi interrogandi vim particulae «rf^ tribuas; 
quam tamen quum babeat» sententiae praemitti debet. 

Dist* 39. Legitur apud Bbartrih. p. 48. Praemittit S. baec verba: 
fwr WJW^rfSff^ I quae nulla quod videam commendatione gaudent - 
Hem. a. cr^i^nicn^ biMHl><i^Mf5i^ L. quam scripturam praebet etiam Pp. quamvis 
aperte corruptam; quid enim est ^^At? num voluerunt to^i^;? — S. wwwi^j 
ei^nsrsknf^. recepimus utpote exquisitius ex P., baud memores, apud 
Bbartribarem etiam legi toSIw. — - exbibet quoque P. ^siw scrip tum 
est in ed. princ. quae scriptura vera est, mequidem iudice; referendum 
est ad crf^y ad sequens compositum relate. — bem. b. «|vt ed. pr« 
etli. Admittit metioim. In ed. princ. praeterea legitur: ^ ^ nTi^n^baud 
male. 

Lin. i5. post ^ph^ reiicit S. 
Dist ^o. ex Bhartrifaar. p. 54* 

Dist. Si. ^terf^ edd. absurde. — b. <3WW Pp. male* — • d. srf^ 
vitiose L« Addit ed. Ser. sola bosce versus: 
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^TRft^ffir sftsrfrT ^ ^ 
Corrige srf^' ceterum furatus est auctor quisquis ille fuerit ultimum 
suum hemistichium e disticho antecedente; neqne magna laude digaa 
sunt cetera. Primo hemistichio inhaeret Titium grave; quod quomodo 
toUi debeat^ fateor me nescire. 

Disc. 4a. b. ^l^M^^ ; S. gf^^ P. ^(?rta^& Pp. Casus tertius requiri- 
tur a verbo composito srflrn^; vid. Episod. Bharateae ad caloem libelli de 
Pen tap. Indie, v. 5., quanquam ablatiyum poni etiam posse,, ex verbi si- 
gnificatione probabile est. fff(^d^ S. PiwfHwi L. contra metrum. — • 
d. edd. et P. ^ addit Pp. omisso tamen seq. n^-, prius ^ vel ex 

coniectura restituendum foret, flae itanto metro. ^^jf^ finira'; Pp. ro* 
calcitrante yersu. . 

Lin. 22. rncwnsraV: edd. d«iiuiioiJl: Pp. neutra particula hue facit. 

Lin. 1. Pro JJH'JI^ ed. Ser. — wiraiiyiHfiWUWMHr P. Melius S. 
sed cetera ut P. inserto praeterea suo loco srr. Pp. mendose: wrtmi 

Dist. 45* d. Pro Pp. mrrf^, mendose. 

— 44* irar iirj^ Pp. — Idem mox pro wihr praebet g^. 

— 45* om. codd. atque interpp. 

Lin. 9. M?: edd. male. Pro ^srEPjjr Pp, jrarj^r.— ^pnTr omisso 3?^: 
S. in qua scrip tura vocabulum ^hk^ more minus usitato positum.est. Ean- 
dem tamen scripturam praebet P. s^ro^r iWffnzmt ^prm ^f§[m 1 

— 10. fTioifi^om. Pp. et L.— jffi' pro gRrt'jft L. et Pp. interrogation 
nem hue non facere e statim seqq. patet. Pro mi^ S. ehr^unri^ et mox 

— 11, Pro S. et P. n?T f'sr, minus bene,* est ftR^t^. 

— 12. uyieirfi om. codd. et S. inserto ante yKiR;d . 

Dist. 46. a. Pro ^xnt edd. Jj^j utrumque vocabulum habet quo 
se tueatur. — • b. pro ^Rrrfi: P. qWam:.— Addunt edd. hosce versus,, inter- 
pretibus et codd. iguotos, e Manu VIII, a6. desumtos; 
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Lin. i6. fTj sine w S. — irarorraqr L. Pro P. — S. Iransponit: 
• . . 6i<y>><i^M^ M i PlHH i H?i<ij ehf^mtP) I — fl wmui^u r et mox «»rfW^ P. 

Dist. 48. a. et b. Emehdavimus hunc versum,- libri omnes: a^nfftt 
Bui^^ 5IJ UTOTt I (In primo vocabulo L. «Hi§dl, imperite). 

Dist. 49- b. ^ ^<{^^'<\ P. — Emendatione egere yidetur prior p. 55. 
'versus^ ne addita particula wf^ vim interrogationis toUat. Forlasse: ftrf^- 

— SCHL. 

Dist. 5i. c. ^ifsmi Pp. et S. adverbium praestare visum est. 

— 53. abest hoc loco a codd. et S.; Anglice redditum ab interpp. 
Inserit ed. Ser. ir^fr. p.l58, I. 18. ed. nostr. la P. legitur loco disticbi 
II 9 io4-^ in Pp. subiicitur distil, ]o3. 

Dist. 53. a. L. mendose. — d. ^ { S. 

Lin. 11. tiHd4:i(m^ Pp, 

— 13. fRrifsr S. Uterque modus in bac formula, quae a particula 
restrictiva !Sg noYintinquam excipitur, usurpatur.— wiPiMiRHwr S. 

Dist. 54. b. *i^(i^^wui S. — c. pro witt: Pp. rm. 

— 55. b. *i4i^ri pro toh^f ex Pp. — d. pro edd. smf^. 

Lin. 18. om. L. — rfsr om. Pp.— fift onsrfH mstpi^S. — ^ n^r JPar 
orf?TKTf% p. — fm ante «3P«V om. L. — 

— ig. srr pro snf^ edd. — ^ om. Pp. et P. — ^sn^ fnriaT: (omissa 
omnino particula disiunctiva) P. — rmrj^ commati addit Pp. 

— 30. spij om. Pp. 

Dist. 56. b. trf^ Jjsir edd. male. 

— 57. a, et b. dfyoi*-{M^(ffewM iT i fd r Oj i fe r 1 L. contra metrum et syn- p. 54. 
taxin; fr^^: (compositum enim quod exbibet ed. L. buc non facit et 
operis tribuendum est) cum casu septimo construitur; tertius casus sylla- 
bam supra numerum legitimum addit. ^ vitium est aiit librarii, qui 
male pinxit banc figursfm ita ut pro ST ^^g^ posset (quod Bengalis 
saepius accidit) aut editoris L. qui litteras istas male legerity ^ scri« 
ptum, est etiam in P. ffrl, init. versus male iqtellexisse videntur editores 
Seramp. unde occasionem arripuerunt versum suo modo emendandi i. e* 
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• 54* foedandi: i «&5r* wg^l^s^ ^^ri^mmnjr • Sed optime se habet scriptura 
nostra; compositum est et explicandum per tot faror patroni, 

qui etiam extenditur ad servum iUius, I e. hominis, cui ipse favet. 
— c. pro ^ ed. L. sensus idem, sed corrumpitur metrum; quod 
quum non fiigeret sagacilatem Serampurensium, edideruut: 
Pro RiftHiR P. fSmrf^. — d. pro ot^: P. ^iikk. 
DisL 58. €• (5i»nR iterum P. 

Lin. 5. TOT TO edd.— p. — iri^T^rf^ edd. — ehf^miR 

pro arerrfir S- — 

Dist. 59. a. fOTfsj P. metrum restituitur legendo QMBia^Mi^ etc. sed 
refragatur sensus. — d. Mf^]^^>ift P. 

Lin. 8. OTigron^ Pp. prius Tocabulum omiltit P: wmi^ . Idem mox 
w§ mtfH; minus bene. Partieula enim negativa praemittenda est vo- 
cabulo, in quo praecipua negationis vis vertiturj in quonam huius com- 
matis Tocabulo posita sit, ostendit sequens distichon voce gsri^. 

Dist. 60. c. gf&^Hoj P. — 

Addit L. boc distichon, in ceteris libris b. 1- omissum, in P. infr. post 
dist. 128. obvium et desumtum e Ram. III. (c£ Codic. Scbl. fol 5i. recto.) 

g^RTJ 3^ {RI^ HtTtT (UMclli^HJ I 

^yfWM^U sr TORT [ia Mm. rTd^] ^ftrTT ^ W 

.Lin. 11. oit^wP) S. 

— 14. edd et P. — ffi^idM^unFl edd. ^rjrsra^, omisso «nn, P. 

ui3ibi«(>^f^, m\ post =r reiecto, Pp. 

Dist. 61. Inseritur prior buius disticbi versus infra ante dist. 118. 
coniunctus cum altero qui eundem sensum praebet atque ilie, quern b.l. 
legimus, sed aliis verbis conceptus est. Disticbo islo infra omisso, alter 
versus b. 1. exbiberi debet: »wimo(-e(A i^jTcj^^sf^ <^ t^x \ Sic edd. Aiiter 
codd. ^i^^fi" f<H 1*^(51 qjTTfi^ «rrwrqT»nft?r 1 

Dist. 63. a. ^f??^ L. ^ L. — b. ^ ^ftA, omisso ^, P. — c. 'er abest 
a Pp. — d. j^nnhr:. Pp, jwm P. 'k^^m edd. quod nihili est, nisi legatur 
*fBr: . — a^fcfhw P. Constituimus textum inxta leges metri. 

Lin. 17. TOT I ^igpfH^ xit imrar i P. — ^ om. codd. cuius loco 
P. commati addit : ^J^srm 1 — atrrRixr^ L. gjntfii<tiRld S. ubi hisce verbis 
praemittitur : ^«rPT:j quod additamentum aegre caret impera- 
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livo ^ • — ?['^ addunt sermoni Carataci edd. otiose , quum antcaT^* 54. 
fl^ positum sit. Ceterum a Carataci nomiue occasioaem sumam ex 
V.V. D.D. quaerendi quomodo factum sit , ut nulli quadrupedi hoc 
nomea tribuaat lexicographi Indici, (cornicem esse docent) dum hyae- 
nam quam vocat Indicam ita appellatam esse docet Porphyrius: de ab- 
stin. Ill, p. 2x8. ei Rhoer. n 5* 'IvSm vdiva^ Hv Kpoxdrxay ol irnxG^giot 
xaXovaii alii scribunt Kogoic&rrav, rectius, si Indicum nomea respicis. 

Lin. i8. fSrR*r ^ edd. MBwu^ rcr Pp. ex nostra scriptura corruptum. 
— fw cm. L. — 

— 19. gr: cm. Pp. et S. ubi transponuntur inter se jrm et 'en?;^. — 
TOhmfr L. male. — Pro ^ S. nfnrnfr. 

— ao. Eadem fere verba sed alio ordine exhibent edd. enri^ mt 
^sr^ iMlH^^i^biMKMl RiRTfi^ stftsT* etc. — ^H^J om. codd. 

21. fFTT pro rf««iPJ male P. ^ras^r ad injwryr transfert Pp. — ?(|wwV- 

*rfirilrft >sf^ Pp. 

Dist. 63. et 64* et Lin. 5. omittont codd. et S. — 64. Jonesius non 
interpretatus est, cetera reddidit. W. cum ed. L. et nobis consentit. 

— 63. b. *iHUyiij}^RT: L. sensu cassa scriptura, quam interpretatione P. 55. 
Jonesii quamvis falsa {the earth abounding with sweet scents and lofty 
elephants) ducti emendavimus; patet enim Jonesium legisse wm. W. 
ficripturam ed. L. secutus est, quam vereor ne difficile sit validis argu- 
mentis defenders Ceterum in ipsius epithetiexplicationebaereo; neque 
video, quid b. 1. sibi velit S^:, odorifera quum terra nil babeat, quo 

aut bellatorum fortitudo in ea sub potestatem redigenda magnopere 
conspicua fiat, aut quo victoriam reddat magis arduam atque difficilem; 
simile tamen quid b. 1. desideratur. Admitti praeierea nequit constru- 
ctio, quam posuit Jonesius; si altos elepbantos ex boc epitbeto eruere 
quis velit, legere debet d^wwu. Hac igitur interpretatione reiecta alte- 
ram proponam, ad gramma ticam quod attinet certe legitimam, quamvis 
sensus quern praebet, mirus quodammodo vel mihi videtur; proponam 
tamen, meliorem a doctioribus edoceri desiderans. ^ quum voct TiniT 
postpositum sit, explicandum est : in;^nsRi^^ q^:HT ^ 1 vacca 
est, sub cuius imagine terra ab Indis figuratur. Sensus igitur hie erui- 
tur: terra > cuius vacca altitudine elepbantos aequat; sed iateor, mirum 
in modum tali epitbeto extoUi magnitudinem orbis terrarunu Lass.— - 
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55. Ut poetam a culpa iuepfae comparationis liberem, pauca monebo. Primo 
loco cogitandum est de elepbantls orbem uniyersum sustinentibus, f^nnr, 
de quibus cf. Ram. I, cap. ^i, s\. i5 — 22* Cum boruni sutura apte 
comparari poterat vacca ista abuudantiae, solennis terrae imago> propter 
fecunditatem* C(. Bibl. Ind. nostra, II, pag. 288 sqq. Quod autem utra* 
que dicitur, bene olens, odorata^ id noa ad florum et aromatum. 
copiam spectat, sed altioris est indaginis. Omnes pbilosopbi inter Indosi, 
quotquot novi, quinque rerum elemeata statuunt, quorum singulorum 
vim et effectum ad animantium sensus referunt: aetheris ad auditum» 
ignis sive lucis ad visum, aeris ad taclum, aquae ad gustum, terrae ad 
olfactum. Propria igitur terrae virtus est odor: nw|mT 1 Ci. Mands 
Cod, Cap, 1, si. 75 — 78. Terra denique, in quam bellatorum tela in- 
cidunt, describitur tanquam vacca, vulneribus confossa. Sic omnia inter 
se cobaerent. Schl.~ Pro ed. L* ^rf^frTr, Cf. I. Ram. 5, 1. OTrpm 

DUt. 64. a. fajjrt L. — b. oi^^^riwuw^ml id. — c. jfiH id. certissi- 
mas emendationes suppeditat metrum* 
Lin. 5. Ig^PT ex emend, pro tSFT. 

DisU 65. Pro pjPi^ Pp. snf^, minus bene repetitur baec particnia 
disiunctiva. — b. in fin. 'Brrf^ P. — d. Mifuwdi Pp. contra grammeticam, 
quae docet affixum iis tantum subiungi vocibus, quae in vocalem v 
terminentur. Dubitans, an eodem seusu poni possit atque sur 
spicor legendum essec RhM^ etc., metro non refragante. 

Lin. 8. initio, P. quod ferri potest > seq. tx^ enim coniun* 
ctionis partes agens, sicuti Romanarum quod^ fiagitat demonstrativum 
ad quod referatur; praemittitur autem in lingua Indica una cum 
sententia, in qua quasi agmen ducit, secundum eandem legem, quae ia 
caussa tst, cur sententiae relativae praecedant praecipuam enunciation 
^em; qua de re supra dixi ad p. .i5, 1. i5. — ^wf^ excipitur b. 1. a ffsr, 
elliptice posito,* similis est ellipsis in formula ^p^^ de qua supra egi. 

— 8. om. codd.j substituit S. iojrn^:, quod alio loco, ante h 

collocat. ^ — Pro Qhiui: codd. et S. ^TOT? . — Addit in . fine commatis L. 

1 Ferri potest additamentum hocce, sed longe praestat nostra scri- 
ptura, cuius elegantiam editores islos fugi'sse omnino non miror; eius- 
modi enim locutiones ad penitiora linguae Indicae pertinent. Transpo- 
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suimtis distt 66. et 67.9 quod turn ipse orationis nexu^ requirit, turn P« 55* 
Tox OTPfhr:, qoae dist. 66. cam praecedenti oratione coniungit. Suasores 
nobis praeterea exstant editores Serampp. — - 

Dist. 66. Bhartriharis est- Cf. ed. Ser. p. 56. — a. »<.narim [ (0 Pp. 
S. et ed. pr. Satacoj:um* Si nostra lectio admittitur , ^ et ^ licentia 
poetica seiuncta sunt Yocabulo interiecto. Construe ^ cfi^cri^ i. e. ^ *<«KirL. 
.Yeruntamen hand scio an minus prudenter egerimus in reiicienda scri- 
ptura ed. S. 9!^:^^rf% legitur in hoc Bhartriharis disticho (p. 4^- 4* iufr.): 

Lass. — Sine dubio w^f^rw est vera lectio, siquidem «f^rr pro ^f^po- 
situm admitti nequit. Yerbum hoc denominativum *<fi^j(fif significat 
vilipendere, parvi facere.. Composilum est cum particula ^ themate 
obsolete pronominis i^, quod et ipsum cum significatu contemptus to* 
cabulis quibusdam praeponitur. Amarasinhas: ?5?rat 5^^^^ 1 Schl.— 
pro "er recepimus ex codd. et ed. pr. quamquam durior sane est repe- 
titio eiusdem particulae in eodem yersu. — c.« cT^j^Mifii scribunt libri 
omnes; nos thema vocis H^?^ esse contendimus; utramlibet enim ori* 
ginem vocabulo tribuas, a + ''^^j vel: + 3?T + qi^, (tertia quam 
addit Wilso, a Tf^-^ ^ + ^, admitti nequit) scriptura eadem manet.— 
d. ml^ P. quod ferri etiam potest 

Disl. 67. c. q^sn^ dSoiiy Pp. ^'^oiiRrf h^oi i RI P. (yoluit baud dubie 
fAsrrf^); irooirar d^oiiwi S. — .Prorsus aliam scripturam eamque baud malam 
praebet L. »y(di»yd^w1 . — hue non facit, verumtamen confiteor, ex 
mea sententia aut praesens aut imperatiyum repetendum esse^ mallem 
tamen praesens. 

Addunt L. et W. hosce versus: 

Wilkinsius reddit : « 2'Ao^e who are possessed of good or bad qualities 
are not sensible of it themselves. The good traveller doth not perceii^e 
that the Kasturikd hath any enjoyment of her precious perjwne.^ 
accepit Yir clar. pro ipso animali, ex cuius vomica extrahitur muscus> 
quod secus esse nunc scimus. Cf. Wils. s. v. Animali nomen est ip%i7r; 
dicilur etiam S^Kfrmr, quod vocabulum a TVilsone omissum eruit Yir cl. 

i3- 
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55. ScHL, ex Siddh. Kaumud. fol. 8i. recto: ^erftftr iif^k ^ ^^.^ift^l^ ^sj i «^ 
'wf? ^ ^Mfer 3Wh^*i M addit Bhatt6xe3: ^*fmith1u r: i ^ssjotrV to^; i — 
Ceterum si eadem verba atque ilia quae in ed. Liond. exstant^ ante ocu^ 
los habuit Wilkinsius, in interpretatione eius omnia fere no<i possum 
quin reprebendam; neque enim vero in versu priori significare 
potest conscium esse rei, neque ad ^ referendum est sed ad ^; neque 
in posteriori bonum yiatorem notat, sed bonam viam; sed omitto 
haec, ne Yiro de his litteris meritissimo culpam, cuius insons sit, susci' 
piendam obtrudam. — In priori versu vel potius I^ctiH cum sibilo 
den tali estyerbum proprium de floribus oscitantibus, quod luculen* 
tis exemplis si opus sit, probare possim. . Cf. Wils. s. v. OwRw. Sensus 
igitur est: virtutes quae cuiusque (hominis) sint, non ipsae per se 
patefiunt; quae sententia ut recte intelligatur^ revocabo distichon Lib. I, 
id. in quo docetur^ hominis ^Mvs^ indblem innatam et propriam, in 
fronte quasi versari (^fSSr am), idem autem non valere de ceteris quali- 
tatibus 5nrn: ibid.). De hisce qualitatibus igitur secundariis quo- 
dammodo et ah ista primaria, innata atque immutabili hominis indole 
diversis loqui videtur auctor dislichi interpolati, (interpolatum enim esse, 
statim ostendam); quas in lucem protrahi significat non sua sponte^ 
sed occasione quadam data et aliqua caussa extrinsecus accedente. Hoc 
prioris versus sensu demonstrato primum patet, totum distichon ab hoc 
contextu esse alienum; sermo enim hie versatur in demonstrando, rem 
vere pretiosam, inferiori loco quanquam ponatur, non pretium suum 
amittere, atque eodem modo hominem re vera capaci ingenio praeditiim 
nulla fortunae adversitate posse eo exui« Deinde secundo loco apparett 
in versu altero legendum esse wmi^h, quo vel vers, prior, nos deducit; 
omitto in libris Bengal ice exaratis figuras ^ et ^ nunquam posse bene 
distingui,- ilagitat emendationem similitudo> quae inter utrumque ver- 
suin intercedere debet, more quem sententiarum talium auctores apud 
Indos ^equuntur, ut priori versu placitum quodJam in medium profe- 
rant, altero eius illustrandi gratia imaginem addant, quam non compa- 
rationis loco ponunt, sed adiecta particula caussali tanquam rationem 
sistunt, qua demonstretur praecedentis placiti Veritas. Eodem modo 
legitur infr. dist. 70. et supr. I, 8i. Restat quod corruptelam esse 
demonstrat significatio vocis, laetitia^ baud minus quam genus; mascu- 
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liaum enim est^ neque accusativo ullus hie est locus; sed ia promptu 55. 
est emendatio ch^^wX : , — est suaveolentia. Cf. Wils. s. v. et Mai. 
et Madh. Act. I. Intelligendus videtur versus de muscoi vomica incluso, 
uude nisi extricetur, £acultas eius occulta remanet. 

Lin. 1 3. rtrf^ ^^am^ S. ubi haec sententia disticho 67. praemittitur; 
ibidem mox Quli&id^ • 

DisL 68. a. fqf^ Pp. Adverbium ferri potest — b. ^ Pp. et S. de 
quo idem valet. — c. ismt S. sinistre. 

Dist. 70. a. i% 35?P^ lu et Pp. — d. fiSr^ ^ S. et P. quod ferri 
potest; cf. Ill, 24. — Pp. prorsus aliud bemistichium praebet: cmtoTPI^^ 
^uy^ H omisso relicto tamen spatio ad lacunam explendam. Eandem 
scripturam ante oculos babuisse videtur Jonesius, verum minus recte earn 
interpretatus est. 

DisL 71. b. ffl^i^wi^ mendose pro nfftra^ P. — c. sihi^, omisso fir, 
edd. contra metrum* ^ "enrfH sr sjh^ P. Repetitio neghtionis ferri non 
potest; utrum «ri^ extra verbum compositum et separatim poni possit, 
necne, dubito; memini in Durgamahatmyo baud semel ita poni banc 
praepositionem; sed valde erraverit, qui istud carmen vetustis et classi- 
cis Indicae poesis monumentis annumeraverit. i. e. tintinnare ^ quae 
significatio optime buc quadrat, ut nemo non videt; nulla igitur erat 
caussa, cur cumWilkinsio sta tueret ^o^emr/^ mens, radicem ^, praemissa 
praepositione far, induere sensum querendi. Subiungunt edd. bunc slocum, 
in codd. et interpret. Jonesii omissum; neque W. eum in exemplari suo 
legisse videtur, quanquam interdum difficile sit discernere, quaenam 
distt. ille re vera ante oculos babuerit; nimis licenter enim nonnun- 
quam in versibus per Hitopadesum dispersis interpretandis versatus est: 

quod feneratorem notat auctore "Wilsone, boc atque aliis locis (cf. 
p. 65, 1. 10.) negotiator gemmarius est. In versu priori subintelligeudum 
esse videtur «rf^. 

DisU 72. b. sgj ^ iiir I S. quae ita intelligenda sunt, ut duQ p. 56. 
ultima verba signiiicent wr iifiar:j nam ^ idem est atque v^m^* — i[rf>H- 
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• imr m: P. quibus vitium inest in crasi 3(fftw pro ^ voluit fbrtasse 
^^Ehronsrr, quae scriptura tamea posthabenda foret uoslrae.— d. ^gsa^ 
I L. — S. 7T« Sed nominativo opus est. 

DisL 75. a. sinjr 9 siTR? «ir'Pp. contra metram. — c. ft coniectura 
addidimus adr metrum explendum* — • d. ngROThm ^ftnTw L. et P. Obstat 
metrum^ sensus idem est. — Pp. veram scrip turam praebet, sed peccat 
scribendo srnftim:. — 

DisL 74- b. ui?hi;jg*'ir{uii Pp. mendose. 

Dist. 75. a. Pro paV S. m# mendose. — b. . . . HfUW i uaiM(d ( edd. 
— ffW(fen>^iM OTfSr P. rSRnvRTi?:^ ?r Pp. quam scripturam secuti sumus, po- 
sito tantum rrri^ pro 3 et omisso alpb% privativo. — c. «srf^ ft codd. qua 
lectione metrum quidem non turbatur, sed minus convenit baec po- 
sitio negation!. — d. Pro ^isrir S. male. 

DisL 76. Praemittit Pp. "sr — Pro ^ P. — Cbnserva- 
vimus fT^^ correpta prima sjllaba propter consensum librorum, licet 
in promptu foret coniicere sttr^: ; verum edocendi potius boc loco 
sumus, interdum poni pro ipsis regionis cuiusdam incolis* 

DisL 'J 'J. a. Jj^lrfoij ex editione L. in nostram irrepsit; scribendum 
ij^lrfoii propter inflnitivi formam ^rftg, a qua semper pendet boc partici- 
pium.— c. (^^(dj^ia Pp. male. Est Septimus casus absolutus. 

Lin. i5. iRsi^ pro fr?n* S. et Pp. 

— 16. Pro IfepH S. et p. ^n^i j^m^ hoc male; nam addito wror 
adverbialiter non poni potest ^fHsiH . ^fm msiri^ S, et P. ; sed ma(^ ab lv>c 
contextu alienum est. — jHfSjri^ om. L. substituit Pp. interrogatio 
neque buc quadrat, neque continetur vocabulo fiter?^. — g^^f^ S. quod 
baud magnopere diiTert a jfTPsni.. — Pro f^gRsr^prnx^ P. ^JiroraPTiq;^; quod in 
?rOT(t corruperunt ediit. Serampp. — ^f^: ex P. ceteri om.— Inserit P. 
ante 4^<i4V hoc incisum; rfrfhi^^icj "j:^AiAiji^oiiPJ 1 

Lin. 17. f^f%?i. rij'sprTr om. Pp. abest ab edd. 

— 18. RhPlPl codd. et S. quam particulam recipere debebamus. — 
f^iroPp. mendose* Neque pro uno vocabulo baberi possunt verba: tW^- 

— 19. et no. Secuti sumus edd.j — aliter codd. P. =» »^?cg* fSimm* 
^'jf^ TOT I spij cRwrf^ I oR etc.; Pp. h?% ftsjw f3? ^^m^ni 1 cnfi(fi* 
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I ^ wmnRr \ et qpae seqq. In ulraque scriptnra aunt quae P- 56* 
displiceant;^ neutra nostrae praestat 

Lin. ao. ^raf^ srSr etc. edd. Otiosum adverbium abest a codd. — 
wfn& I «^ ^g?iT iaRMd) >s{^ I FWT 'er jgrT: etc. edd. Omisimus, codd. suaden- 
tibus^ incommode insertum incisum. -— nmlav: pro cm P. ^ 

— Jii. frf^ post foRfT om. P. imft *T<w^ui*<: I edd. — Cum codd. 
fiiciunt interpp. igitur maiore auctoritate gaudet, quam ob caussam 
a nobis praelatum est j quanquam aliquid in boc loco me offendere baud 
dissimulabo* Non enim pro .certo afiSrmare potest leo, a tboe etiam audi- 
tum fuisse sonum ilium; interrogationem ponunt interpp. optime; sed 
ut banc verbis vindicemus, legendum erit ^ ^froarar n^i i omisso 
Fwrrf&tf:. Scriptumne fult: ^^H'jd^^iR? 

Lin. 21. Pro ^ P. tTst, Pp. ^ fw. — jd^ftt ?bi^, omisso ^ edd. 
giT^m Pp. — . 

— 22. ^ «rf^ edd. et P.j praemitti debet cum Pp. verbum sub- 
stantiYum, quia Damanacuis leoni suffragatur, dicendo: est sane gravis 
Cftussa^ ob quam timeas. fTiojq[^h. 1. est particula concedentis et affir- 
mantis. — Af^wei^: L. minus bene. Diserte enim b. I. indicandum erat, 
adiectivum ad non ad pertinere. 

Lin. 1. iniL ^ sdsgj S. baud male. — Pro wwrfifir: Pp. ^snrRr- P. 57. 

P. Pro Ufci^Vi et seqq. edd. tot^ ^ ^f^H. ijRrnt etc. 

Pp. TOT?!^ omittit, pro *rfi^^^** substituit 5sr, pro ^ Wrrar: in fin. 

fn?r^. P. ^^rntn (unde nostra emendatio 5«WtiT), lum in seqq. cum nobis 
facit, modo fri^ voci ^jt^^ subiungit et ^ post i^JlJi omittit. 

DisL 78. a. ^jf^i^fepgorfrroit P. 

Z/i/t. 5. ^ H^t?) ararr siS^ Pp. — fif^: ^nr^pm^ 1 w «Tt irf^ h^h) star JtM^Hi 
P. — Sequens incisum hunc in modum vitiant edd. 1 
S. (sic) Ri^^ww ^uiH L. De ^rniff, vocabulo poesis drama ticae 

supra dictum est ; neque non notum nunc esse debet Hitopadesae lecto- 
ribuSj verba dicendi omitti posse post baec vocabula: ^sniH et Q^fntor 1 

Lin. 6. Secuti sumus L., quocum conspirat S. omisso tantum male 
^ I — Pp. «raqT fi? fSit jrs^ (sic) Mi^rii^aNuiHi qt SEWTO^, cuius scrip turae 
vitia per se patent P. = iRWT ^oiwiJ ^ri^fror ?H^*n5i^#TTci^j desideratur sane 
particula interrogativa. 

— 7. fi'^ om. Pp. male. — wwsmt P. mendose. 



Digitized by 



Google 



m 



COMMENTAWUS CaUTlCUS 



p. 57. 8. OTCTTRT Udi^\\ Pp. wqmNm^, omisso «T3t P. i4WfUHlwi{ia L, 

di(?l*'4ehi^?i S. ex qpiibus scripturis nostra concinnata est 

— - 9- «rfT om. P. Pro *j ' <tUMii^H S. et Pp, y<5^^iRij favore leonis baud 
dubie content! fuerunt tboes. Pro 5^ P. sed boc verbum in 

tali contextu quod sciam nunquam ponitur. — of^xTRT ir^f^ Pp. 

— 10. ^ff Hicwurt)*i(^^& P. ^ sinistre est additum. - praebet etiam 
Pp. in edd. male omissum. ^?r^: L. insulse. 

— 11. :t fnrsrr edd. minus bene. — wtoi^, omisso nf^tro, Pp. male* 
— wttwrrff srf^tmr P. — mm H^m\i\ edd. mm mr^ P, — iint om. Pp. 

— 12. 3m& Pp. — «5r om. edd. j ad trabit Pp. 

Dist. 79. et 80. desumta sunt exManu; cf. VII, 8. et 11. In ed. L# 
et p. 79. a. pro ?ft: leg. srf^j in Pp. et S. wt^. — d. pro f| ^* ed. L. =yi: 1 

— 80. c. Pro P. 5|ar. 

Lin. 17. Pro tiMdi P. ^rror Pp. frni??; utrumvis absurde; hoc, quia 
adverbium est, iUud, quia radix mq^ eiusmodi formam producere 
nequit; voluit: ^nsar, 2. pers. sing* imper, med. 

— 18. ^ P. — ^riTi^P, ft ^l^f* edd. unde fecimus ^n?!^. — 
^ om. P. male. — 

— 19. Pro a^T Pp. msTfi^quod adverbium ab bac iunctura alienum 
est. •Pro fSS priori S. fi? 3=?:, male; irrepsit 35?: e mox antecedentibus. 

hoc om. Pp., alteram solum exhibens. Pro altero edd. ftrfirfn baud 
male. At geminatio interrogativarum partictdarum a lingua Indica baud 
aliena est. Cfl aliud exemplum supr. lin. 10-— ii. 

— 20. f Ex codd. - ^PTri^ a P. omissum retinuimus cum Pp. et edd. - 
Utraque editio repetitionem intolei^abilem praebet: ^ JEsnrfen^ra^ jar^ 
a?j mm H^\UH\^ etc. 

— 21. s|P!J 6^ codd. adiectum. 

P. 58. Lin. 1. 37^7^ post 9% addunt edd. Suspectum est hoc yocabulumt 
quod ad analogiam vocis <RfuiiM«i formatum est; omittunt h. 1. etiam in* 
terpp. Conservavimus infra p. 111. 1. 14* auctoritate codd. moti. 

— 2. ^kp^ =TTq *i<ilbi%q: ed. S. sola. — Pro 5^ edd. minus ex- 
quisite. — ^ om. L. male. Pro codd. 'a^j adverbium temporis 
omnino omisit L. 

— 5. ^rfitifi^om. L. et Pp. — Ti^ansponit S. »rM>^» '; Uran?. 

— 4» Pro '^r fH^: edd. m\ — Pro P. %t ^ j 7^ ortum est a 
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male lecto ^jjr, cui glossema additum fnerat — Pro ^ P. fTRar. — P» 58, 
frabest ab edd. fifcw fSl&ir om. edd.— P. addit hisce verbis : i ^ ^5?^, 
quae verba excipiuatiir a dist* 8:i. 

Dist. 82. a. rsm pro irg JL — edd. 

Zr£/i. 7. ^ ft%T om- L. fy^5!| tantum S. Pro ?n^r ^nr^. — ^I5cnJiHiHiH 
©71* iilM i < r (((X'{i JaTTtar f^rswffi^ ^ ' iRhc4 ' i< i L. Post ?rrcr inar pergit S. fawr& ffsrr 

n Scriptura nostra ad codd. proxime accedit. 

— 8-10. Pro m\ edd. — jjfS^^ edd. absurde, qnum nullum 
•aliud animal praeter murem proserpere dicatur. - Pro srf^: S. f§WP!^.- 
MRi«h^ WK. Pp- — ^ e% ^ semel tantum posueruat codd. minus benej 

quotUscunque. — f§r&ir sciTOrr^i^i^ui fr etc. codd. Quod ad sensum 
vocabuli f3^: attinet^ optime hue quadrat, sed baud scio an adverbium 
esse possit, nisi addatur affixum rTi% vel praeOgatur ^. 

— 11. srfl;: #Er^ edd. — (diM4 codd. qui mox tcrtium verbum 
subiungunt: mf^fW 1 — H om. h. 1. codd. 

•—12. «h<ira, omisso Pp. Suspecta mibi est iunctura *<i;iFEi<RJ, 
guia utralibet particular 1%?!^ et interrogationem iam sola toUit. 

In versu Bhartriharis (p. 59. fin.) «rf^ non cum Wi'f^'rL iungendum est, 
sed cum ^rf^ ita ut efficiatur particula conditionaliter concedentis zrcrf^. 
Versus hie est: Isirorr sm^^rftir »(t.iRi<fii sn^r 1 <ioiefi(Pl»( 0(9<(fd f ffrt^i^ 

iin^tfiii « Prorsus aliam protasin praebent edd. frPfT^ h frf^^ ^^qh ' M ^iM^^ch 
y^^ifr* drsHff ( wmIm sprftfS rT^ ct quac scqq. — Pro swtTTWionri, edd. rftyyy- 
Jiiiiri^j rfm inopportuno loco positum; referendum enim foret demonstra- . 
tivum ad sequens OiMW'j unde recte Pp. i^'^iiwidiri^frorj idem voluit P. 
ubi scrip tum est: 3W^Tn<x^ rnsr. 

Lin. i3. init. QiidyjiPl S. — Proximum comma ffiiV . . . . 'SusTq;^ ex 
codd. inseruimusj f%fFi^ ante pfer: exhibet P.j om Pp. cui paruimus. 

— i5. Pro codd. fTrT:, minus bene. — fr^^ Pp. 

— 16. init. Edd. iirilo(et>M4)M nTsna^hipro rr cp etc. quae repetitio est 
iutolerabilis. — ^>S5 S. absurde. — ^ fsrt, omisso in seqq. Tsit, L. — 
«iwig!unH codd. 

— 17. ST "fei^ edd. male. — ^^^^ pro ^ edd. 
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p. 58. — ^ ISr^ iri^tarl^ edJ. gIos$am sapit. — ■ Post haec verba ed. 
Ser. sola hunc in modum pergit: ?t in^ jir: ^smfl' fSpMT^ri^ i fr^Rsrr hSW* 
«TOraTfi^ I iiww/l etc. [cf. supr* dist 53.] fnft ^ etc. 

— 19. m^iaf-MiH fh{tik edd. 

Dist. 85. b. m[VTslr Pp. minus bene. 

Lin. 22. Pp« et L. non dubitabat bos, sed timebat* snrr i% P* 
n^Ri^tarrt" om. codd* 

P. 59, Lin. 1. Pro w codd. wl^-i^, a^tiSr pro wpt^, et mox vm firaft pro 
^ srS^. Pro enuntiatione conditionali S. praebet.: ^ ^fprqr M?rf% 1 iro?- 
jpow^ etc. — Ji4lM^<dM<i. codd. — iTfcTT JTuwr codd. 

— 2. FRpwoTTBr ^ Tvs^ edd. minus bene. L. perperam wJr srrtr. — 
^ codd. — a?T nifr^ ex Pp. om. P. In edd. sermo Garataci incipit ab 

bisce verbis: sjnj ^ sroSort, 

Praemittunt edd. disticbo 84. aliud, ab interpp. et codd« omissom: 

In bem. c. deest sjUaba longa post ^} metrum resiituitur legendo ^3^- 
sed dubito, an omnino bae duae praepositiones tali ordine positae 
radici prnefigantur. Sed a coniecturis omnino abstinere possum, post- 
quam contigit mihi, genuinam auctoris manum*reperire. Distichon le- 
gitur in carmine Mdghae^ cui inscribitur Sisupdla- Badha lib. XVI, 25. 
Versus posterior bunc in modum est legendus: sRvPr ft etc. 

In versu priore lege cum ed. princ. jtj^. «3j3^ explicat scholiastes per 
«'(rfiisilrf. Ex scholiis ad versum priorem boc appono, eorum maxima 
gratia^ qui putent abiiciendum omnino esse indigenarum gramma tico* 
rum studium atque perfectam linguae Indicae cognitionem ex ipsorum 
ingeniis bauriri posse pro sapientia sua glorientur. Eos igitur summo- 
pere rogo, ut boc scbolion aut falsum esse ostendant, aut, scholio legi- 
time explicate, demonstrent^ quomodo tandem se habeat res ista, ad 
quam alludunt baec verba: s^nhmiu 1 uf(fffoH<;i<^Hgj^ n 

Dist. 84. h.Jin. ^skm\ L. — c. rT^j ita grammatica et ortbographia 
pro more neglectis. 

Lin. 6. S. ■ 

— 7. i>c4^'^(ehd1 Pp. quod spernere baud debebamus. 'sfMIP^ P. baud 
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displicet "9. Copula posita duae efficiuntur sententiae, ad quarum pri6« P- 5g. 
rem tantum pertinet in nostra scriptura unica est positio, in qua 
l[m ad i^Qfei traU nequit, quanquam melius me iudice flueret oratio^ 
si posita esset forma caussatiya ^MdRiif?! sc. jm. Sed hoc argutius fortasse 
disputatum est. — Pro f?: spg: edd. vam H T^i i. e. a te conspectus est 
ille, quod scire non potuit leo; ponenda igitur erat interrogation ut fit 
in codd. ordine verborum inverse; f^: ^ «ngs i quod idem est atque ^ 
f?: ^ sr^. I alias enim participio, yerbi fiuiti partes agenti, locus e^t in 
fine sententiae. — Pro ??pwrV ^ codd. Kiai^: • 

Lin. 8. f§RH5r om« codd. et S. — - Pp. ^ post sequens reiicit; 
P, utroque loco exbibet.— Ed. S. post fifig pergit: if^h^ r^rm n^i^- 
mit ^ • fesg (sic) \ m: mit etc. Male, ut vides, con- 

fusa sunt verba. — ^]aFr ott: i codd. zrar <dmww L. Praestat scriptura 
codd. masculinum ponens, licet baud prorsus inauditum foret neu- 
trum tali iunctura poni; praestare etiam videri posset b. 1. TiTrr: pro 
mrvcfif quanquam baud inficias ibo, discrimen utriusque verbi me baud 
satis esse assecutum. Quum autem praestare dicam masculinum Vfmi^ 
respicio scripturam ed. Lond. in seqq. nwzrefr ^orrg; etc. A fwro^ nova 
sententia oritur, et verba ott - ott: ad antecedens incisum n^rsrert^^ tra- 
bendasunt: averum magni roboris est ille, prout a te agnitus estj nibilo 
tamen minus (baec enim vis est particulae m^) tuam maiestatem ado- 
rare cupit.^ Hanc interpretatipnem secutus est Jonesius, et patet, optime 
pro partibus, quas agunt> ad tboes eiusmodi loquelam quadrare. Resti- 
tuendum igitur censeo nmf^, siquidem persuasum babeo, eodem sensu 
omnino non posse poni. Aliam viam iugressus est W. ^arwr: vel potius 
mm vertens: sicuti iussum a te fuerat Sed boc sensu legendum foret 
et interpungendum ante mn-y turn autem minus apte dictum foret 
iSg. Sensus, quern ipse mox praeferendum esse iudicavi, ex scriptura 
ed. Ser. levi emendatione facta et iusta interpunctione prodit: u^^k^ 
war f<?L «^ ' "PC^L ^[Brr^ i (fwrrfn') ^ ^^Plsffflr ^r^isi^^ ^ i Ceterum cum antecc. 
etiam melius consensit interpretatio nostra; nil iusserat leo, iudicio Da- 
manaci omnem rem relinquens, dixerat (56, ai.) autem magui roboris 
esse istud animal ex coniectura sua. 

Lin. 9. Pro codd. ^ ex codd. — 3^T&spmt, omisso ?wit, 
ed. L.— omissa L 10, P. — 1^ cm. S. inserto ^ post 

14 
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• 59* Pro fl^ L. nsr, praemissis praeterea hulc commati yersibus hisce, a loco 
prorsus alienis, nihilo lamen minus ab ntroque interpr. redditis: 

I fH^ SfjHMi R^NfQlXi^rTJ I 

DisL 85. b. 3?f^c4if jfh[H HfTr: p. $lgjL^>fl^6 mn P. Ex consensa atrias- 
codicis apparet, hoc non merum vitium esse^ eed potius aliam sen- 
pturamj dariorem tamen quam ut admitti possiL Ad nm» subiutelligi 
potest Hactenus bene^ sed turn explicandam foret non de 

auctoritate, qua quia fruitur, sei de ea, quae aliis tribuitur; quam 
aignificationem huius YOci$ quanquam minus usitatam baud prorsus in- 
auditam esse reor. Gompositum $i^7?fhf^ praestat in bac iunctura ge* 
znino accusativo, qui tamen defendi fortasse poterit 
Lin. i5. Pro «rfihrr^ edd. faiw. 

— i4« ^'T* pro mendose^ Pp. — HR^^(u^.ii S. — fw dhnfiNr^ L. 

— i5. ^ P.— "^^s ^ sn^ Pp. male; nam participia prae?- 
aentis partes yerbi finiti rarissime agunt et ne id quidem* nisi addatur 
verbum substantiyum^ ita ut coniugatio quaedam peripbrastica efficiatur, 
attamen vel ea ad yulgarem sermonem restringenda esse videtur. San- 
scritum exemplum prorsus nullum nunc memoriae obyersatur^ Pracri* 
tici memini initio Actus secundi Malatt-Madb. ^ <^ H*^^ inflr i i. e» 

— i6. v< i Rrf!u abest a S. — ffc^iluiMf^iHi edd.—* h om. S. 

— 17. «^3war om. codd. Substituit Pp. fiwi^.— afft ?nT^n^. edd.«-i* 
5r om. codd.— 13^' ^dd. — srf^f^ L. 

— 18. tiu^idid L. — BHin^: S. utrumque male.-— ^f^an^edd. «i^P* 
w u^c\ ^ sn^jzrf^ etc edd* 

— 19. Pro •4»mrL L. snr^ ^^^i Pp- fWnpq^.— sipit QpjpffS oul edd. 

— 30. ^ om. L. et P. Otiosis additamentis oneratum est boc 
comma in ed. Ser.: fffr: Mm ^fipm wwji ^fr HUf. ' ic»d, ; m^fS ntfer 
cnirt arr^Trf^ ^ ^ Clyw ^lar etc. — pro srpr^^ ( 1. 19.) etiam L. h^jbots 
L. (3»^%h1uw; S. 

— 21. ^ om. codd., W5 et mrwrf inter se transpositis. — fpSi' if* 
e*, omisso qOTfim, S. L. ubi mox pergitur: dWHiA irf^w 
etc. p. 60y 1. 1. omissis quae intermedia sunt. 
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— aa* ^ post 'swrrf^j reiicitPp. ^toptS. vitiose sicuti mox: MWifiifl^sr, P« Sg. 
tnawf^ est celebratio rituum magicorum, in quibus circulus primarium 
locum tenuisse videtur. Maxime hue facit locus ex fabulis Swaddsi in- 
editis, qpiibus index est Vetalapancbayinsatt : cf« fab. i. versus finem: 
ujjn^iJruft* I ^mivici^u^l -pfgA^in* ^S?orr it^t^\ 315^* xm f?siT «ioi««in>i 
Kic4*^tfi fTT: H — Vocabulum mpam me nondum satis exploratum habere, 
ingenue confiteor. 

Liru 1. «i3?raf S.— nwhlJyR S. praepositio «rnp buc non facit; recepi- P. 60. 
mus ^ ex scriptura codd* tioKh^A cy<iR 1 Aliter L*: • • • uQuu w^jW^Ji 
fiu^<ji i R ^ ^ Rf&yiR I ~ irot om. P# 

— 3. — ari'H^s srnzt uf^ryy^j L. ^ om* P. — 3^*^ ^ codd, et S. — ■ 
Pro «rR[RT edd. »l<iroirj transponit praeterea L. fef ^Q^<s>4) . Pro wiiirfi 
S. ^nr^^mrm, L. ij^ OTrnnrr. — fr?T; ^ ex Pp. Om. ceteri. 

— 3. ^dstw^eir S. Hj^^si i ^r L. — Pro otsri L. 

— 4« fn«rt" om. edd. — OTfhr S. — ifnat'om. S. — 9rrf^ et in antecc. 
j&^cfffc P« Scriptura quamvis docta falsa tamen. Quum enim dicatur 
wHiiiPJ y^ioiA ( w<yIiA , obiectum primarium est ^i^tenr, quod banc ob cans- 
sam nominatiyo poni debet casu, verbo active in passivum mutato. £d. 

— > 5. ^^f^ om. Pp. in ceteris conspirant codd. quos secuti sumus. 

smf^ I — Transponit P. WT met 5R?TRinL» Pfomini Stabdbacarni addunt 
codd. otiose. 

— 6. Pro mff codd. r^. Compositum ferri potest — w^mOw edd. 
iuldiM^ codd. Factitivum ex emendatione est. 

— 7. HT^T^ edd. — ^ S» — vj{RtfT: codd. et S. — wnrr^ edd. 

— 8. Sp codd. — m** abest ab edd. — Lin. 9. ^ OTmt codd. — 
Pro S. Kl^w. 

— lo. cejRn pro sprl3?r Pp. 

— 1 1 . ^^Nf]^ om. codd. — wfrgrf paucis erit explicandum. rfNrf ab 
origine pastorum est vocabulum^ viam qua ad pascua aguntur boves 
vel pascua ipsa^ locos, bobus depascendis permissos, significans^ postbac 
in scholas receptum et ad nobiliores usus l*eservatum. Designat provin- 
ciam, uniuscuiusque sensus perceptioni propriam eique obiectam, in 
qua sensus quisque quasi in dominio suo versatur et regnatt quam 
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60. quasi depascitur. Sic res visibiles proyinciam constitunnt visas; hoc senstt 
dictum est: "^fe^ni^: 1 Bhag.Git.XIII, 5. Tumrft^ proprielas est re- 
rum diversarum, qua distinguuntur et percipiuntur a sensibus, yeluti color^ 
et Jigura rerum visibilium^ sonus rerum auditui obiectarum* Denique res 
omnis sensuum perceptioni proposita. Ad primam significationem pertinet 
sensus, quo posita est vox Mai. MadL p. 17. *fHm6ifTiufM l% |(?i(i4mdmunM^ j 
paullulum delapsus es in spatium quod percelluut sagittae Amoris, quasi 
in proyinciam sagittis eius obnoxiam. Eodem sensu dicit Bhartrihares 
p. 37. ^^i^Epnft^, adiective, i. e. quod intra oculorum ditionem yersatOTt 
id quod cernitur. In sRnl^ Ram. II, 5o, So. aut respici potest ori^- 
naria yocabuli yis: qui sylyam perambulat, aut quod magis est proba* 
bile, tralato sensu est accipiendum: anachoreta (m^) cui sjlya provin- 
cia quasi est propria, cui in sylyis degenda est yita« Nostro loco ntft^ 
est aut in absentia domini aut sine cogniiione domini ; hoc veri similius 
est propter casum tertium. C£ praet. infr. p. 63, 1. 20. 

Pro i^Pp. fS.- fiS particula est composita ; yalet immo, et per 
snt explicatur in scholiis ad Malati - Madh. p. ag. Edd. pro bac parti- 
cular cuius yim baud perspexisse yidentur, substituunt: 'T^hjnfrg^iJtar f&5^. 

Dist 86. d. smtftq^ edd* minus bene, — L* mendose. Obiter 
moneo «Rnr male omissum esse a Boppio gram. 339* inter praepositiones, 
ablatiyum regentes, quibus optimo iure annumerari potest. G£ Bhag. III^ 
g. Katb. Up. p. 5. Ram. II, 1:2, 23. 4) i4* ^9 5* alibi. 

— 87. c. 1^ wii: gih S. iSwrit ^jifr L. fii? in compositis sae- 
pissime yim babet derogandi^ cf. supr. ad dist. 66. 1% quum dico, in- 
telligo oinnes pronominis interrogatiyi formas, quae a tbemate ^ yel % 
originem trabunt. ^ superstes est in adyerbio interrog. ^. Omissa se- 
miyocali ab eadem stirpe antiquitus formaJ>atur neutrum vni^ yel 9S^, 
unde^ uli recte yidit Vir. clar. Boppius, componebatur particula ^FS^iq^j 
contemtum significat eadem forma in quibusdam yocabulis compositis, 
obseryante Schlegelio supr. 1. 1. Inde est etiam cirf^, et ^ pro wrr, quod 
in Vedis legitur. Vid. Pan. V, 5, 26. A <|r, omissa itidem semiyocali, 
neutrum 1^ formatum est contra analogiam, quae %L requirebat. For- 
mam genuinam praebet Latinum quid. A fS? pro ^ deriyatum est %5f7i^, 
mutante similitudine antec. yocalis affixum ^ in qq;^. Vid. Pan. V, 
a, 40. Eeiecta contra yocali et mutata semiyocali in yocalem sibi affi- 
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hem nascantur adverbia jmi^ grar et quae saepissime derogandi sensu I^* 6o« 
praefigitur, particula 5. Pro 5 veteres interdum dicebant ^ et wt» 
Pan. VI, 3, 108. wsrw. 1 wnw et jw: 1 w explicandum est e «R?t, com- 
pensante vocalis productione omissam consonantem c^, veluii in zn^et 
ntmi^. cRcT e ^ auctum est. Sin quaeritur, quomodo factum sit, ut pro- 
nomen interrogativum contemtum indicet, facile est observatu, hoc ex 
ellipsi ortum esse, fo^* valet: quid? istudne animal homo est? Eodem 
modo alia eiusmodi vocabula explicanda sunt Interdum dubius baerere 
possis, utrum i% re vera cum seq. vocabulo compositum sit, necne. Ex 

gr. inexemplo, quod affert Panines II, 1, 4^. (f% STQ"^ f*\i«i ^ ^ x;wf^ 1 

Si scribis f% jm et supples ^, legitimam babes enunciationem interro- 
gativam et f% non compositum est. Sed assentiendum est veteri gram- 
matico propter accentum vocis f*(wi, quern ille audivit, nos ignoramus. 
Pervenio nunc ad verba f^or et fiferpOT, quae in nostro disticbo legun- 
tur. In bis i% comtemtum quidem significat, sed aliter quam in R^^m*, 
aliis. f*Trfui enim non valere potest momentum temporis 
malum f sed est bomo, qui nihili facit momentum temporis. Repetenda 
est baec vis ab ellipsi : ^^s to^t i ^ rx\ ^ Wc5)(df h RhTrtur. 1 • — 

— 88. a. Pro ^ Pp. ^ot, quod merum est vitium. Pro boc be- 
misticbio prorsus aliud praebent edd. qui versum priorem bunc in mo- 
dum scribunt : ^ ^ptct: ^ wrrj;^ gh i l»4i' rs\ ngv^ 1 Eandem scripturam ante 
oculos babuit uterque interpres; sed nemo non videt ex bemisticbio b. 
sensum loco idoneum erui omnino non posse. — c. S. minus bene. 
cRt is m\ mnTT: Pp. idem voluit P. initio exbibens: c^Hr, sensu cassum. 
Scriptura Pp. ita explicanda foret, ut cifhr: pro quaestione accipia- 
tur, ad quam responsum sit: QrT: mtirr; i Sed banc oratio minus bene pro- 
cedere videtur. 

DisL 89. a. Edd. et codd. f% *^n^ ^<^wi'^ : 1 Hanc scripturam Anglice 
reddere conati sunt interpp. in quo negotio misere se torserunt, neque 
enim sana esse possunt ista verba. Primo aspeclu apparet ex versu seq. 
(prfbr: a priori versu non abesse posse vocabulum dmtem notans; appa- 
ret etiam boc vocabulum fuisse, quod quum propter similitudinem 
sequentis omissum fuisset, ad versum ipsum tracta sunt verba di- 
sticbo praemittenda 1%' 9. Sed emendatio nostra, nisi fallor, ultra metam 
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P. 6o. progressa est; retinendum esse arbitror ^ ^psn^:; homo dives veueratio- 
Skem nanciscitur non moribns lionestis^ sed aliis remediis* 
Lin. 22. JT^ nvPT Jjjrcfr Pp. 
P. 6t. DisL 90. a. fT^rararr ^ S. — c, pro ^J&^nrnt edd, ^ftrofrj Pp, iftwr. 

— 91. a. Pro edd. I^w, quod ferri potest, si adverbii loco acci- 
piatur et ad yerbum wan«i^ referatur. — c. pro wtoito^ S. ^rff^hi^j L 
qf^#3r[^ contra metrum et grammaticam. 

Liru 6. init. H^ighufi L.j verba ?i?t: — grofifOT om.S. — f^friSiHWia^ft Pp. 

— 7. om. Pp. — eh'il^ufi 'er edd. et codd. Abundat copida» — 
*ieli(3*ifl omisso> pergunt edd. *<iRl<iL'S*Ri*Q ^ l^nhBsft 1 

— - 8. ReTini Pp.— djui^i gpr ff^WTT cn«ifi edd* 
J9t,f^ 95. c. miY. ^(S^ S. 

— 95. a. irf9*nyi L. pessime. — d. Ki(a^"4(3 edd. Praepositioni irrj 
verbo praefixae et ipsi verbo nulla alia unquam interponitur praepositio. 

— 96. a* w i 6g^Qd1 Pp. fTFrtgjfiVfSrft P. 

— 97. a. Pro ^ edd. mr. — Fabula, ad quam alluditur in versa 
posteriori 9 ignota mihi est. WhL\{i est avis rapax« Gf. Haught Gloss. 
Bengal, s. v. Desideratur vocabulum ap. Wils. Repetunt hoc disticbon 
codd. interpp. et S. post dist. 1^0. Ibi codd. praebent mr^i 1 

Dist. 98. a. y^wirJl ^ ^n«r; ^nrt^edd.— Codd. uti nos, mode vitiose 
exbibent quod vocabulum ab hoc loco prorsus est alienum. — 

c. Pro P. 35^:. — Repetunt edd. codd. et interpr. hoc disticbon 
infra post dist* 1:23., eadem lectionis varietate. 
P. 6a. — 99. a. mjrfer^ur edd. quod vix sensum loco accomodatum praebet 
— b. Ml^oirfj Pp. — qI^oiAioi(lOT L. sensu cassum.— d. Jjsnir Pp. mendose. 

— 100. a. * (HJ^ijj;|ij< > mJ^ Pp. Pjl^aifijj^lqijl edd.— b. mI^wui edd. quae 
vox ab hoc loco abhorret. — d. ir&f§^: P. 

— loi. a. RMifJrfi: edd. quae scriptura sensum prorsus contrarium 
praebeL — c« S. — c. -Pp* 

— •102. a. Pro jtfhft* L. snwrr, quod sensum praebet quidem, sed a 
contextu alienum; melius S. sfturr; sed apparet ex seq. hemistichio aeu- 
trum editorem sensum huius loci assecutum esse; editum enim est a S. 
agywr «T^tq^, a K srgtrranr >ti|N^: — c. ^^ffi^ fiS 41 Qh edd. «y*rL haud semd, 
postulatur ab antec. 35; 1 — w^f^ ^ IlDrf codd. sensus idem, sed syllaba 
longius fit hemistich] um. — d. pro «if^ S. 5?r crt; 
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Lin. 9. Transponit S. wism^ male. — ^ et cnL Pp* P- 6a 

— 10. Pro P. zr^ baud male, ^ pro coniuactione accipitur, 

— ^10. ^ M^gn;|Rid codi— ^rtn;^ ^iS^gRtff ^apSm S. ^!§«rr male additum 
ex praeoedd. 

DistL loS et 104. transponit Pp* 

Dist. io3. a- ^ Pp. vitiose. "a^^agfrq: irft edd. Hand scio an 
activum nunquam usurpetur.— c. et d. Secuti sumus P.> emendato tan- 
turn in fine versus srr pro f|:j confirmat scripturam nostram Pp. ubi 
tamen peccatur in bem. d. Riwidm n f^tgro est pictus; cf. infr. p. 64f 
1. 1. KwiiH nulla alia ratione defendi posset, quam si quis comprobaret 
i^Rnm idem esse atque Jlrarf^j de qua re tamen vebementer dubito. Ed. 
S. <&sk: wt^gjirra" |is<fS(fi ' AM^ *Bf 1 L. f&sk: gh\ti«0^m naKt ' j<iiH^ srr « quarum 
lectionum neutra ad bunc locum quadrat; L* sane ^nau est destituta. 

DisL io4«^ Om. P. alio substituto, quod apud nos legitur supr. II, 
htx.i similitudo initio utriusque d^sticbi (dico II, 62 et II, io3.) in caussa 
fuit, cur etiam in Pp. exaratum fuerit dist. II, 5^. post io5. ;i^rf9ww ex 
Pp.— n^f^cqw edd. minus bene. — d. mnrfro^ prim, man, Pp. sed emen- 
davit iam secunda manus. 

Lin. 19. frg- abest ab edd. — ^rS^ P. — ''^^ pro w?t3J L. Pro S. 
^> L. WOT. 

— 20. et paullo post ^ om. edd.—* utipnfilwi^ L. — ^HiWVri^fm 
etc. edd. 

— 21. ^ addidimus ex codd. — ql^ym i H^i edd. Offendunt gemini 
casus tertii in eadem sententia a diverso regimine pendentes. 

— 23. siSSr, omisso P. — fRfl* pro ^ P. ^ edd. — 

Lin. 1. a?Tr^ S. w^, omisso rw, L. Pro wSsSr L. iSw; — fi^ P. 63. 
ii^ chrioii S. 

— 2. edd. ^ om. Pp. — Mr^ ' ^ei^^ld r n^^ ^ cgggnrt codd. quae verba 
bene se babent, sed hue non convenire videntur. 

Dist. 106. b. mf*iM%i S. male. — c. ^smftf pro »TRf S. Notum est, 
vcl esse sane debet, adiectiva a verbis desiderativis derivata et in 15 de- 
sinentia casum accusativum interdum regere more atque vi participib- 
rum. Exempla in legibb. Mantis passim^ inveniuntur. C£ I, v. 8. etc. 
De ^ cf. ad pag. 55, 1. 22. 
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P. 63. Xi/i. 60 sTPt ifRTT L.J :rPT om* S# 

— 7. ^Rii?iyA^ S. Inusitatius sane est affizom « nnmeralibfts ad- 
dere; de ipso hoc more loquendi cf. nott ad Bhag. GiL XY, 7* Bopp; 
ad £p* Bhar. p. 101. Pentap. p. 8o. Pro mr: S. ipiar:* 

— 8: ^ (w^^aii: Pp. — Pro firf^ ed. L. fift. 

— 9. ^ iTTj: Pp. et L. perperam. Sed in pedestri oratione intem 
dum negliguntur euphoniae regulae tales. 

— 10. S. minus bene. — flr^^Rigt #hwT Pp. sTW in fin. omt edd. 
— • 11. init. om. edd. — Pp. 

— IX fF5^ (ryw<^(ih(m*^(Mfi^ edd. 

i3. WW «RTfxifi^ edd. — Pro ftrfr edd. 
~ i4« Hsfiiirtj edd. male. — Post virgulam fw n^m Pp. et edd. - tnm, 
omisso fm P. — qSJi^sJ^irn edd. — Mox iidem a^fer omisso «wf. Post €W- 
cfHferr deinde pergunt: fffft m m ' ^I^ki aajpro^ ^jH i ^uawoifi, 1 aroiwnsrw etc. — 
HdiR S. — *wrr mjj^^un L. — sffWRi^ om. L. HWftUrL JijMf^ Pp. Alterutrum glos* 
sema est. — S. male. — H<L^>d( Vi^-qtrf^: ^wwiegiMi rm\i ^smmvKk L. Geteri 
additamentum baud agnoscunt; praebet etiam S. 

— 16. *H*MviA Hrfr^ij I nq:^qwr uro etc. Pp. - ^ om. S.- ad wr (1. 17) 
trabit Pp. — ferm S. ^wywr L. — Q^J wf^ R; L. mendose. — w^ftftm edd« 
baud male. 

17. wr *sn^ L. — Liru 18. HirMrirWWr ^ wr ^wr edd. 

— 19. ufHVi(3o»i<(ji ex coniectura est prorsus necessariaj libri enim 
omnes contra tenorem narrationis peccant; S. tamen ad scripturam 
nostram proxime accedit: MidwiGdif^ffi m i^^; ^d Qoiif^m b. 1. falsum est» 
quia nondum nupta estj melius abest — L. ?tw 1 «^ irf^ f§m%ft 
m JRSTOWWHT etc. ex quibus verbis qui constructionem probabUem extor- 
quere poterit, is magnus mihi erit Apollo. P. iusto breyius rem expe- 
dit: ••.^TfT ^sRmgijjfri' 1 ^ nitm 1 ^ etc. (1. 21.). Vel maiorem lacunam 
praebet Pp. ^ro 1 ^ etc. J. cum codd. facere videtur, W. cum edd. 
In tali librorum dissensu iudicio nostro uti non baesitabamus. 

Lin* 20. iH^i^ui L. c£ supr. ad p. 60 9 1. 11. om. L. etper- 

git: fri^ JWoifolyi^^ Mf^4)rfoii-i^ I sed praestat omnino scrip tm^a ed. Ser. 
— - 21. ^ S. — fSsiT^ ^ L. — nw3 P. 

— 23. ^ om. edd. — ^et^, omisso in seqq. eiusque loco po- 
sito fiq- , L. — pprnrit^orf^ (sic) Pp. — H^» ' < r codd, 
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Lin. 1. ^s^r ^^arr M5(*i<jijMAftm«i L# — S. ut codd* et nos, in smft- P. 64. 
mar tantum cum L* congruens. — - abest a codd. ei S. male. 

— 3. ^ ciracrf^ S. os^ri^iti^ L. — libri omnes una voce defen- 
dunt, quanquam propter infinitivum erf dicendum foret ^snssr. Silent 
grammatlcL — Pro TOTfi^L. an:. — nsi^Pmi^om. codd. ^t S. Transtulimus 
ex sola ed. L. verba narrationem egregie illustrantia. 

feru^<<^iwvi'i (sic) Pp* Confiteor me nondum animo concipere potuisse^ 
quid tandem in caussa fuerit, cur locum tam planum et intellectu fa- 
cillimum talem in modum corruperint editores aeque atque codicum 
opifices. — ^ abest a codd. Pp. praeterea pro mr mendose mr. — mr 
cm* S. et P. — . ^^uw*di^trf: L. — Pro fn^rf. S. hiQh; , Pp. . 

lain. 4* if^it^ OTTTiRT ^sTfT^ TfSff; L. et P. wnw «ifnH: S. ott^ Jmnwrp^ 
pyfdff: Pp. Sed formula baec pro qua saepisslme dicitur imm^ ad- 

verbial! ter, interdum etiam^miH adiective, hue omnino non facit, quia 
modo prorsus diverso ab illo quo advenerat rediit Candarpacetus. — 
Pro rncr(ur Pp. H^m^^ gr^ fra: inepte insertum est. £dd. ot, nil amplius.— 
?rt om. P. — Mf^ofErtd : et Mf{Mw*i^ S. 

Lin. 5. Incisum, quod ab adverbio w incipit, sine uUa varietate 
in codd. legitur, ed. Ser. in pro fnr tantum dissentit Ed. L. contra 
in prorsus alia verba discedit: ^ 'srr^ nJr ^ nOvwH^d w^y iflMii^ tiww mftf- 
fraH^^ ^ Rsiii^^SflK^^^tft >s sprTfT: i figirnr ^ ^^rf^ y(^41 (i. e. lyf^ni^) moRj^rmipW 

<nd<oiffj ' tf(?> fTHfi^ ?mrr: Mfdufi\yi<uifi< h rfUr: ^srai^ irainiir fror w^wzTri^ i (1. 6.) In 
seqq. etiam baud parum dissentit^ sicut mox videbimus, nunc ad alios 
libros revertar. — .mr: in fin. 1. 5. om. S. et P.; inseruimus baud scio an 
recte ex Pp. qui huic commati praemittit dist. a nobis supra exbibi- 
turn I, 17. 

Lin. 6. u'(0^^^^ 9?^ 'TTsw ^Rranr ^srft^nfTt ri^: ^srai^ jjqr ^at^ f**iRi ferx?^^- 
I S. Summopere laudo amicitiae studium in pastore conspicuum; 

at probabilius mibi est, cordi magis fuisse pastori boves quam amicos. 

q^toFW riWi^: ^rfi&^j (sec..m. TOcrf^j) fnnrr: 1 ^ iftqr ^sra^ Pp. in ceteris cirai 

P. et nobis fs^ciens. 

— 7. Post verba mox exscripta pergit L. ototi^ • ^rr ri^ u(r)4i(i^uj 
tifafUH*fnir4<^T(i mAVA^im^^ I n?waf rf^r: (sic) mTfarorr etc. 1. 7. — 
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fcr etc. S. ^BpSi ex P# i totSbt Pp. • 
TH^mt 51^3^ sic etiam Pp. modo ^ loco ^nwj yidemus nunc re- 
tinendam fuisse banc scripturam, quam tuetur etiam S. SsexrexiS^ 
dictum est de tonsore in praesentia agente. Cf. p. 63^ L 6. quanquam 
defendi possit scriptura L. a nobis recepta, ^rmr. referendo ad xrt^, — - 
fnnrTT cm codd. 

Lin. 8. Pro fS[^ S. fSr^^j dissolrit compositum L. E > eft»n ' <ri(^<n fi' etc. 
piinus bene. Usitatissima est baec metapbora apud poetas eroticos; 
unum exemplum suificiat Cbaur. Pancbas. t. 19.: mrrf^ nt Q(^oii§l2t<iTlQ- 
mft I — Sed constanter faiftn, cetera eiusdem significatus voca- 

bula aut cum ignis quodam nomine componuntur aut genitivo casu 
efferuntur^- alio casu posito, prorsus fatuus evadit ignis. ^^f(y cm. P. 
^ om. Pp. et S. in qua editione vocabulo praemissum est: 
^f^; epitheton buic simile supra iam legitur p. 5q, 1. 22. 

Lin. ^10. ^T^TguTsr: L. et P. 

Dist. 107. abest aP. et W- — a. ^d4ie>i|^i5i>4 P. — d. fjT nsftusT: h Pp. 

Lin. 12. laserit post dist 107. S. boo comma: ^ di^uTl*wwWoi^cw 
1|>^*^H w joir?ir}^ liiH \ I d<<*^^if*(M etc. — - ^nrtar et mox: »iuiP}vjR> S. 

Lin. 1 3. 9 iThr: edd. — ^ nr^ male coUocata particula interro- 
gativa^ L. ~ Prorsus aliter S. i^p^ ra* mfrot srqrrf^ qirrf^ 1 

Linn. 14. ^ 5. • • • • ex codd. Dissentiunt edd.— S. pro ^ 
Rh*Rii<R praebet ^ RKPSr^R ^ tum : ^ rfl^: ifiwH etc. , denique ^igjpT 
rf^hr (ed. S. rRx) *inf*WKWiwi mRiwi f^s^rr 1 - L. as afp&& (SfRi^ NohRt 
n57 ^ u3>Im?>4 rift^T mar n i Ri^ ' i f^s^rr 1 Pro seq. inciso sub- 

stituit L. 37: nimis abrupte, praesertim quum mutata sit construction 
om. omnino codd. 

Lin. 16. Pro L. w*ff(, m wr Pp. ~ Pro vtttm m S. mm. — jJSt 
om. edd. — qsizr om. codd. 

— 17. TOT S. TO" ^ jpr HiRiftof BTfAf" wvwfvj L. wrol^ S. quoque et Pp. 
— fw <j>ffi*i frn^qtr sijr S. nimis prolixe* — iwl«wc pro (^rt'i L. 

— 18. nt om. P. et L., in qua ed. deest etiam ^ ^. Pro 

codd. «T^, — Piriif^a^iHolfTl ITloRRT^ felfH L. OTr!^ Pp. Ct S. 

— 19. ^pTTnS" miRfrt ?rf^ ^ ^gpntnti^jrerr ^jf^w Hi^iri^ 1 L. nimis diffuse 
praeter morem buius libri. — ^^f^ ^pirot tf r RMi ^orfl' J^RTT S. quae 
verba ipsi construant boni viri. — 'eh ii^ etc. Pp. m ffNaf P* ~ 
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^ L. njRfT:, Verba prorsus diyersa exhibet S.: mmnxl snjr ^*jM$nn^ P. 64* 

— no. mi/. 1^ nrfiigciT^ L. — ^ om. Pp. — w wfHrPn%^ L. 
««r ejKrrjqi^ S* JJ^ nunquam quod sciam, de bominibus dicitur. Pro 
swiPlm L. «f^. Sic etiam S. sed transposito: ^ ^nf^rafrF 

— 31. if5ehif( M4)Mi4>l*^ i 4lHoic? t I edd. 

— 32. Verba pastoris Hi(^» r ^ et mox seqq. ^ om. edd. 
jsr: praeterea abest a L. — Pro TOif liW, L. et Pp. — wl* ^tf, ia 
$eqq. omisso edd. 

Zm. 1. fep^ om. edd. — oUci^i^*^wwii edd. P* ^5. 

Dist. io8. c. Hiatus in ^ 3^ ab omnibus libris defenditur; itaque 
nil mutavimus. — d. ma edd. Legitur dist. in episod. de Sacuntal. ed. 
Ghezy VII, 37. levissima scrip turae varietate* 

Linn. 5. et 6. usque ad 1^ desiderantur in codd. Pro L. 
Ttft' — S. Post hoc Tocabulum in omnia diyersa abit S. 

nil omnino tamen bonae frugis suppeditans: M|*iMdl ^ csrt [5< i <4M ^ sn^ 
ji(iNf>rf( ^ ^ fciJftiT (VhiR «w HiRi»i t<(V^i^ »m csr iror (sic) ^ sdw^ 

(sic) I ^TR^" fsr ^^Wnrg^^ tot »Fgw etc. 1. 6, — fSf sij^tt i w 3^ «iv?t ex 
codd. est additum. — riW: om. P. 

Zm. 7. ^ nssnw S. u<DM*ji<ia L. — d^<i|J4^Hff*wWft . L. H>a<fli*<oi^1»H S. — 
fTregpror 3*S. Adiectivum 355?^ minus apte nisi/fallor h. I. positumj quam- 
vis tale adiectivum formari posse (melius tamen me iudice dicereiur 
i'HW a ?mrr) baud dubium mihi est. Cf. quae de praepos. in eius- 
modi compositis annotayi ad dist. II > 28. — Discrepat et peccat L. : ffioi^oi 
fstzmt ww^w ^fj^iT gf^M^ igfef<<i> 5PWfT%ar rftr^xniit: MfdkoHdw 1 ip^it^^ etc. 

Lin. 8. ?Tt srwrw g»fl^ 1 sermone pastoris omnino omisso^ codd. — 
S. contra verba mox laudata omittit et participio ^rf^: stalim subiungit: 
iRit^i^ rrit^ »tt5t ^rprorigM^ gisrr etc. inseruntur scilicet satis inop- 

portune h. 1. verba, quae cum codd. infra 1. 17. in fine to tins fabulae 
exhibuimus q. 1. c£ Sermoni pastoris additur in ed. L. hoc disticbon 
a ceteris omnibus praeter W. omissum ; W. praeterea exhibet h. 1. etiam 
alios versus, a nobis supra. I, ii4- editos: 
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P* 65. Peocavit ed. Lond. secnndum morem suum contra metrum in liem. a* 
Corrigat vitium ab isto commissum ipse distichi auctor^ Bhartrihares, 
qui scripsit: ^ srrf^r eta vid. ed. Seram. p. Sg. f^^^^sy^: audacius 
est dictum 9 sed elegauter neque aliis poetis eroticis inaudita est talis 
loquela : Ghauras si. 3 : wnf^ eft jr: eh*f<iHqHi^ i TOnf^ 'SterfroHr^^n^l^p^ • 

Lin, g. Pro to S. irf^, stolide; turn wwrfSj pro sprpf. — !».«= wvb ^- 
tfJoi^A- SjnjfT ( W^^^T: I — f^:^ L. f^frflr S. — — ^n^jirfSt: L. ct Pp. 

— ] o. cnfuua ^foTT om. codd. et S. — ^tptt ^cSutI^ ^fyrR L. ^trt inde^ 
clinabile est adiectivum, quod, si bene memini, a nomine, quocum 
coniunclum sit, nunquam seiungitur alio yocabulo interposito. Neque 
huic sententiae pbstat locus Katb. Up. p. 9. rrsju^^ ubi adverbialiter 
positum esse videtur ^rm, sicuti paullo ante ^ ?rPTTf^ f^rgsr, ubi patet 
snm idem esse atque 'pr^j in priori loco explicat scboliastes per — 
Pro ?yu'iy: L. fnntT: 1 

Lin. 11. ^ om. edd. — Pro m^nr L. rm"; male; ^ codd. quod ferri 
potest — L. vitiose. 

— 12. g^ft S. — VfjiKjift L. ~ H^Vjyj^iSR codd. ij^^d P. idem voluit Pp. 
ubi mendose exaratum est «r^. — L. = fj^j; fjT^^s^ (sic) ^ng^rr, omisso 

— i5. iwiS" n^r ^ 5^ ^ Pp. — P. mutat ordinem: ^ 
«rsT. S. =3 ^Ti^ Jjfig nq^: perperam omisso: zrt. - n^, omisso S. - 
?>5T om. P. — ^M-erif^H>4 snfvgt, codd. MMift ' ff : L. — abest ab edd. et P. 

— i4« ^ •ef*!^ S. ^ng^sr L. ^ 3^ codd. 

— i5. HSi{ri:\\^ Pp. — !Rn^ S. «^ nulla alia ratione defendi 
potest, quam si ad dm^ referatur; melius tamen abest. ^ 'if^ L. male. 

— i6. ^CTRrCTrnarT etc. (vid. lin. 18.) P. perperam omissis quae inter- 
iecta et sunt et esse debent. Inseruntur tamen eadem prorsus verba infra 
post febulam absolutam; scilicet adscripserat in margine librarius verba 
a se omissa, et postbac inopportune loco ab alio quodam sunt inserta. 
wrT: om. edd. quo facto locus magnopere depravatur. - Pro Pp. - 
Pro flgJTT ^ S. mr, quod sensum praebet baud malum, si explices .?T^ per 
ita ut. — frqpf fT S. 

Lin. 17. L, wng mmt S. inepte repetitis verbis idem 
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fere significantibus. — ^ uftifii^ nstf^i S- ^ott: nsrRfer: L.— Seqq. usque P- 65. 
ad fRrrt^^ cm. edd*, nos codicibus debemus. 

— ao. Pro m.S. L. mij prius ioepte, posterius ad idem redit 
afcque fifi^» — H^Riri codd* h^I^h S. 

— ai. 5r|«r abest ab add., corrumpit P. in ^. Pro ^ mt\ P. 
. • £dd. irrorfl': y'l^r^ w *if^A. 

— 22. wr wA: add, minus eleganter repelito vocabulo 

Z>w«. 109. c. m pro ^ Pp. Ceterum vix opus erit annotare f^i^-- P. 66. 
mf^ compositum esse copulativum ( dvandva ) pro f^grrf^ ^9 1 

Z>wt 110. a* Pro wf^ codd. "er. — d. stt^ fwr Pp. vitiose. 

Lin. S.fin. ^fit edd. mendose; nam tbema est cuius vocis prima 
sjllaba punquam omnino produci potest; 35[, vocabulum a "Wilsone non 
enotatumj nominativum sol am producit: 1 

— 6. "er post m om. edd. — Pro iiw^^^H edd. irww; P. iipw^; Pp. 
prima manu arofH^j sed emendavit secunda. jthrIw est quod ad «ih^«, 
vicum urbanum^ oppidulum^ pertinet^ veluti bu 1« eiusmodi loci magi* 
stratus. ' 

Dist. 111. a. • • ntof^ • « • Pp. inepte. 

— 112. Inest buic disticbo ellipsis bunc fere in modum explenda: 
. . . • 5T {^tra^ %?r: 1 fi% fgrnrrj 5^ 1 — Omisit bunc slocum 
J. Subiungit L. duo disticba, ceteris ignoU praeter W. qui tertium, in 
ed. L. omissumj bisce duobus interposilum, addit, initium tantum in- 
terpretatus, ne, ut in notis confitetur^ castas mulierum Britannicarum 
aures offenderet: 

qrT: I ijmiHjM ^iirrfH-H ^ ^ fef^ 1^ I 

fsr^ "sStk orfyiriT asrfe -\{\\^^ i^il^jjuuf^^lH n 

In bem. d. legendum est ^^p^j gravioribus vitiis laborat Versus prior, 
quem si bunc in modum reficis, metrum certe restituilur: Jjnrroir ciBfife- 
fTfS ^ix ^ ^ I Alteram disticbon sic se babet : 

Sospicor mendum in bem. b. ; cum accusativo baud facile construi- 
tun. Lass.'^ Expungenda videtur liltera nasalis, ut sit compositum. SchL 
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P» 66. Liru i a. W cK3;rRi?i^ ^ S. ^ ~ 3^ ^ • 

— i5. asnnH: S.— . . • HwcMiiaM ii?^ etc. intermediis omisda^ 
L«— jyr S. — 535^ hie et infn I. 18. mendose S. — Pro ^wr edd, 
Isrrf^Wj oportebat saltern scribere ^^m. - Pro ^ S. el Pp. Hf. - wh:© S. 

— i4- ^ edd. ri^: exhibeut etiam codd. sed om, nhnri.. — 
sfl^:?hft I filn^ fiw I <uiHiejqi ?9 etc. codd, 

— i5. Pro S. nij. — nm Jt^ngft^, reiecto S. fwr L. ubi 
Statim pergitur: *r>i^>^ i iiHi q?4t ^ (sic). 

— i6. rilqq' S. ubi mox ^ desideratur. — Deest «7 ia Pp. et S. 

— 17. ^iriSqr pro eftmii^i S. minus apte. — Pro »mfimm: L. «r5rnPTPT;. 

— 18. init. vrosT S. Particulae ^ hie nil est negotii. — - om. edd» 
— r(^m S. — tiRaimM L. et P. til^mM S. vitiose. — Jjf desideratur in S. 

— ig« WT ^oTTor S. ^ per se optime buc facit^ sed displicet repeti- 
tio eiusdem particulae. irar <ui«im': Pp. nomen retinet P« pronomine 
reiecto. — edd. et P. Retinuimus quia mox antecesserat. — 
Pro fRirTrSr S. srf|c^; sed minime h. L convenit Tcrbum of. quae 
dixi ad Pentap. Ind. p. 80. 

— 20. wiPiA ex codd« 

Lin, 1. Pro edd. iRrSt^r; quanquam baud magnum est inter 
P. 67. utramque formulam discrimeuj est lamen etj nisi fallor, boc quidem> 
est affirmantisy est concedentis, sed ita ut ad aliud argumea* 
turn pergatur, priori dimisso. 

— 2. Ry/i; Pp. absurde. P. •i^iRyfi^^: L. nostra scri* 
ptura concinnata est ex ed. S. n^M'^>>^RM7Tr4siM^t^ : 1 

— 3. Pro %?pfhT: S. %mt. 

c. et d. cfiidrui . • • ^ifr f^^rf^t S. — d. • • . w^^sns^ codd. 
Lin. 7. ^ abest a L. — fW^ etc. L. — H<^^(wl^fHPi S. d-^^itiwl^jf 
etc. codd. 

•~ 8. srra^ sTRRWTH S.— Pro miRhlS* ^w.*— ^Sbsr fiwiri^L. wwlSart^wii- 
viSfan^ii); etc. S. 

— 9. toA: *<iFi<^(iJ Hdidi^Ji n&nrfH L. fnsRft: ^rTf^; ^lf#r 1 S. 

— 12. j^m WT P. ~ edd. et Pp. 

— i5. Pro f^rnftriar: edd. w^ffar; 1 — Pro S. et P. — 
%ri^ S. ^hj^ P. 
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— i4' P**^ Pp- ^' ^7* 
Dist. 11 6. b* OTTtaasr S. f^Sfiwzr L*~ Pp. prima manuutS., secunda 

mi P. atque nos* Hiatum hunc tolerari posse supra iam monitum est. 

d. fia. f^snRlrT: P.; voluit haud dubie 1§im%r: i 

— 17. Pro «5hn^ edd. mfferj iidem aliud leonis nomen exbibent 
jir^* W. nobis suffragatur; in ed. opp. Jonesii znendose exaratum est 
^fiVfti I^gi^ Vir clariss. in exemplari suo sine dubio rftptT. 

— 18. ^ abest a P.— ^^sky 'rsg^t m jawrar eddL— Nos secuti sumus 
codd. rm receptum est ex Pp. 

— ig. ^ ftf^ edd. — Pro 3^ Pp. In diversa abeunt edd. L. 
= ^am m<Smu|^< ; (sic), omisso ^srrfn^. S. = ^ ^ir^ (sic) f»*4a^»(i.i q^snH: 1 

— 20. ^ uyi(0 iiorf^ snr^ etc. S. nimis prolixe. — pro 
^T^rpS S. — Pro 3^^?hraTO L. 5Twr:j P. z^rNfraw:; quaenam littera praefe- 
renda sit, ignoroj cf. Rosen, s. v. fra?. Per s^rdw^ explicatur :iM<(ui Amaru 
Sat. dist iS. Cf. scbolL p. ig. — afT: fr^r S. — ^smg L. pro hor&st. Aliter 

S. : ilJlfTiRlld ^olfrt' rTp^ iisg I 

— 21. ig KtiT^jhi^ L* yjg*iM*OMH MTO^^TP^ I S. — *'oR(fi^ *^RirL p. 

Dist. 117. a. snM^f?>r^4)(a^ edd. — d. Pro ^ L. srr. 68. 
Lin. 3. rf^<*i< codd. iMii^iP) L. S. Sequens incisum desideratur 
in codd. — Pro iMii^td f Pp. 3^:gff^. — Pro m edd. fW: — wr^ftOT om. edd. 

— 4* ^'ii^'*^ edd. — fe^rormTit^f^ Pp. (5^^K» i rf> ^<% P. Seculi sumus 
ed. Ser. nisi quod pro M^uidl'Sl^ cum codd. scripsimus fmmt^f^ 1 Verba 
prorsus diversa substituit L. Rh*iiiW^ fSwswr^ifr 1 — hi^mm^iv. L. ^ sTT^qpr- 
pbzr: S. utrumque contra usum loquendi. 

— 5. wnnpi ai^tc ins. S. — frsRffrtftfT: ante ^sm^ ins. L. — ^ ex 
codd. receptum. Inserit S. ante 3^ haec verba sic loquentem sex- 
centies 'observavi auctorem Yetalapanchaviusalidis, unde persuasum mihi 
est 9 ad popularem loquendi morem referendum esse hunc vocabuli ^ 
usum 9 quo septimo casu et praepositionis loco positum nuUi alii rei in« 
8ervit> quam casui cuidam designando; sic e^i^ ia isto libro nil 
aliud valet quam jmi mf^. 

— 6. wwirfi'Si^ edd.—- ^parr otSW* P. — ft ?4?r codd. (in P. vitiose 
scriptum est H^^ili^i), unde duae sententiae constituendae sunt, commaie 
post ponendo. 
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• 68. 7* Pro ^ codd. et S. — m^i post JjfiraT reliciunt codd. — 

J5[j abest ab edd.j in Pp. inscite exaratum est — coSifa^ xnt; S. 

— 8. Pro w S. H5r. — Pro L. tot, absurde, quum subiectum 
sit ^srnf^. — ^sra^ TOJg S. — al^omisso, L. Utiaam ex mortals 
resuscitare possem bonum virum Hayleyburiensem, ut ex eo discerem, 
quid sit %MyRd^ j si enim. istud ia rerum natura locum babeat, boc 
etiam reperiri debebit; sed scribere. voluit: ^jtsi^ji^ fPfT: 1 — a 
ad Irabit S. rffr^^w L. sed bunc in modum componi nequit« 

— g. 10. Pro ?rrTt edd. — ^Swrirr: *iuirL L, iffhsnwrnrt" S. — f^ifiwr 
S. et Pp. mendose. Post fmiW^ p6i*git L..* w:fiir^ (sic) mm 

— 1 1« ^ ^ I TOf^ irerr *rio& H^^RywiPifd L. ^g^r jwt 1 wr tRfei 

— 13. flWf om. Pp. JarrSr substituunt P. et L# w\m Pp. — Pro 
MHVi^ei Pp. HfT;. — Wff il^dd) Jf$(^ iP f^fieit^eh^jj r edd. 

— i5. Pro ^ edd. fS^.— irf^iarrf^ Pp. — Librarius, qui cod. Pp. 
exaravit, male transposuit sententias w — spro^filrisTO atque 

etc. Similitudo initii fraudem fecit librario. Eandem transpositionem 
praebent edd. in boc tantum discrepante$> quod ^ bdwifirw legunt, quod 
bene se babet, si ipse auctor narrationem excipit etad finem perducit. 
Lin. 14. Pro (w^^^ : P. 3^: 1 — ri^^t} edd. 

— i5. Incisum rWi^jfwHi om. edd. 

— I'j. init. fTf^ iraf uspi^S. Qui vocativum Tocabuli MsrqL loco nulli 
dubitationi obnoxio confirmare potuerit, is vel ingens Sisjpbi saxiun 
volvere non recusabit. 

~ 18. 5nf?ifi* oiTi^*jg>u<<ji sHwnr: L. nM^i fiN^ *i^maehir{»ijf jt^otpt; S. 
Nostram scripturam tuentur eodd. — wuirf: edd. 

Dist. ii8* Praemittunt buic disticbo edd. codd. atque rnterpp. 
aliud, cuius versus prior baud differ t ab alio, supra edito et No. 61 
insignito; ad quem locum de bac re dictum est. — c. Scripsimus cuim 

codd. Mf(^\lirjL^ pro Mf^fejMl" I 

Dist. 119. c. — TOTf^: Pp. mendose. 

Lin. 4- ^ frra^ om. S. substituens — hm^uio<joi^i{> edd. Praefixo 
adiectiyo substantivum c^oi^i^ adiectivi loco baberi potest, non opus igitur 
est suffixo Addit buic vocabulo S. ^ ^ra^ 1 — Pro ifi^edd. 
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sed modestius hand dubie locutus est Damanacu8. Pp. MrWyClferPT, quod P. 69. 
corruptum esse videtur ex scriptura cod. P. ^ »i<%fwPT . — 1^ abest ab edd. 
Lin. 5. Pro ^arf^; edd. ^t^t^^m^pii. 

— 6. ?iws P. — wsA Pp. male; neque enim sine praefixo ^^r, vel 
sine addito signo accusativi neutrius, adverbialiter poni potest ^btpsA. icon 
ante inserit S. otiose. 

Lin, fsraT abest ab ed. L.— $• == ^ ^^snfr TOsranr m*'^;H etc. et mox ^ 
^ ^ftr: quod sensu cassum est, nisi scribatur nrt pro n\ . — Pro ^ Pp. ^ttzt. 

DisL 120. desumptum est ex dramate Mudra-Raxasa, Act. lY. foL 
cod. Par, 36. verso. 

DisL 12U a. ^.JWTTfr S. mrw L. pjuwrir P.— b. ^^inRi '^ ui^ P. 
^TTO^ Pp. — d. ^iff>fi^^^ Pp. mendose. 

Dist. 1 22. a. 1§P5rft?vw omisso ^ S. — ^ L. — b. . . . iiRirM. 1 

L. absurde. d. 3^^ui ^ S. i*^ui srf L. Disticbo i^S. subiungunt edd. 
et codd. neque non interpp. aliud quod supra iam exbibitum est No. 98^ 
q. 1. cf. 

Lin. ig. « ^ abest a S.— . . wi^ L.— Pp. quod h. 1. nul- 

lum praebet sensum* Notum esse debet, aflixum mi^saepius loco termi- 
nationum, quibus ablativus casus indicatur, usurpari et nisi fallor me- 
moria, boc in femininis in ^ longum desinentibus potissimum locum 
babet et quidem praecipue, quum casu ablativo caussa, ex qua profici* 
scitur actio quaedam, significetur. — Pro ^^HssiMiPlr L. strtI^, neglecta vir- 
gula, quasi ad referendum esset verbum; at de constructione vo- 
cabuli mm supra iam dictum est. Ed. Ser. verbum tertia persona effert, 
^Tfri^ tamen servat; pronomen demonstrativum ad sententiam statim se- 
quentem spectat, ut nemo non videt. 

DisL 12^, a. Pro ^(Tsi^edd. oTt^.-— b. ?JWr S. vitium borrendum. — 
c. pro L. ^rrat — d. S. ~ In fine retinuimus ^ cr?: cum ed. L. 
baud scio an recte; minus apte coniuDgit copula ^ pronomen inter- 
rogativum cum relative. Scrip turam, quam amplexi sumus, suspectam 
praeterea reddit discrepantia ceterorum librorum^ S. ^7 err:, quod 
melius est; sed tum legendum erit ^t^, sicuti posuerunt editt. Serampp* 
Codd.: >s n^:, quam veram esse buius loci scripturam, facile mihi pex^ 
suadeo propter similem iuncturam m quibus voculis affirmativa effi- 
citur particula, uti supra commonstravi 3 ^ 97; vi quadam peculiari 

16 
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V' 69. interrogare suspicor, ita at baud dubium esse possit, cpiid responsum sit 
futurum. 

Lin. 23. Qyw edd. — y^oiA «T5H^ Pp. ^nSisr^ ^ 
edd. — Secuti sumus cod. P. correcto tamen t^t pro it^t^. 
P. 70. Dist. 126. c. Pro edd. praebent inter. 

126. c ^rrfV^fi" Pp. inscite* 

Lin, 5- ^H^orf S. — **(ni<0^« edd. 

Dist. 127. b. OTft^jarf^ edd. — d. wrRmf^ codd. male. — ^qr: in fine. Pp. 

— 128. a. edd. — b* qf^^: codd. et edd. quod contra au- 
ctoritatem Paninis peccat C£ p. nyg* ed. Calcutt Sequitur in P. di- 
stichon, a solo Jonesio h. 1. Anglice redditum, de quo verba feci ad 
dist. 60. hac sola discrepantia , quod hemist b. sic se habet: y»ir(1tj(oir^PVf ^ 1 
quod legi etiam potest, uti monuit, qui ipse cod. Par. contulit, Schlegelius^ 
omnfWf^H^T n 1 Enotayimus supra post dist 6o» boc distichon ex ed. L. 
ubi hem. b. bunc in modum scriptum est: fSm^\ 1 qua scriptura 
recepta facilis intellectu evadit versus; defendit eam praeterea Jonesius 
vertens: i^Men who speak onljr;^ nisi is forte legit Asr^ pro 'aa^r, quan- 
quam buic rei minime insisto; permulta enim in ista interpretatione 
perperam reddita sunt Yerum patet> aliam omnino scripturam ante 
oculos babuisse librarium P. quae qualis fuerit, mihi non liquet: inve- 
niet fortasse alius. 

Lin. 10. om. Pp. — ott^: P. — Deest ^ in P. 

— 11, mi ex codd. 

Dist. 129. a. *j[j?^^f<Ji^uf(f^M S. vitio correcto sensus idem remanet, 
sed nostra scriptura concinnior. 3^T|fi5bT Pp. contra usum loquendi. — 
b. ^TTTP^edd. et codd. — qf^^n^iSfri^ edd. — c. pro edd. tt^^ codi- 

cum scriptura recepta, corrigendum fait in antecedd. ^rrngj diversi enim 
numeri baud facile bunc in modum coniunguntur. 

Lin. i5. RwmJ om. P. — Pro to S. quod ferri potest. 

— i4- ^ 5^ S. — spij om. edd. ^ quoque P.— 

Dist. i5o. a. fgt^ P. =nfer & — d. pro ^ Pp. v^i sed aegre care- 
mus b. 1. particula comparativa. 

Dist. i3i. c. 3?Rt codd. et ed. L. Praetulimus cum S. jwt, quod 
cum praeced. bemist. b. melius congruitj attamen ^ tuetur etiam W« 
Omiltit boc dist J, 
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Dist. i52. a. sifeq^S. slulte. — Pro Btm K •erw; ?• rm; posterius vix P. 7^- 
h. 1. admitti potest; neque enim abesse potest particula aut disiunctiya 
aut copula tiva* 

Dist. i33. Verba disticbo praemissa om. Pp. — d. ig^rfftroft^^^nrT edd. 
SfTftem?fr^ SWT P* — Quae scriptura vix ferri potest. Quid enim aliud 
valet OM^ I d^rf : quam v^^iiwir^j fRT: pro ablativo positum est; ^rrftk est di- • 
versum, contrarium, oppositum; addito igitur sub specie aliquid 

diceudi nil fere diceret auctor; est omnino huiusmodi mos nil dicendi 
a recentioribus inventus eisque relinquendus* mrtt receptum est ex Pp. 
et se ipsum tuebitur. « 

Dist. i54. b. <jifi(2iyifi34i Pp. minus bene. — c. pro g^^: edd: g^. — P. 71. 
d. ...%ranpr P. RrfChi^urL Pp. ne prius quidem admitti potest^ quia 
h. 1. necessario a pronomine relative excipi debet, sicuti cetera 
quae antecedunt vocabula ; neque exstat caussa, cur a scriptura edd. disce- 
dendum sit; ignotum fortasse fuit librariis vocabulum; sed a Wilsone 
est enotatum et optimae notae*. Cf» Ram. I, IXj passim. Pro ^ P» 
, quod sensu destitutum est, nisi deleatur in seqq. negatio; quod 
factum tamen non est Yetat praeterea metrum. 

Lin. 5. iniL Hj; desideratur in edd. — o^MHiR.f?l Pp. quod quid sit, 
ignoro; quanquam suspicor, nil esse quam lapsum librarii, signum lit* , 
terae caninae superne pingendae inscite iusto longius deorsum trabentis 
ita ut dipbthongus ^ cum Repbae signo coniuncta in ^ abierit; quod 
in scriptura Bengalica facile accidere potest. — Pro aj?^ S. rt^yri^fvir 

Pp. H^mif^^ , 

Dist. i55. b. ^rapC' edd. Sed abverbium praestare videtur. — c. «rPT- 
(THT: edd., ^ plus est quam ^ ideoque ad bunc locum accommodatius; 

nullum quod sciam babet sensum praeter primarium Jlandiy mflatus 
Indice dicitur ^wm:. 

Dist. i56. a. ?r ^qvx nsn^ codd. =t u^^w^itpr S. boc omnino displi- 
cet, illud minus placet quam «Moii< . — c. t<irMmo<iid S. baud male; sensus 
idem est; eadem lectio ante oculos fuit librario Pp. finxit tamen mon- 
strum scripturae: ^qmsmfr; num voluit: iirj^n^oHiSr ? i<iH4Hie>iiwA fforr P. 
baud fert versus. — d. srr edd. et P. vereor ne difficilius sit, basce 
duas particulas inter se conciliare. 

Dist. 137. b, ©fifar u^f^ P, fSrRi^ sr?!^ S. fSfy^n i\ip\u^ L. Nos se- 
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71* cuti sumus Pp. ii'^Rii^ hue non facit; neque enim adiectlvum esse potest 
ad , ueque alteruni acciisativum regere potest gerundium irf^i^; 

poaendus igitur erat cum Pp. locativus; composita aggregativa {ds^andm 
dicta) singulari numero elata satis sunt nota, quapquam omnis Kaec res, 
doctrinam dico compositionis, accuratius quam hucusque factum est, tra- 
ctari debet ; magna enim Indicae syn taxis pars ea continetur. Cete- 
rum monendum est, totum yersum priorem subiecti partes h. 1. explere, 
ab eoque regi datiyum ^^stttsp?, qui positus est cTIK!^; neque opus esse 
nominatiyo » qui potius totam loci constructionem eyerteret. 

Lin. 1 6. frjT J&^tew. «f^i(^v^d1 edd. alienum esse a loco, statim 
seqq. docent — J^paMwifi^ Pp. male; cf. supr. ad dist i4* prooem. — Prius 

Om. L. ly. ^Jrllol^rjl sTraHt Pp. 

Dist. i38. a. Pro 3J P. msmx^. Pp. , 
Subiungit ed. L. sola huic disticho aliud: 

5RTOar ^fSsro wm^ i 

tum pergit: Hi<m 4igi<>flu i In yerbis hisce aut legen- 

dum est MMi^otr, aut wi^u ft — ^M i <41ej : i Disticbon istud a ceteris alio loco 
exhibitum est; h. L et infra agnoscit W. qui etiam sententiam, a qua 
excipitur, Anglice reddidit Post yerbum #rRj^ in ordinem redit L. 

Dist. iSg. a. ^hnr ^smf^f: (sic) L. ?fri57i^legit J. reddit enim per woman. 

Lin. 23. Pro ^ L. ?rft, quod ferri potest^ quanquam melius 
congruit cum seq. ri?j. S. == 2i?J; disiunctione nil. opus est h. 1.— Edd. 
f^orr&^ quod ita explicandum esset, ut <C^^ pro accus. plur. acciperetur, 
nisi fortasse urnxk supplere may is (<0«^i<ir*4W i^oir&) quod in caussatiyis in- 
terdum locum obtinet; ex. gr. <i,Ji^ ' (^iM in SayitryupaLbyana ed. Bopp. 
p. 9, si. 8. Bhag. Git. XI, 4. Sed optime se habet primitiyum 
cum ablatiyo constructum; cf. prorsus similem locum Bhag. GiL I, 3g. 
P. 72, DisL 140. a. Pro 3 codd. — c, ^ P. mendose. Inser. h. 1. 
S. codd. et interpp. disticbon nostrum II, 97. q. 1. cf. 

Lin. 5. fSi^dW^iA L. — Disticho praemittunt edd. yocatiyum 

Dist. 141. Ad yocem frgrf^insr cf. infr. 1. 9. f^;[7 et apud Wilsonem 
quartam nominis ^ significationem* 

Lin. 6. om* edd. %^\^^ P. — etc. edd. 
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Lin. 7. Pro L. fm: . P- 7^- 

— 8- Jli^^M f^^fmgwhjrit edd. — xriS srf^ etc. S. — ^ n^^rfWr L, 

— 9. Pro L. — Transponit S. arnzm ^MiiHH^ i 

— 10. Pro iRrfem Pp, ^i^Rw, in ceteris cum P. consenilt; senten- 
tiam mutilam exhibet S. omissis ac mox yocabulis, qui inter fr| et 
M^^^ui leguntur; turn pro Oii^lrfa ; praebet RjJ^lrfoy:, i Aliam profert sen- 
tentiam L.: ^ ft5*Tt f^w: m ai<ioif&(fti'^uiifH ^ii^^uiw^HoyiR 1 quae verba 
propter sequentia stare nequeunt. Yerum fateor, me in scriptura nostra 
etiam haerere et quidem in voce Qii^irfoy: j quod defendi nequit, nisi 
monstrari potest, constinii solere cum accusativo; verum dicitur 
Qj^l^if^ ^ yel ^ H^, ita ut constructio passiva instrumentalem subiecti 
requirat Aut corrigendum igitur erit On^H'oii , aut ponenda forma caus- 
sativa: Oyi^Rlfioa:* Tum legendum esse videtur ^oiReivf: j quo facto ^ ad- 
verbialiter erit accipiendumj ^, uti plerumque fit, pro diversitate sub- 
iecti significatum mutat: uegone patrono careo? ideo in mea domo con- 
sistens ab oceano invadendus sum.'' — Ita ut hisce verbis diceret mari- 
tus: videndum est, an me, patrono baud destitutum, aggredi ausurus 
sit oceanus; quod si feceritj auxilium contra eum a patrono petam. 
Cf. variet script, ad lin. 17. — ^srrf^om. P. ^ substituit L. 

Lin. 11. f^f^prt'SSRjri^ om L. et codd. neque aliter interpp. Sed reti- 
nenda erant cum S. ista verba propter sequens distichoo > ex quo quam- 
vis satis sit obscurum, hoc sane patet, ab uxore timoris plena id reci- 
tari non posse. 

Dist. 142. Asterisco notavimus bosce versus, corruptiores, quam 
lit sine aliorum librorum -manuscriptorum ope restitui possint. Scriptura 
quam exhibuimus, est codicis P. n\ tantum pro "9 ex ed« L. incaute re- 
petito. Ad banc scripturam proxime accedit Pp. exbibens: m j:^- 
;»5Fr: iif(^^*^d qWr aft* sit 1 etc. uti P. et nos. — L. = srr 1 «rpi* 
jftrorotTir ^ aft* m 1 ii^^ to Q^w ^ etc. S. = fwrarr 1 j-.WJTrrcrr Mf^^^^oi itrrSt sr 
afSr «r: 1 «P5?t^ Txm fSww ^pi^nnf^ ^ n Interpp. nil certi afferunt. Par- 
ticula praemissa m iudicari videtur disticbon b. L excidisse, atque 
duo re vera in edd. leguntur, sed alterum, quod hue apponendum est, 
^ nostro subiunctum est: 
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L. contra metrum et sensum; sensu mulieris irr suum longum 
etiam in compositis retinet^* vid. NaL I, 25, ubi m^\ds^ minime redden- 
dum est cum cl.y. Boppio ccin voluptaria sylvaj** est viridanum gynaecei. 
Cf. Amar. Kosb. s. r. Attamen fatendum est, boc disticboa minus bene ad 
bunc contextum quadrare, in primis si uxori, non'marito^ cumL. tribuis* 
Persisto igitur in ea opinione, ante disticbou 141 • aliud quoddam, for- 
tasse etiam nonnibil solutae orationis , librariorum negligentia exci- 
disse, et totum locum in medio relinquendum esse reor, dum novis 
adiumentis instructi ad bunc locum reverti possimus* 

Lin. 14. Mcji^ui ^oTrf^ etc. Vocabulum a loco alienum e dist. 
antec. buc irrepsit. — VoiiPj^ft Pp, — Post virgulam pergunt edd. ^raq;^ ^ 
^fSTT «*i^ui etc,,* fri^ omittit praeterea L. — ri^fSf cod. uterque; quam 
scripturam quanquam in textu sequi non ausi sumus, digna est, quae 
commentario nostro consignetur. Nam sicuti adiectiva in ^ a desidera- 
tivis verborum formis deriyata , participiorum more casum regere pos- 
sunt, eodem modo baud absurdum erit suspicari, nomina in ab iis- 
dem verbis oriunda, pro infinitivis posse usurpari; sed alia desidero exem- 
pla maioris auctoritatis. 

Lin. i5. Pro m S. mi — P. 

— 16. Pro Tmf^ L. OT|7Trf^j p. g(HrflR > 

— 17. Post ^wWr pergunt edd.: rmi 1 f!^ rmi kX^^cfi^M ftf^j^ otsrA 

cqm, ujpftraH^ 5Tipmr; etc. Constructio primi commatis postulat nominati* 
Yos pro accusativis. Nos, codices secuti, auctori concinnam suam brevi- 
loquentiam reddidimus. 

Lin. 18. Jin. f&STj: edd. omisso 'fPi^. 

— 19. ^^<*4u>^ ' <Mi^jil<<\^ r I — 30. frf|ww edd., om. P. 
— • 21. Absolutae fabulae bosce versus subiungit L.: 

Agnoscit praeterea W. qui pronomea relatiyum in rersu priori aegre 
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desitteratum interprctatione sua expressit ac rel sine eius consensu pro P- 7 
d^: corrigendum esset n\ i 
Lirh ai. wr widoU: P. 

— 2i?T^ qror etc. edd. — 'scfe^r edd. — ^ in fine addunt 
codd. — 

. Lin. 1. rtrm cm; edd. — a. deest in codd. P. 7 

Dwfc 145. d. . • ^ (M^cjchi t L. 

— i44- I>. ^ edd. contra metrum et gramma ticen. — Pro ^ L. 
srrf§7. — c. . cFTOfW » jdM[ JT ft HfT: S. ^ inventum est Serampurense. cni^w 

Lin* 10. l^JiHrjL desideratur in ed. Ser. 

Dist. 145. a. Rfissi-i , codd. insolentius atque baud scio an omnino 
usitatum cum radice componere. L. = Mj^^Ri wtp^. — S. totum 
versum priorem hunc in modum vitiat: 'aj^ 'i?sn' ^Fjsiorr s^rqrra^raR 1 
c. init ^ codd. De hac particula c£ quae dixi ad p. 18. 1. 18. '^iw edd. 
male. — d. pro mx codd. Tf^. — Pro g^: edd. gJV'j dubito an usitatum 
sit 5m eodem sensu atque ^ usurpare; quod nisi ostendi possit, ^ unice 
hue facere concedendum erit. 

Dist. 146. h. ri^^^^ srpfcrsrr: S. 

£rm. i5. Riww S. vitiose. — ^ 1 msih^ i*Wc^rW: 1 rwrf^ etc. S. 
Transponunt codd. ^Bm^ ftsr. 

— 16. O^um ^ ex codd. 

— 17. frmrf; f^; codd. Participio R^rt; copulam addit S. quod sane 
melius est Nos vocabulum omisimus, nulla re h. 1. commendatum. — 

ante ^mr om. L. — rfaiTO S. — M^gt^ehf^ffiRlHi Pp. f|fr absurde h. 1. est 
insertum. 

— 19. iniL {^^a^diy-i^ edd. — ? ^ abest a codd. neque opus est h.l. 
particula bacce. — dQ^t4il?^ r P. 

— 20. 3tm?T: S. et Pp. 

-—31 m^«hi<A codd. quod adiectire est accipiendum. «rf)oi«': om. Pp. 
~ Pro 3orraf L. w^j abest omnino a S. verbum, quod ut saepius iam 
monitum est, ferri potest — om. S. Pro ^ L. SS'nHL* 

— 22. Verba ^bpih — « siisri^ edd. aequo atque codd. disticho 148- 
praemittunt Nos hue traximus, quia baud satis commode ea, quae 
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7^' dist. ]47* continenturj coram tlioe a bove proferri possunt; distichoa 
praeterea 147. verbis, de quibus nunc agitur, subiungi debet. Yd- 
rietas lectionis in codd. obvia baec est: fiWfT?[ fg%f%^r ^ dfijd^<bM^i(il^iif^ 

I P. J alter codex in hoc tan turn differ t, quod pro ^ arf^ praebet 
J7 sr%; quod sensum praebere quidem intelligo, si ^rTq[^ad thoem refera- 
tur, arfw ad leonem: quomodo fit, ut is (leo) eius (thois) agendi ratio- 
nem non intelligal?'' yerum tamen bac scriptura recepta, ea quae post 
^ sequuntur, supervacua redduntur, imo prorsus inania; melius prae- 
terea cum mente bovis coDgruit dubitare, utrum ea quae mox prodide* 
rat tbos, re vera ita se babeant, an molimina sint maligni animalis. 
Recepimus igitur scrip turam edd. correcto ^jn^ pro tt^j prae-* 

cedente cod. P., omnino relicto c^c\^\\ , quam scrip turam sensu cassam 
exbibet K 

P- 74- Dist. 147. a. Pro Pp. OTEn&:, qupe scriptura babet, quo se 

commendet; nam quo tandem modo vulgatam scripturam explices, hoc 
semper restate quod ceterorum bemistt. quodque unam eamque in se ab- 
solutam sententiam teneat, prius autem merum epitbeton. Accedit quod 
ipsum hoc epitbeton explicari quidem potest, babet autem aliquid 
inconcinne atque insolenter dictij W. interpretatus est: nUnworthjr to 
be Jound by bad men^\ quod concedere nequeo viro clariss. 5RtJ enim 
nunquam omnino eodem sensu ponitur atque li^. J. totum distichon 
dissimulavit. Nullam aliam video explicationis viam, quam totum epi- 
tbeton in duas distribuere partes,* ^j^ritot atque «pm; imr passivam certe 
significatioqem babet, et sensu buic loco cumprime apto in Lexic. Amara* 
Sinbae p. 271. ed. Col. exbibetur: accessibilis. Haec bactenus; nam ex- 
plicanda fuit scriptura edd. eorum caussa, qui ab ea discedere nolint; 
nunc ad Pp. reverter, ex quo quam enotavi scriptura optimum prae- 
bet sensum, levi tantum emendatione facta, eaque baud prorsus inevi- 
tabili, scilicet scribendo ^g^^WRi ( ^S^imjMiS ;) pro jS^ro^j hoc auc tori tate 
Wilsonis (c£ s. v. if^^ defendere possem, illud locis sexcentis. Habes 
igitur quatuor optimas res, indigno loco coUatas; doctrinam male ea 
utentibus communicalam ^ dignitates indigno viro tributas, divitias par- 
cis, pluviam denique in montes atque oceani axdgmana %bdLa demissam. 
— hem. b. in^TOr Pp. contra metrum et sensum. — c. pro ^ Pp. ^ 
male. d. • • • Pi(|si^R(on5f xT (sfSr apud. nos operis est tribuendam) edd. 
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fert metram: . . • fi^^ptf^ w i Pp. Sed aegre h. L mari carercm. ^ P 
dicitur deorum princeps Indras> i.e. lupiterpluvius, a veteribus iam hoc 
nomine appellatus: Strabo XV. (xi^ovrai iiiv tov oii^qiov l^ia oi IvdoL 

Eand^m admodom sententiant alio, disticho tepetunt edd. ne Wil* 
Linsium quidem sectatorem nacti: 

ssrror Pr^ ^th^: ii 

Lege: nj^rhsr. 

Lin, 6. Pro P. ftsxpni^, Pp. fSs^Tfft* antem Kaec verba 

substituit: m ^{^^ii i ^ nKrad^^^iMfrid i mi i sequitur turn dist. i49- 

Lin. 7. abest a S. — H^^^VMyifi ; sAg": 1 L* H5?TOr5mt'S zrqr&; JPng codd. in 
qua scriptura hoc potissimum miror, quod in utrumque codicem ^ 
istud otiosum irrepsit. 

Dist. i5o. c. ex emend, pro: W>i ' (Uilra ^ nto", quod cdntra metrum 
peccat. — d. . . # . . <if{H>NSWj l ?> Pp. 

Lin. 10. mm ex Pp., quod vocabulutn rel ex coniectura addendum 
fuisset propter praecedens ^^acrm. — 'smr edd. ex codd. est. Melius con- 
venire nobis oHm videbatur huic loco particula continuativa atque quo- 
dammodo conclusiva. Sed tEreroFT, quippe quae affirmet particula, optimo 
iure defendi potest^r Cf. ad p. ^3. 1. 1. Pro pnf i B ' ji (sic enim scribere 
oportet) S. f^, minus bene. — Vocabulo . . • «wf{ui: copulam subiungit 
L., particulam f|: S. 

Dist. iSt. a. Pro fiR(%ftL. *RinL, stulte. kfM P. Panim refert. — 
b. 5H^m^ ^ — c. ^ f%5r f^wr 'srf^ ^^Kinorromnt edd. — d. idem bemi- 
sticbium iam supra legitnr dt^. 26. d. atque in caussa fuit, cur.totum 
dist in edit S. b. 1. repeteretur j editum est enim post dist. nostrum i5a. 

Dist. i5a. a. g^f^r pro fft edd. Refragatur metrum. — b. L. 
Vetat ilerum metrum. Idem mendum invenio in Savitryupakbyano, a 
V. clar. Boppio edito, p. 39, si. 5o. a. ubi flagitat metrum ^ pro gir. 
— - c. ?ir(5 edd. et P. contra versum. lidem eodem modo mox peccant 
ponentes totT^, 

Dist. i53. c. Transponunt edd. et codd. isrm (P« solus singa* 
larem praebet). Transpositionem a nobis factam postulat versus, — 
d. ^ "9 omt S. ^ substituit L, utrumque vitiose* 

17 
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74- Repetivit deiode editor Lond* distichon hocoe, desumptum e codice 
Wilkinsii , qui praeterea alium slocum exhibet, in omnibus nostrb 
libris omissum: 

Giaudicat metrum in hemisticbio quarto; corrige: aw^uij , nam mutatio 
litterarum dentalium in cerebrales bic locum non babet. Schl. Ean- 
dem ob caussam in bem. c. certa emendatione scribendum est xr<HMi<iMW. 
Composita enim talia> in quibus nomini proprio epitbeton vel appositio 
adiuncta sit, valida gaudent auctoritate. En aliud exemplumy Bhartrib. 

Lin. 20. init. ij^A^ ^ 1 ^ etc. L. et codd. Absurde, quum post 
1. 11. nulla alia persona fuerit locuta. — - >nrr desideratur in edd. 

DisL 154. a. . . • mftwi* L. corrupte. — Non sunt in prompta 
exempla formae caussatirae verbi ^ cum praepositione 3?!^ compositae; 
sed, ut ex boc loco patet^ sOT^^rf^ sigaificat vacuefaciL Teste Wilsonc 
zmjyf! est ianitor^ nimirum quia bomines importunes ab aditu arceb 
MagQopere igitur differt u^f^(f^ff a UMif^n r quod supra legitUr I, 46. Neque 
boc mirum: nam quaecunque praepositio proxime antecedit^ praecipue 
sensum verbi determinate 5chi- — riWrf^rrrfcrcFT adiective dicitur de ho- 
mine, qui alii dimidium sedllis, cui ipse insidet, cedit; uiwtf^H ^ 
est autem , quod vix annotatione eget, ad referendum. Huius moris 
exemplum si quaeris, c£ Arjunasamagam. a Boppio editum p. 97 > sL 56. 
<4;<ioil»wA ffhr: ^ ^ aj: I — b. z;ki^\ edd. minus apte. — €• wi^&A 
75. L. — - d. pro «^ codd. ^^tci. 
Lin. 3. ex codd. 

Dist. i55. bemisticbia a* et b. inter se transposita praebet S. — 
b. M<i>*i»if^;uil L. contra metrum.— b. <iywn^ edd. et Pp. Praestat loca- 
tivus propter antecedd. — c. pro nsr edd. quod fcrri posset, sed me- 
lius buc convenit casus Septimus.— d. pro codd. srnit, 

Lin. & Pro ^ edd. 3?Tf%rsr; P. ww, omisso ij^ « Noslioc Tocabu- 
lum infra 1. 11. coUoeayimus, ubi melius quadrat. Utroque loco om. 
edd. - Pp. commate praeterea post 1^ positq; quod cum statim seqq* 
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conciliari nequit. — I^mf5»nar. edd, et P* mendose. flf% f^trf^: Pp. quod jS. 
prorsus alium sensam praeberet 

Disu. i56. omittitur in codd., in ed. S. et interp. Jone$ii; satis 
tamcn 66 ipsom commendat atque agnoscitW* 

Lin. 11. ^ ad finem commatis reiicinnt edd< 

— 13. ^ et mox ^ om. edd. 

Dist 157. c Pro ^ Pp. ^ mendose. 

— i58. a. Pro S. minus bene. — d« • • • • ^HWd: u Pp. 
Liru 17. iniL HT^codd.— L. — frrRpnit Pp. perperam; pro hoc 

verbo L. srf" 1 — In fin. «3* edd. 

DisU x5g. a* wronf^ S. ~ b. soi^^ ffsrr edd. 

Un. 30. ^ edd. minus bene; poni debuisset genitims; Tel buic 
anteponendum est cum codd. compositum. 

Dist. i6o. a. Pro g<5s Pp. ?mr: — c. wwA* Pp. h P. ^^rgs, 

si omnino dici posset, ab hoc loco sine tdlo dubio esset alienum. Legitur 
distichon in codd. et S. infra p. 1149 1- 1 5. Praemissum est ei ibi in S. 
dist 161 • Yar. scripturae infr. baec est: i6o. a. pro codd. ^rmr:; pro 
jsr S. gar: , — - c. ^ cfsro^ • . • S. — 161. a. frfSi^pft" • • S* 

DistL 161. et 163. Desunt beic in codd. etS.j inserenda curavimus P. 76. 
ex L., utroque interprete adstipulante. — 163. b« ^ snf^ ex coniect pro 
^^bnf^; quia particula disiunctiva in tali positione omitti non potest. 

Liru 5. ex codd. — Edd. pro nwrar praebent: ^HRlWiRicdi i\S\Mk in^ i — 
9W om. edd.; pro ^ exbibent >7t, ^ denique omittunt. 

Lin. 6. Pro I^jotftj edd. ^tarofrj, quod cum seqq. conciliari nequit. 
Cf. infr. linn. 19. et 33.— Pro i-^rW^m; S. ^Hrwn;, codd. ^^Hd-d^uis. — 
19 QvrRlr S. quo quid absurdius excogitari nequit. 

Lin. 7* isi^ edd. 

Dist. i63. c. ... ^tn^ • • edd. inepte* 
Lin. io« abest. a L. 

— IX. Pro ^ edd. zpRis^d*, pro w in fine. 

— 13. c^t^sr L. 

Dist 164* a. ^vi wl edd. — b. $01^ qrV ^ vtRmi i lit luale* 

i65. a. L. mendose. b. • • * « f|^^ S. 

i66« abest ab edd. et interpp. b« L G£ ad p. laOj^ 1« 174 
Lin. 19. m: om. S.— f^f^ Pp. — In fin# nflLPp* 
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— 20. ^pjjTT abest a P. — u^( i H|ghi( L. — om. L. 

— 31. wmw'L. ^desideratur in edd«~ S. Eadem scri- 
ptora ante oculos fuit librario Pp. qui tamen alteram rocabulum omi- 
sit. — Pro jyr S. TO^ftw. ^ 

— 22. Pro L» 35^, oxnisso Transponit S. ^ quod 
contra leges orationis solulae esL — fifror: ad antmr reiicit L. 

Lin. 1. ^n)cicn ^foH? L. — ^ ffiwf^ I L. ^ 8flTln\?fi^ S* ubi praeterea 
^ omissum est Pro P. wrf^ i — i;^ L. — mx Ptw^AriiCK i ^ui 

^ I S. ^ desideratur etiam in Pp.. 

DisL.iG'j. a f&fr codd. 

— i68. a . • mm Pp. — d. jmR edd. et Pp. ft unioe hue facit. 
L. perperam. In versu priori anacoluthon est, cuius aliud exem- 

plum me nullum deprebendere memini. 
Liru 8. Pro ^ edd. s^nqt. 

DisL 170. a. lArfefrwTORT. edd. — Pro sft: codd. wf^, ^inus bene, 
quum de regibus h. 1. sermo sit, atque baud commode subiecto careat' 
sententia. — c. pro L. ^ atque mox ^rf^g pro J^^* 

Dist. 17a. c. Pro ft edd. et P. g. — d. afeftf^Enbr^ S. sed turn 
etiam ablativo casu poni debebat. 

— 175. d. mmi 9^ ^ ^ :t af* it: i codd. et S.; L. in eo tantum 
differ^, quod pro ^ praebet Emendationem flagitabat versus. Cor- 
ruptela inde repetenda est, quod ab aliquo mai^ini adscripta fuerit vox 

quae quum in textum irrepsisset, ad finem versus reiectum est pro- 
nomen 7:, omissa est copula, qua carere nequit baec ^ntentiae pars, 
atque turbatum est metrum. 

Lin. 19. Verba: ^ et quae seqq. desiderantur in edd. 

Dist. 174. Auclor est Bbartribares; vid. ed. Ser. p. 54- ubi pro ^ 
editum est f^, pro d^ai^-Hi autem oii(i^hi; hoc vocabulum praebet etiam 
S.J retinuimus propter consensum codd. et L.; ad sensum nil 

refert. Pro jr^ codd. et S. f^j W. legit, J. ft*. — ^ ab boc loco 
alienum est atque ex praecedente rocabulo intrusum videtur; praetulimus 

quia melius cum antecedente RfUo«ai , cui oppositum esse debet,- con- 
gruere risum est; si sequens oivaliwi tantum respicis, optime se habet f^* 

Lin. 22. Pro <rf^ edd. ^. 
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Iatu 1. ^!3«r&?: edJ. qui mox m omittunt. — Verba gwg ^k^m\ P. 7^- 
desiderantur in ed« S. 

— 5. gffccs Pp. — ^rt^MWfti edd. — ^ipxm ^ Pp. — Edd. 
aliter: M5RTOT?T7t^- ^ w i 

— 4- 3^*^^ P- subiecto ^ nequit carere locus. Edd. « wprf)^ i 
Dist. 175. d. wrrpiSr ^ ^ etc. edd. Irrepsit prius vocabulum ex 

initio libri sequentis. 



Lin. 1. wrrpft, omi$80 wra^, P. — sgj, antecedente jy^*, edd. — P- 79* 
7* desideratur ia Pp. 

— a. fV^y cm. L. 1^ tautummodo. S* 

— 5« fi?7^ cm. edd. male* 

— 7. ^ 'ir om. Pp. 9T substituit P. quae particula ad antecedent 
verbum referenda foret; sed omitti nequit pronomen quippe quo 
omi^o caret subiectoi sequens sententia. 

— 8. ^T^, omisso P. . 

DisL a* b. smr: Pp. et L. quod cum seq* singular! baud congruit. 
— c. OTitfKnfV, L. vitiose. — d. f§g^. ^ S. 

~ 5. a. * . pri^ ft . . P. — d. pro ^ Pp. HJj;, quod nullum prae- 
bet h. 1. sensum. 

Lin. i5- Pro ^Bmm S. «5Wfwft«wr, P. gaiAw^, hoc ferri potest, quia 
aurei flores poetica licentia dici possunt; illud absurdum est, nisi for- 
tasse Sriramapurae moUe aurum effoditur. — w onu edd. — sine 
praepositione S. 

— 14. Pro Pp. wrS>Ti,. Pro rr L. ?!?rj, pro ^simi^S. 

~ i5. Pro ^%9r: edd. h:. Semel sit b.l. monitum, in seqq. libris 
nomina propria a nobis posita esse, quotiescunque aliquis librorum sup- 
peditaret, ne eis onrissis narratio obscurior fieret; quod lectori edd. 
saepius contingere non haesitans contendo, ipse banc rem experientia 
edoctus. 

— 16. Rt ajf ^f^^HUIrft ^^ I L. — mwif^ghiq ; S. 

Lin. 2. RaimIc* edd, et P. — ^i^uwA edd. P. 80. 

— 3. P. ParUcula j^, ut saepenumero in codd. manuscri- 
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8o. ptis, prorm est otiose addita* — Pro ffRt edd* H9« — «q[ om« L. male. 
9!§J^ S. et codd. quod si secuti essemus, incommodum geaitivoium ge- 
miaoruin concurrentiam eyitayissemus. ^w^WoifS^j L. 

4* t^^n^ Quod una mauu largiuntur edd. isti, altera ejri^ 
piunt; quern mox feoerant imperatorem^ eum nunc in regem commu- 
tanfc— ^ wroft'SftT L* 

— 5. Pro ^Hf^^S. et P. a?i^. — Init incisi seq. mtomisso, pergLtL.: 
wdV: (sic) c^t etc., minus bene, ant desideratur in L# 

— • 6. Vfr[«Fmt: Pp. — Prius fefhri om. codd. et S# 

— 7. ^fwfd f r^;>< ^ S. — ^fan^^fer Pp. ^ baud displicet. — n?^ om. 
edd. — qff^ S. et P. — om. P. et S. ^ L. mendose. <* Pp. — ^ 
L.; nominativus praestat, ferri posset accusatiyus, yitium e^t locatiyus. , 

— 8# HH ' W^^ P. — ffd^cij^^xiA Pp. — Pro ^ lu 

jDilyt. 5. b. Pro sPp.*^} male. — c. m pro wtpi^Ia et Pp.— d. wr- 

Lin. M6^fftMf^^»^^^^ abest ab edd. 

i4« witwf3tM(i: Pp. composilum^ nisi fallor, in tali iunctura usi- 
tatius est — Rd^t^ i ^^f^rf S. 

— i5. B&m^ g* oRri% S. RdMCvf gjpr sifirg h. ^ m codd. — 
41wti^Q;ci edd. -t- d<fltei(M6^ : P. — SWRCTO^: Pp. et S» 

— 16. et 17. ex codd.j contra L. » mft uH^ h u ?f^^ gRierTq:, uTicfWi^ i HL 
»«wwi4^ wsraftcrr fWT etc S. « w ft^ti^ <i4M(lRrfmm iMld i rieh«4MMiHL etc* 

DisL 6. in S. praemittitar ^Q^, in L. sjaj?! . — d. ^it^ Pp. male* 

— 31. qRnir: abest a Pp. ^ om. L. maej^ desideratur in & 
Pergit deinde post yerbum L. ^[ g MH^aftA • 

Versus baud optimae noue in nullo alio libro reperiuntur atque 
sine ullo damno reiici poterant, uti fecimus. Pro sg^tijmi l^ndum 
esse yidetur gRigwr: 1 Lass. — Mallem ^*i«r: , derisores qui ore quasi 
pungunt. ScHL. 

Lin. 22. m-JlaiiJ consensu librorum defenditur^ quanquam negaxi 
nequitt mirum esse yocabulum. — q* edd.— itat «rflmit Pp. 
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Lin. 1. Verbis psn^ i mm\ omissis statim ad sermonem Dtrglxama- 8i# 
khi pergit S« Lin. a. Pro n?nm; L. ^ ipr i Yeram formula rimnm 
hominis est, impatienter aliq[aid ex alio qiiaerentis et saepenumero liac 
vi in dramatis Indicis nsurpata; neque semel ia ipso hoc fabularum 
libro legitur. Pro <Tf%f^; L. r^:, quod prouomen deinde excipitur a 
▼ocabulo mttrm.. — m cm. L. 

— 5. prr ^ edd. — abest a L. — Pro «wr ^ S. «jwi<?ia. 

— 4'' ^ ^ S. — * Pro nm Pp. «cr: — - «rf^ ad f^nnnt trabit P. quod 
fdsum est; vf^ euim postpositiva est particular hoc autem loco oppo- 
nuntur'sibi ^ atque «wt, non ??53^» atque «riSwPT:. Pro 'SBrferor; L. gSr- 
9m*' y male lectis litteris ^ et i;, quae quidem apud Bengalos facillime 
confunduntur. 

Dist. 7. a. ^ edd. qui etiam mox b. o^H^ pouunt ~ d. h(ttu edd. 
et Pp. Frequeus est oommutatio litteramm sr et 7 in libris Bengalicis 
atque ab bodierna pronuutiatione orta. — ^^JiRsrAr Pp. stulte. 

— 9. b. wr: vjw codd. L. Displicuit .comparativus b. L 
Lin^ 11. f^m^ priore nominis parte reiecta, edd. 

— 13. irt^srrfsnfi^ edd. Pp. 

~ i5. H(aw4^<^ L. — - ^ om. S. omisso ^9 L. 

— i4* om» L. — utoIot S»— wifejAj^MTT (TOT^ftOT codd* quae trans- 
positio prorsus est inepta. Incisum 9 ^ et quae seqq. om« S. ; substituit 

— i5« w^«Bjr fwJitnr Pp. — sg'-wnrS: S. 

— 16. • • • ijfJwi'^fittHj, displicet compositum ^^vrr^rf^m^ nominatiyus 
contra grammaticam peccat. Pp. p. — ^ Pp. et S. — 
sjtmwt: om* L. amplificayit S. : lA^^^rawiwrairiOTr: • 

— 17. Pro S. fnrBrr, Pp. Wcbtt, illud falsum est, boc sensu desti- 
tutum. — OTt S. — ^ wfSff. L. — irrtSW: S. et P. — om. L. — 
w^^W()Ui edd« 

— 18. Pro mm Pp. «i?Brr, male. ^ Mlf^i(^q<i(^RaKi S.— ^fbd^ S. 

— 19. psn^ I 9imFi7r. 1 om. edd. — Pro tot?^^: edd. MW:. 

— ao. . . . sw «9TRft ^ M^HMinli ' edd. — ^sjSf om. L. 

— 21. wnPh abest ab edd. — ^WK>^r P.— Lin. 22. ^ ^mm x^r edd. 
^Tsmfihn^: S. 1^ desideratur in edd. — ^J'^wi^'* edd# 

Lin. 1. w pro edd. p. 82. 
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62. — 2. fiff n?t ^ codcL quae verboram positio praestare videtar. 

ab edd«— ^ 9 edd. Alterntra particula abundat; praetuli- 
mils cum codd. copulam postulat etiam sensus, non adversatiyam 
particulam. — - m^^fs^ JL quod quid sibi yelit, baud assequor. 

DisL 11. c. et d. Pro hoc yersu substituuut codd. alium: «nr^^f^ 
Mi^fui^l^^A yi(iuTirtjIIivni^ 1 eandem scripturam ante oculos habuerunt interpp. 
quanquam mirum in modum sententiam sit interpretatus. G>a8en- 
tiunt cum codd. etiam edd. In S. tamen exhibetur yersus, quern nos 
propter priorem distichi yersum^ quocum egregie conyenit, non potera- 
mus quin praeferremus, statim post yersum a nobis reiectum^ cum an* 
notatiuncula hac marginali, quae per se optima est, sed in ore gmis 
prorsus ridicule audit: j^F^i'dL 3^^ir to: i Cf. Praefat. partis prioris, 
p* IX« In ed. L. interpositus est aemulis hisce yersibus slocus integer : 

?FTrTf Hipft W{t HJft f% II 

Prior yersus ex dist. 22. a. et b. yariatus esse yidetur. 

DisL 13. b. f^^mtL. inepte. Verba ^nrn^rozwisr significare yidenturyZ*- 
cultatem in arctum spatium contrahendi. Intellige speculum concayum. 

— i5. a. odjM^ul'Sft edd.— d. fin. g^si^y^ Pp, et mendose. 

Lin. 1 !• mft >nrr codd. — - ante sr&i^ exbibet S. male; abest omnino 
baec particula a Pp. 

•—12. ^^gmzr L. inepte. ^^v^xvit S. et P. cuius yocabuli sensus est 
diyersus, neque buc facit. Addit i% yim interrogationi. ^ itsFm om* edd. 

_ i5. init. snf^, omisso «nr, edd. absurde. — R^jsW^wwioUcj^ S. Pro 

S. ^[rni|T;, insulse. sikpt: om. S* ^ substituit L. Obiter moneo, 
scribendam esse banc radicem pbr litteram initialem sr, non per sr; est 
enim yerbum irregulariter per reduplicationem deriyalum et corruptum' 
a quasi pro sm^, quae forma frequentatiya legiturMund. Upan« p. 14 
lin. 13. 

— 14. f9? srr (sic) L.— fS? g? tmi (sic) S. — ^ ex codd. 

— i5. init. rRTt f?;^ S. — f^nrr: P. — nagjw^C'^fnRt: L. — iirim<i<lHfRT: S. 
Scribendum est omnino quod praebent etiam codd. — ^^nosmr: S. 

quod yocabulum praeterea in fine sententiae coUocat — ^^&m ^t^i Jm 
^5m%n: P. 
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Lin. i6- JoSrsi^fngiT insertum est ex P. — ia%ri(«ww ex coniectura pro P« 8a.. 
Rmwwim , quod huic loco minime est accommodatum, ut verba mox 
aeqq. satis superque demonstrant. 

— 17. ^ abestabedd.; praebent etiam wft pro Hcft^,-— fSR^aifft S. — 
Pro ««r edd. nm 

— 18. «rr QcTl^rt desideratur in P. 

19. rmt pro ^ S. male. — ' ^ om. L. — <TQrr abest a S.. ubi pro 
1^9!^ dictum est ^i^. 

Dist. 14. Desumptiim est ex Rameide. G£ Lib. II, XXVI, 35. ed. 

Scbl. 

Lin. I. tniL pro «7T: L. male. — Rd(^^iP> pro srcnf* L. M^ i ^diP) S. P. 85. 
^ ?w S. 

2. Pro J[rtJ S« SHRPF?. — llol^f^fc dlSTT: S. 

— ' 3. spjj Jiit5?c additum ex Pp. 

.Dwf. i5. c. et d. M^oiMv zwTOT ott4w f| srrwrj n edd. Praetulimus scri- 
pturam codd. quia hoc praecipue Muculcandum erat hoc versu, nua- 
quam laedi debere legatum> yel ingrata proferentem. Lass. — Recte 
quidem hoc monuit Lassenius noster; sed banc ipsam ob caussam neutra 
lectio mihi prorsus sati&facit P^am miS significat apte, accommodate; 
cf. CoL ad Am. Co. Praeterea omnes, tum codd. turn edd. in genitivo 
conspirant^ at vehemenier dubito, an hoc yocabulum, quod ah Amara- 
sinha inter indeclinabilia duntaxat recensetur, nisi aliud quid accedat, 
pro adiectivo usurpari possit. In nostra scriptura facile est supplere ir 
priyationis: ^^mriW, et omnino sic scribere debebamus. Manet tamen con- 
tractio particulae ^ ante caesuram, pauUo durior. Mallem legere: 
onvrrf^ ^ ^Bivrt Hcri^urt 1 nisi haec foret nimia emendand^ licentia. Schl* 

Lin. 6. iniL pro L. male. 

— - 7. Pro UK codd. =t jw, S. wjf^jr.—- Bift Pp. male, ante ^ . 

inserit idem, prorsus otiose. — S. = vu^ichif^^^wieh |Rrrfi: 1 omisso — L. a* 
OT^^ *sM(Oy(^i:, quod absurdum estj nam subiectum et obiectum in unum 
yocabulum compositum congregari nequeunt. — ex P. — *pt pro ^ 
— Pro ^ P. male. 

— 8. ^ cm. edd. — vfT^ 1 irRiJrt^ ^ etc. & Significatio verbi ffftwr 
huic loco accommodata nulla mihi innotuit 

— 9. ^ *iRit^iP> Pro hoc yerbo sub&tituit S. «R^. — ^ nz? etc 

18 



Digitized by GooqIc 



138 



COMMENTARIUS CRITICUS 



P. 83. s. — tf^mmt Pp. Ingratam banc praepositionis repetitionem evitavit L. 
acribendo ^snmrf^ v^pm^; utrique vocabulo praepositionem demit S. ^mp^ 

— 10. iRmr mm Pp. copulam omittit S. quoque, ordinem rerbo- 
rum ipso sensn commendatum servat. — ^ om. S. — ^ sfWr Pp. gjwfrf 

S. Utraque scriptura, ex studio perspicuitatisy ut yidetur, orta^ coa- 
alructionem prorsus evertit, quum eiusdem vocabuli nominativus casus in 
eadem senlentia sequatur. — - om. codd. — ^nrf% sniir L. male. snsV, omisso 
^ S— ri^l^ ' ^ P. et S. M^M(H f (a^bi Pp. — ^ 5?^: Pp. — nwM i ^bi Pp. Par- 
ticula tolerari potest, praepositio baud item. — S. =a vrrf^: \ "sm ^ \ 
ijat wMi<^mM(i^: ^fWF!fT; WTOt ^ sn^T^ f&vwi^ ^rtjjni etc- S. Verbo sfwrRfr: 
praemittit L.: ^ ^ i 

Lin. i5. TORJpjL.r^* S. — ^rpwrwsrPi Pp. — Post «fSw&: sequicur in 
edd. 3^"1cwyjiP) jnj?9r m jp^r^ i Hisce verbis addit porro S. : fiU gsn pp^rftf^ i 
Pro «T S. «tT. — ^: om. Pp. 

— abest a S. in quaeditione interrogationi ^ praemitti* 
tur j^; . 

— i5# 3pT; L.- swf^ipr L. n^jfi- S.- ^ ante mm coUocant edd. — ^L. 
•—17. ^nni^ post nomenHiranjragarbbi collocant edd.; omiaso 

fljTRnnfeng': S. 

— i8« Pro codd. iW. — gwft edd. — jwt codd« — ySvir^fii'S^- 
^leiir* etc. edd, 

— 19. fljtw^ Pp. — Pro inTT: edd. sr:. 

Dist 16. a ^^flw i ^ L. S. Snspicor adiective non poni 

posse hoc Tocabulum. — b. • . . nnsn^fV S. Quocunque modo verba haec 
disponas, absurda est scriptura. — c. «^ codd. «i5g<r S. 
P. 84. Dist. 17. a. ... feuda l edd.— b. L. Culpa est editoris incoti- 
siderate legentis; ^ et ^ enim in scriptura Bengalica baud facile distin- 

guuntur. — c tot P. — Pro ^raqr S. 

Lin. 3. *<Pj^Am Pp. — ^ om. codd WRTft^ft codd.— m^t^n 

cm. Pp. — w^^UM/im t P. Fraudem fecit librario vox bis recurreos. 

— 4» Pp- contra nexum orationis. — • . • mtPrAsr S. Si quis 
particulam ^ huic sententiae inserere velit, is earn adyerbio rm aubion* 
gere debebit. — %riitm L. male. 

Dist. 18. b. JWi^ edd. — irorfSm Pp. perperam. — c. pro ^ 



Digitized by 



m HlTOPADESAM. 



139 



cdd. et P. — 6. . . . nq^^edd. mtg^ 3 ^P. Sic etiam Pp. prima P- 84- 

manUy secunda, uti nos. 

— 7. Tf^m edd.— - frR abest a codd* 

— 8. 9% desideratur in codd. minus bene, quia b. 1. affirmation! 
vim addit verbum substantivum. — s'aiHt om. edd. 

— 9. 3 abest ab edd. 

— 10. ?r?T pro h<(h^^ edd mnwfS S. u^mI^ L. — ex Pp. 

Dist. 19. d. tffd f i<Ho»H^ Pp. Disputabat de incerta buius Tocabuli signi- 

ficatione Boppius V. cl. ad Indralokag. p. 92. 

Lin. i4- ^ BR^f^ deest in codd. minus recte, ut seqq. docent. — 
^ pro ^spj^: edd. qui mox pro fwtf^ praebent iSg atque Jjf: omittunt. 

Dist> ao. a. xwri^ edd. perperam. — b. . . . hiR^jwI^ L. et P. JTififerr- 

S. Neutrius scripturae vim me assequi confiteor. — c. . . . wnjijwr 
edd. mendose. — d. Hi'^diw^MiWiri. L. et P. Cum bis facit S. ubi tamen 
mendose editum est m pro ^. 

Lin. 17. pjTT ^rjif^ ex Pp. desunt verba in ceteris. — ^ abest a P. 

— sril^T om. edd. et Pp. — rm deest in edd. — RKroid^fi^ ; Pp. 

— 18. omissOj L.: ^"S^-t ^ gh(M^ ir^rf^. 

- Lin. 5* 3nT%irt Pp* — ^atJiMM^ S. — strt^ om. P. — JT^p^omisso, g«fT^: p. 85. 
pro fi'JTO?^: S. fro^ Pp, 

— 4* ^ fi^fT: Pp. 

— 5. init. Pp. Pro mr L. mj^. — ^ om. edd. — ^Srl^irwr edd. 

— tfmK^ P. — Tmit^ Pp. Pro wfT: L. n5r» 

— 6. Pro ^PRT^ edd. Brf:. 

— 7. Loco L. exbibet wwr, quod verbum omnino abest a P. 
^pwtrr etc. Pp. . . . ferfr L. jrow om. L. ^HM'-^j^i- S. 

— 8. L. - ^ om. P. wpter abest ab edd. — ^ om. edd. pessime. 
Initium buius commatis usque ad a?5^ desideratur in P. — ^smwr^^^lr^ Pp. 

— 9. fTO3drL.fnrg^S. — aiaf^^ abest a L. wSi a codd. 

— 10. Pro ^a^^lf^rw S. sww. L. om. 'af^. — Pro fsrrar edd. et P. 
J pro L. qwl^. Post ^ pergit P. t^^sr^ftfihrT: 1 t hml^ arFnf^TW 1 

Copulam Pp. omittit; recte, nisi legatur Nos secuti sumus S. addita 
tantummodo copula in fine commatis. lu =s mai^ ^g^n s(r^ armf^« 

— 11. WT^^t et quae seqq. om. S. Post ^kiiR bosce versus 
ceteris ignotos inserit L.: 
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^ srfef? etc. L. — Pro ormt S. wit . 

Lin. 1 2* Mutat constructionem S* ^ wi^ ^if* 1 — 'Ewhnn- 

srrsraj^ Pp. idem vult P. praebens: w4)iJWiu«^H; neutrum quid sibi velit^ 
nimis inlelligo. 

— i5. Pro srerf^m: L. et P. S. nm:. — Pro ?nr S. m male. 

— - jfhW L. rftqTOTWP. 

— i4* MVfehioifWff^ P. %(f% fwrT L. abest utrumqne a S. — ^rwt^ edd. 
wrf^ codd. — L. perperam; est praeterea inopportimo loco coUoca- 
tum^ ante 

— i5. Pro i^VRT P, 

— i6. Contra consensum codicum et editorum pro legeadum 
esse censeo: ^f^: 1 Istud quidem est participium legitime formatum a 
caussativo radicis i^; sed sigaificatio buc noa quadrat Yerbum minus 
usitatum facile a librariis corrumpi potuit. Scbl. — Pp. qui 
mox mj: om. — Edd. == erfra?: (deest "sr) ^QWTsrf^jqpiV *i<nQvi>i mgV etc. 

— 17. ^"S^M 5T H-ffoi ^rUiR. Pp. sed cf. dist 22. 

18. Jil^^^^ofVf^ l S. 

— 19. ^smg ftg L. WtfOT fSg P. «^f^ ftNf S. hue non facit j in for- 
mula hac, (quae per se concessiva est, sed ita usurpatur, ut statim restri- 
ctio sequatur^ praesens frequentioris esse usus videtur quam imperatiyus. 

Dist. 25. b. ^(^ff f p Pp. Wffil^ L. 

Linn. ai. et 22. (borrendum Tocabulum iam in dist antec. 

legitur) Hsiffr dwi^^o i tt^ etc. S. ~ ^ om. P. — ?i5r oiibftiduigm^ei Pp. — 
om. L. — eirTt^^: etc. codd. quod ad idem redit (utrumque enimy 
^et h. 1. valet quia) sed in boc praestare yidetur codd. scrip tura* 
quod ex ea constructionis ratio manifestius appareat. 

Dist. a4« a. Hr^rinTT ^ . • codd. — b. ?(rn^ S. et P. 

Lin. 5. ^fepT desideratur in L. 

— 4' ^ ^dd- male. quoque S. pessime. Cetera verba prae- 
bent edd. alio tamen ordine eoque minus apto. 

— 5. f| quanquam insolentius in hac positione propter auctorita- 
tern utriusque codicis recepimus. — «t om. L. — iiRwiiPl id. 
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— 6. codd. Dictum est de hac constrnctione supra ad p. 55* 86- 
1. j8. — wiiH^fl nrfepr L. wput, omisso gerandio, S. — f^*j^ om. codd. 

— 7. Pro R*T irfrr S. ct codd. . — vsm P. — fnn cm. Pp- — 
Breviusy sed minus bene L. ^ jj^ fsrmm^s^'. S. = ^Jjq^nrTfgrjBmr: ^ srnf: 

— 8. ^ desideratur in L. — fH: sine praepositione Pp. — ^ pro 
^ L. — ^ om. L. ^ om. S. — wirfH L« 

— 9. ^^jTrf^ RhRr^ etc. L. <N^irf^(^H^ wg: f^Rf^ etc. S. «jt^^ (corr. 
?r^) fejnqr Ssr ^ fiff^ etc. P. — ^iPiA ^iw i Q^Pil?? lawnr S. — ht farcnnm 
L. et P. 

~ lo. Pro fSiPifd L. fir, omisso ?3r — ^[rrRlr L. Minus usitatum est . 
actiyum buius yerbi. 

— 11. BRMrf ^ L. absurde. — uf^^ij i R P. stulte.— uPfMil^ ^ S. — 
fwr ?nft* I sjnj 3Tt^^ u(u)^^: etc. Pp. Aliam prodosin praebet S.: 
w:t15^>s^ qrr muivw(^ ^ J4^iehl*ir( ^ etc. 

— 13. JSftt om. codd. et L. quo facto > accipiendum foret pro 
«rr: , quod re vera eius loco praebet Pp. — om. S. — m^fl" irf^ 

aRT^ mf^ S. artft" qf grm^uwrj^ «frfiii[^ P. ^w^m^^^i Uf^j^u - ^Boi irf^mf^ L, — uriSr 
et quae seqq. usque ad yirgulam desiderantur in codd. 

Linn. i4- et i5.. Post yirgulam rnt^ etc. L. quem ceterum in hoc in- 
ciso secuti sumus. Codd. et S. in diversa abeunt : S. nsr f*Iioi » 
gTy^nsRjj^ I ^ snfr^ f5? a^;^ 1 P. = fif ^dOv: d^JjP*: ^ h («i'*r(: 1 spy^ ^ 1 
^ ^ rsr sr^HS" 1 Pp. =s fij^sifohr; y^^^: 'sr h |ciehi^: 1 9!«Aar cn^^Rlr 1 

a. • • . . • ^ trhtTT S. c. 9T. L..... P. 

— d unin P. 

— • 36. d. cTrat ^(AA g^pft^; L. 

— 27. a. edd. — c. . . ft . . Pp. — d. sj^imft 
sr vift w r edd. 

1 • 'er ex codd. — srr^j mwQ4h> etc. S. — * . TOjf^ ^Rjrf^ P. 87. 
^ S. — 'ar ^ ^ ^ornfi^ Pp. 

— 3. f§wg om. P. — Pro sir edd. wf^, minus bene. ^ Pro S.' 

Z>ii/. 38. Accidit nesdo quomodo, ut boc distichon in codd. et 
ed. Ser. prorsus fuerit corruptum, ita ut orationis solutae^more scribe* 
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87. retur: S. =s n^t^ aterfSr jSterrft bw^ti^ mi;|*i^ui wfforrl^ ^ ^tfHtm hrSh 1 — ^ 
in fine Pp. cetera ut S. neque melius quidquam e P. erui potest. 
Recepimus igitur scripturam ed. L. emendato taatum hemistichio c. ubi 
editum est contra metrum: H^f^;^ ^i^a^^ui. 

Disc. 29. a. . . ehlj^t i iehiri ^ L. corruptej corruptlus S. . . «r^^- 
^. Tribuitur boc distichon vetuslissimo vati, Angirasi. Vid-Rtaios. 
Melang. Asiat. T. I, p. SgS. 

5o« d. ^ ♦Titji I Pp. 

— 5i- Abest a codd. et interpret. Willinsii, qui tamen aliud ex 
8U0 codice protulitj ab editore L. receptum: 

^^TOL 5nrrT ^I^Hrl f^r^: I 

Corrigendum est u^^'^i^i^QA ft fl et ^^ot^tt "if.— ^ b. 1. significat mortuus, 
quo sensu in legum codice baud semel reperitur. Ceterum in dist 3ij 
bem. c. editum est in ed. S. ^ uhhw^aivi^ , quod propter particu* 

lam «rf^ bis in eodem bemisticbio obviam et productam primam sylla* 
bam minus placet. 

Lin. 13. ^ abest a P. — * . 'pwrr^V'SSRji^ 1 srr- 
ftsRWT ^nfrr ^ etc. S. — Pro M^$ioirM<#<i L. ^<yc?^, cetera ut nos, mode 
omittit I. i3. — P. pro ^Ki^vul exbibet in ceteris cum nobis facit} 

neque dissentit a nostra scriptura Pp« nisi in eo, quod post^^^ inse* 
tit: T^mf^^mj quae yaria est lectio mox seq. f^unr, alieno loco inserta. 

— i5. 5rn[ pro 5^ Pp. — f5ft((^ pro JjfS codd. — Pro ^ S- yM<j 
abest a codd. 

— 14. ^WPI^P. — Pro nfT: L. et Pp. W:, quod vel propter mox 
praemissum «?r. displicet. 

— i5. ... oWoi^i"^ codd. — m ' Ai^oi Pp. De wiq^ verbi auxiliaris 
partes agente dictum est ad p. 47. 1. i5. 

— 16. WRsnr pro L. ^f^mt S. — w^^^hHuhI S. ^ ante vii^ulam 
inserit L. male. 

— 16. Vox ^5Rarwr infra 1. ai. recurrens fraudem fecit qui codicem. 
P. exarayit, ita ut omnia, quae bisce duobus vocabulis interponi debe- 
bant, oculos eius fagerent. 
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— 17. Pro sriPT Pp. prorsus absurde. — ^uiM(*«(ii Pp. et S. 
Otiosa est particula. ^ post inserunt Pp. et S. ~ Pro L. 

— i8* g^rnnt om. Pp. 

Dist. 32. b. ^ ^mx ^ II S. In Pp* primum disticbi bemisticbiam 
tantum, adiecto legitur. 

Lin. 31. Omaia usque ad ^tfssrrr. desiderantur in Pp. — Pro vrft S. 

quod b. 1. ad idem fere redit. — Pro L. ' 

Dist. 53. a. Pro snfr Pp. ?irfr; male. — iriHjfT^: edd. — b. pro edd. P. 88. 

sTRf. — c >nt vtpi edd. et Pp« Addit ed. S. sola aliud distichon, 

W. etiam ignotum, verum a Jonesio, ut yidetur^ Anglice expressum: 
w i M'^f^l^Afai irsm inrobr 'if 1 ^srsnyStfrnfTurt ffw^^snfirr jr: « C£ ad II, dist 46. 

Lin. 5. Alteram om. L. ,* utrumque S. — "f^: S. minus recte. 

— 4* ^ S. quod baud prorsus est spernendum. — S^uiia edd. male. 
Dist. 34* 4sJi*ii4^ codd. — * b. dUMMi 9 Pp. seFa^tir: edd. per- 

peram. — d. 'orffr •j^rlsJi*!: (sic) S. corraptissime. 

Lin. 7. Pro Flwul^ii codd. Rr-H-fiei, omisso TOifi;^ — wr 3&xrf^ zif^ Pp* quod 
ferri potest » in primis si sequatur ntj^fm. — Pro Hff^ S. f^T^ifct, 

— 8* Pro nB53 9 L, ipwhirrt' omisso fTion^. 

Pi^f^ 55. b« • . *ifiwvri«hA edd. Praestat iSrsft^, quia praepositioni 
fSr inest vis distinguendU 

Lin. 12. snr: om. edd. — ft^hr codd. — Sequens incisum concinna- 
tum est ex discrepantibus inter se librorum lectionibus : S. • . . ^ htt- 
mm f^Htir fniww^g^rr} gf^ij?r ^fi^ f^ro iKwmfSr i Ad baec proxime accedit L. 
omittit nmr et Rifitj<^, pro f^nv exbibet ^rarror, pro praes. u«wii(rlf futurum 
ponit. Codd, usque ad ^s^m cum nobis faciunt: deinde pergit P.: 
wiS 'agqr nwmf^ 1 Pp. in fine tantum dissentit, nwrorf^ exbibens. 

Textus, qualis a nobis consti tutus est, facile defendi potest; boc enim 
in consilio erat, ut speculator cum comite suo communicaret, quae ex- 
ploraverit, et nuntium eum ad regem de illis certiorem faciendum mit* 
teret 

Dist 56. a. d t fiwMai^*^ L- gfwrsr S. nl^wwbimi^ P. ^hftrrog^- 

nrR Pp. Quae lectiones omnes contra sensum peccant; emendandi igi- 
tur necessitas nobis imposita erat. b. 1. accipiendum est eo sensu^ 

quo frequentius invenitur scnitTT, interdum, praecipue apud serioris aevi 
scriptores, in^, i. e. praetextu. — d. pro ^ Pp. ^. 
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P. 88. Liru 17. ^ 'sr^ yrrfr^m&sr sjvt" f^grSTrt edd. Praetall- 

mus uti debebamus j scripturam codd. in qua emendatum est pro 
^n^. — 35OTt, omissa praepositione P. — Post l^^sOTt pergunt edd. ^Hipr 
1^ mf%r^ f^rilgifij^ \ etc. quae nimis prolixe $uat dicta* 

— 18. ^ftaw • • • • f^Psg P. ^tItot — fHr??3 Pp. Singularis ferri 
potest, atque sjt aeque corruptum est; igitur recepimus ex edd. 
cum quibus pluralem etiam dedimus, ^wii^ eis relinquentes. ^ ^rf^ 

etc. edd. — pluralb est maiestatis; tertium casum recte iutelli- 
gesy si reputabis, in passiva constructioue inslrumentalem casum idem 
valere> atque in activa nominativum; nominativus autem cum tertia 
verbi persona e reverentia ponitur; baec eadem est ratio formulae sexcen- 
ties in dramatis obyiae : n^sTRnwf^ quod reyerentius dictum est quam: 
www^Im ^ t Similes dictiones ex linguis Europaeis pro doctrina sua 
quisque compared 

Dbt. 57. b. ?wr mgisr snferr S. fwr jjgw arfS^rr L. Neutra lectio sensum 
commodum praebet; in nostra quoque nexus secundi hemistigbii cum 
primo est satis obscurus* Supple mBhou. Similis ellipsis est bis posita in 
dist. 1 6. prooem. SchL — d 'Tf'Hsn^ L. 

— 38. a. Pro ^f^ Pp. ft. — b. »rarf^ ^{kS\^k S. irsrl^ ^fiffiw^: L. Men- 
dosum utrumque. — c. • sosrp^ • • • • Pp* Aegre desideratur^ praemisso 
relativo, in apodosi demonstrativum. 

r. Sgt Lin. \* pro »nrr P. — ^ deest in S. — ffi^r pro ftf^ edd. 

— a. ^OTTfasHT; S. otto's sw: Pp. Male posita particula «ft ; nam in 
quanam alia re quam in bello vincere Toluit rex iste? yerum id dubi- 
tari posset, utrum yinceret, necne.— trfa^ om. P. 

— 5. om. Pp. — frmte!^ edd. 

Sequens comma om. codd. Aliis yerbis expressum est in S. uId'<i^M*HoiiM- 

4)rc4l IlfT:. 

— 5. MjfMf&lrf ; S. ijiilfj^Mftfjd : P. 

— 6. ^ S. et P. Reperitur saepius , praecipue in P. baec 
forma ^ pro "^RRsnm, quae omni quod sciam auctoritate caret, atque ex 
compendio scripturae orta yidetur. — ^nnsr Ojj^ ^ f§rfi(; 1 S.. 

DisL 39. abest a L. et Pp. ' — - a. ^ fS? ^ ^ S. — d. . . . 
frfSr^rr^^P. 
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— 40. c. Pro P. ©iij • • . • 'srrf^si, edd. sensu cassum. Ce- P- 89. 
terum abest hoc distichon a Pp. Pro duobus huius disticbi versibus 
quataor nobia venditant edd. boo ordine: 

c ^rrar etc 

Facile nobis erat intellectu, alterutrtim tantnm disticbon esse retinen- 
dum, versusque a. et d. minima yarietate inter se differentes in caiissa 
fuisse turbarum* Praetulimus igitur versus c et d. receptis ex aliis 
libris, quae magis placerentj cuius consilii ratio est obvia; b. 1. enim 
de varia belli forluna nondum disseritur, sed id inculcatur, alia in 
promptu esse eaque minus aerumnosa remedia ad bostem profligandum. 
Posthabuimus igitur iudicio nostro auctoritatem cod. P. et interpp. qui 
versus a. et b. agnoscunt, c. et d. omittunt. Dum baec tjpis manda- 
bantur, obliti eramus loci in legibus Manus exstantis, qui et veram 
nostri disticbi scripturam et caussam turbarum indicat. Locus est 
Vn, 198. 199. ubi baec duo leguntur disticha: ^ngx m*4^^«Ioii 

cT^n^ BfoifiJifi^ H Vides, ut boc primum absolvam, f^i^ genuinam esse 
auctoris manum, pro qua in textum Hitopadesi irrepsit ^nfii§, verbum 
ad bunc contextum] satis accommodatum. Meminerat deinde doctus qui- 
dam lector legum codicis, et adscripserat in margine versum, qualis 
apudManum legilur etc. Hie versus, in textum inscite inveclus, loco 
auo depulit al terum dist. 199. versum (m^w^^i etc.); nam utrumque di- 
sticbon e Manu laudasse Hitopadesi auctorem, vel inde mibi persuasum 
est 9 quod arcto vinculo inter se coniuncta sint ambo atque prius miram 
exbibeat quodammodo sententiam, nisi altero quasi fundamento suo 
nitatur. Omisso isto versu a y^wa: incipiente, et eiusdem argumenti 
versu bis recurrente^ non potuerunt quin orirentur turbae^ quibus 
amovendis iofelicem adhibuit manum is, qui dist. 198. reiecit, 199 re- 
tinuit depravatum, neque maiore laude dignus est is, qui ordinem disti- 
chbrum invertit. Restituendi igitur erunt ex mea sententia duo sloci, 

19 
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89- aut si quis unum tantum malit, retinendas erit is, qui a nobis est re- 
ceptus eas propter ratlones, quas supra indicavi. Ceterum cave ne dist 40. 
d. iungas ^ ; nam s? opponit 3^?^ ceteris instrumentt* adver- 
bampertinet: ninterdum non bello, sed etc. Aliter quidem sentitCuIIucar 
Bhattas; sed refragatur usus loquendi; ^ cR^c^^ semper significat mi/z^^iiom. 
Dist. 4 1- b. edd. 

— 4.2. b. mftrRr; edd. malej— in fin. L. nrn, pessime. 

Lin. i5. mr^ M^ulv^iff (:) 1 saarf^grit P. cormpte. S^ftw edd.- 
CBRsrfhiHr edd. et Pp. perperam. 

Vist* 4^* zrm^n^ w(wr P. sic etiam Pp. prima manUy altera , 
uti nos. — 2imehi<»^*^M^iii(t edd. — c, pro edd. i^. 

— 44* a* • • • 2;^ • • • L* contra metrum* — b« • • • Jj^ftr • • codd* 
— c. pro 'if L et Pp. ft. — Pp. et S. — d. tf^pnxgmff^ 1 S. 

— 45- b. • • • JTw: I edd. — d. fin. L. 
Lin. 22. ZJ5( om. edd. 

P. 90. Dist. 46. d. ... ^jg«nsi|fi^ edd. 

— 47- et 48- om. P. 

— 47" d. . . m^sih^hhj Pp. 

— 48. b. ..... stfiSfi^S. etPp. Voluisse videntur sr^«i,. — c. ^amj- 

qm??^ • . . Pp. minus bene omissa particula adversativa. 

Lin* 7. 1^^"^ om. edd. ^ abest a P. 

Dist. 49* . • writ .... Pp. «rf^ pro copula bdud frequentatur^ 
at commonstrat sequens versus yeram esse scripturam, unde sequi- 
tur, iri^ b. 1. idem esse atque mr; respondet enim ^ antecedent! 
ijnr autem ad infinitivum subaudiendum est — b. m ^ L. quod 
pro ^ acceptum Tolueritne, an pro parum liquet; neutra tamen 
ratio buc quadrat; est: aeque. 

Lin* g. Variant in boc commate libri : edd. m^Pt^j^^ omisrrsr viMl^iiHf 
iiicij^jfi : (sic utraqne ed.) McrtKihu?^ 1 P. = m^tqj^^ii wwiw smnrat insi^ etc. 
Pp. «rtw^^dl 'J & 5pr: ^awrjarw irfiOTt insr^. Primum sequenti narrationi (ct 
p. 9a, 1. 20. 21*) hoc adversatur, dimissum esse legatum istum, anteqoam 
arx exsiructa fuerit; ex consilio contra fuit, eum retinerej fitrat igitur 
scribendum erat cum edd. Praestat etiam addere Tisnty quo adverbio 
addito perspicuitaii admodum consulitur. Lass. ^ In utroque codice ne* 
0atio ante imperatirum excidisse videtur. Scbl. 
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Dist. 5o« <L • • • • ^mak codd. In legum codice VII, 74* unde de- 9^'* 
sum turn est hoc distichoiiy pro W legitur et ^iStm pro loifxiwin •* 

— 5i. a. et b. .^/iiShijV jy^ (sic) uf^Myiw< 1 L. quod ferri sane 
posset. «pfr rt^: etc. S. quod per interrogationem idem exprimit 
ac nostra scriptura* jkj^Tft fgwr: ?nf: ^rfpisTTOcC; P. quod absurdum est> 
idem valet de Pp. ^grfr «rw ?n^: ^rfpicn^ 1 — c. fgrfr (^) ^wJl ipiiT 
S. baud male. «§5fr fOTifr pirr codd. corrupte , nisi fortasse dicere volue- 
runt «^^i§p5RTt, ita ut posterius praedicatum sit, prius epitheton ad 
subieclum ipsrr referendum. d. nhr pro ^ L. male. 

Dist. 5^. b edd. Peteriorem banc scripturam secunda 

quaedam manus codici Pp. obtrusit. — c. OT^rrap^ Pp. ^ijrar S. wisii^ 
SToT L. — codd* 

— 55. a. (a^uT L. (5^r?iuT tjiQISiw S. Q^Ji Sror Pp. Cor- 
ruptae buic scripturae insunt yestigia verae, a P. suppeditatae. Adiectiva 
inedd. obvia a loco sunt aliena ; ilagitantur nomina, ut nemononvidet.— * 
b. tPniM^MiPojd edd. sreprrfWm^. P. sroflwfijf! Pp. (sic contra metrum). In 
desperate loco opus erat emendatione ; in edd. scriptura boc primum offen^ 
dit, quod adiectivum praebeat, propter quam solam rationem relinquenda 
fuisset. In codd. speciem reri prae se fert atque in promptu fuit, 
scribere; com posi turn enim buius loci non esse, demonstrat primum voca- 
bulum inflexum smrf^, tum, quamvis ipsum corruptum, n^: vel sj^:, sin'- 
gularis signo instructum. Pro boc scripsimus magis propter inopiam 
melioris emendationis , quam quia yeram scripturam diyinasse nobis fuerit 
persuasum. tnorarf^pro sro® coniectura, quam praeter utriusque vocabuli si- 
militudinem in sono, indicayit ipse Indorum legislator, arcem bunc in mo- 
dum instrui iubens: HTi^ ^^ i ^ i j^WMM^ tRvrn?? \ gi^: f^f^^lJiSlifees^^cC^ 9« 
— c. TO^^turarpff S. Lass. — Inter septem commoda arcis munitae vix omitti 
potuit aquae copia. Rescribe in fine prioris versus: puteus. ScHi* 

Addunt edd. bosce duos slocos: 

jfefRit STcTOI^ ^RM^ra" ^[crf?r: I 
?7T: 5^ Prosit ^Hft »TrTT: 11 
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P- 90. Ex silentio interpp. apparet, ed. Seram. deberi haec dwlicha inscite h. 1. 
intrusa. Corrige in tertio versu jjj^, in quarto «r. 

Lin. 18. Projft L. 3%^. — ^ S. et P. qua de re iam dic- 
tum est 

Dist, 54. b. asr fr L. — c. w^bij^ . L. — Pro 9: P. male. — 
d, . . . . f§i^r^ edd. 

Lin. ai. ^rf^ om. P. ~ ^nm^r L. — ^rmm Pp. vreihm edd. 

— aa. ift ^ff^ S. — ?jrerf edd. 

P. 91. Lin. 1. ^ abest a codd, — % om. Pp. «asr pro fS^S. — «rf!fS. 

-- a. Pro war codd. et S. ?sr; c£ autem initium dist. seq.— wifrrtS. 
55. c. ^-.^ Pp. P. utrumque mendose. 

— 56. c. tij^ . . . . S. 

Lin. 7. h om. edd. et mox ^. — aglJry S. — om. codd. 

— 8« om. codd. — ererar:, omisso jrs:, edd. 

9- ^ <^ pro wiPii^ edd.— om. codd.— . . . sot 9 nsrf^ 1 
awf^ etc. codd. Displicet admodum repetirio. S.^mm'. ^: ^ aj?^ 
(sic) ~ pro 3C«T L. 

~ ^ — % om. L. insertis contra post «rararf:. hisce verbis: aar 

~ P. ^ %ir! S. utramque ferri potest— ©qwrft 

wfiw L. perperam Pp. et S. 

2>w<. 57. a. . , qwTf^wmifi. codd. et L. — b. . . 9 L. 
Zih. 14. tf^^ spnw! S. — ?r abest ab edd. 

— i5. wrBni. qirfhi:^ codd. — ^^swraswro^ L. — S. — m: om. L. 
16. '&q?ji& Pp. — :f>5fhTOPwiTman^ L. — Seqq. iusto brevius in 

codd. expediuntur: . . . «rrf^ • (1. 18.) S. brevis etiam est, 

^rum ahter: . . . wrf^ ^ mm fwmfi, ^igjirw ^ arorf^frswroj^ qsnfiw • 
nm^^ etc. (1. 18.) Recepimus scripturam L. inserlo fjr, correcto ^ pro 
g^r, post ^ omisso ajwwr, recepto demque ex codd. ^an^ pro ^rf^wir:. 

— i8. ^TBhwirtTRT S. absurdc. 

— 19. ^iJET* :fterarfr swisrfr: 1 aanwrr. ^jwff (sic) fiR ?nwn^ 1 L. — . 
. . . awqwn^ ^a<it^ m sr mm^t 1 S. Pro awstf Pp. 3?^. - 1§t<^ pro 
^nwri^ I P. — Pro JL tm. 

— a I. qsnrr omisso m., L. Totum hoc incisum desiderator in 
S. — Pro Pp. aB!5n^4«5nwrr aiafl[r^ qfi&i S. 
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— an. m fpmm Pp. — Transponunt edcl* ft fgrfiire^. — sine P- 9«- 
^ codd. 

Zi/i. i« flWOT^ S# — ^ om. L. whV om. S. — *i^^of codd. et S. p. ga* 
Recipieudam particulam esse arbitror. ^ilyuru L praebet ^ yesti* 
gium incaute omissi antecedentis vocabuli. — ^133 om. S. — ?Bpii;^f% 
om. P. n^ufjoiiRl^ legitur in S. 

— 2. iTOTWsri^ om. L. — Pro wsr^L S. snj?. — w^J etiam priori ^ 
praemittit S. — wrfysKr S. 

— 5. Ml^dWHfe(<ji^cw ^iu<rtlmoi<ff'^cM codd. — Post nw addit S, ^a^j^. — 
*icfWJ om« P. TOTTRT L. — ^srsrrrW; ^ ^(l^dv. edd. 

— 4* ^ipHOTT:, om P. — AnRrct om. L. — . • • spro^ P. 

— 5. m Q p gl^vf gr<;PiHm(iia>4 w^l?lQ<0 'tS^ str ^sRwhrtri^ qf^yrrr: S. «rr iSpShjTi 
^ ^ ' <^^ T 4l(fli>4 m nfitrr: ^rf^»^m: i L. Nostra scriptura codd. nitltur, in qui- 
bus tamen ^ post ^ inopportune est additum; om. P. Finem com- 
matis bunc exbibuit Pp.: sr WoivFlf^im »T&m*. 1 — Non intellexerunt editores 
TOfTT, quod cum vi peculiari positum est pro «5.rii<^iilir4 . Gf. p. 19- 1.3. Schl. 

6. ^nserf^ edd. sr ms^ P. — rm pro rf?t> omisso inrr S. — fH; pro net: S. 
et codd. male. ~ Pro 9^ L. «i3r. 

— 7. Pro ^ Pp. — qfffeft usi^ S. — Pro fwnr P. fffi,.— ftmf wf^- 
«nl^ Pp. «rf^%T i. e. notuSs cf» Wils. s. v. <if(W et initium dramatis Mu- 
drslraxasae, ubi bic versus legitur: ^ i*!ioi i^^j w^d ' fi^ m Rch^ (Q rt cfreor |rfr: i 
£x participio coUigi potest significatio ipsius verbi. 

— 8. "sr om. L. — edd. — Pro ^ L. et codd. qq^, S. wr: j emen^ 
davimus quae coniunctio unice buc facit. — ^ om. L. — rt^ om. S« 
et Pp. m( substituit L. — inserunt codd. post ?TOf^tn^. — Pro ^^s^ 

~ 9. HVfMrJL gfoTT P. — klllrl^'mellrl^ cdd. 

DisL 58. Praemittit S. baec verba: ffdM ^ er i ^ftf?^ etc 1. la.j male per 

se et contra ceteros libros. — 58. a ^raror S. Pro ni init. Pp. wi. 

— b. ^ . : . . — c. ^ pro iftiit edd. et P. — d. aft wivjc^MHi 
(sic) S. 

Liru la. afr. spron ur^Hili)vim etc. P. In proximo comma te idem om. 
^* Admodum variant edd. in bisce duobus incisis; S. posterius supra 
1. 9. collocat, bic praebet: mi uiq<i(i.R>mu ^et s^nr ffr. 1 L. = Hd^g » i;ifSi^ spiraV 
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P. 9a. Dtst. 59. a* pro P. absurde.— Pro «A codd. — b. lUi 
ift . . L. — d. gnfe S. et P# 

Lin. 16. ^skk mri^ jrot msRjr ^^id^uiff : 1 edd. — Ut nostra scriptnra 
recie intelligatur> moneadum est ^ baud ad snw: esse referendum, sed 
subiectum esse sententiae parentbeticae^ particula ^ finitae et insigni- 
lae. — Pergit post boc comma P. fr?ft fira^ fa^j i etc. lin. 30. cetera igi- 
tur desiderantur. Nos debemus Pp. Edd. cum P. in omittendo consen- 
tiunt, sed pro verbis iam ex P. laudatis praebent: aq^ wifr:; 
similitudo verborum ^ro^, JErar^ et f^^i^ fefellit oculos llbrariorum. Ope- 
rarum culpa factum est^ ut omissum sit ^ ante snfSff; 1 Sed vel boc 
pronomine inserto aliquid desideratur; inserendum est aul' M*6ii*m, aut 
scribendum sTrf^Hsn^. 

Lin. 20. ffsr post ^ reiiciunt codd. Pp. tamen eius loco praebet JW: ; 
neutram particulam agnoscunt edd.'— rrRifitenr Pp. irRrioff P. corrupte pro 

— 21. Pro 'OTf^ edd. m\, P. HfTs. — Pro fnpfhr P. ?rraftw. Pp. ^ftt^ 
bftiiUoM . — nfj?r^ zrsn ex Pp. ceteri om. — orflr ^ et quae seqq. absunt ab 
edd. etP. retineuda tamen erant, in primis quum colons quid narration! 
addant; sensus autem bic est; dimittendum esse bostium legatum, quan- 
quam explorandi caussa venerit, dicit consiliarius, ban& maxime ob 
caussam, quod ipsi^ baud secus atque adversariij exploratores sub legato- 
rum nomine misissent. Deinde autem lacunam in codice esse^ ex disti* 
cbo seq. apparet; quae La tine bunc fere in modum expleri potest: aCave 
autem, ne sine stipatorum praesidio legatum istum in praesentiam tuam 
P. 93. admittas.^' Disticbon ipsum spectat ad traditionem bistoricam^ cuius 
mentio in dramate Mudra - Raxaso saepius iniicitur: Chanakjam a 
summis consiliis fuisse Cbandraguptae, atque regem Nandam dolo in- 
teremisse, missa ad eum venefica. Quae omnia fusius exponuntur ia 
ipso isto dramate, ad cuius imitationem Anglicam ablegare possum qui 
plura bac de re edoceri velit Variare in priore distichi versu codices 
et editiones, non mirabitur, qui librariorum ignorantiam, editorum so- 
cordiam reputaverit. S. otr ^rRarir 

etc. L. *RisRfr 5? ¥ i ^ i ciu4, etc. Pp. =^ smrr -tiiumiA:Hitu i wi^MalHrf; • — bem. c. sw^- 
^Wf^H . , L. Kj^^j^^Mf^rt . . S. HH^r^ i RrH . . Pp. 

Lin. 3. m\ ^fci i gfi : gqfTi edd. m\ ^ frsrr g^i? wifrr: ^nw^'Sf^ P. 
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mi ^ fi^: m \ m ^jot upi < <«T^vHH : WRRt'Sf^ i Pp. •^Tai^ co quo oportet g'- 
casu positum ex Pp. scripturae edd. addidimus; sp? frrj^fT: transposuimus 
6nadente P. w om. edd. — spw Pp. — s^rtt edd. 

— 4' iuQw S. <t. '« mHaMQw L. — x}1g[a\^ ; I mfr I P. — ir^rfr- 
arRr^ (aic) 4i*iflii<^ji^l S. Sic etiam L. omissis tamen ^ it^Rnnf, et 
posito gemino puncto post . . wRf^isT. - ^Stm^ om. P.— '*n*fi'i. legitur in Pp. 
additis hisce verbis: n^M[^Mu<moi<i^>iKi3i6iiIfi ijij^^w:. 

5* uS\^k Pp» 

— 6. 5? edd. male.^—Nimis prolixe inhJ. versatur Pp. . . . mmi 
smiT ^ Rf>HfeimRi i \ stmrf^ d^uiHUiai i rmt f^^umi* fr ^ ^ i etc 

— Pro ^ ' MM( P, aWTTt 

— 7. tpt^ft I ^ mmlS 1 an etc. P. — a?T: cm. S. — ^ 
viximql^ j^fjyk i^i^far, omissis Hiy'd.^, Pp. 

— 8. Hion^ om. edd. ~ ^ 5^ S. et Pp. — • sirRWi^ (sic) S. 
•WWWrV psrrSr OTTnp^ 1 L. forma est verbi, quae ia catalogis radir . 
cum non reperitur^ quanquam per se nulla obstat ratio, cur minus a 
part quam a gerund, verbum derivelur. ^ etc. onu L« 

JTraq^ S. et P. — ^ ga* etc Pp. 

DisL 61. b. m • • • ^ M^^-xiwiki^ Pp* — di . • . . 5WT • • • I L. 

Lin. 11. dq*! S. et codd. pro 

6a. d. sjq^: codd. et L. j bic genitirus tiimium distat a voca- 
buloy ad quod unice referri^ potest; praestat vocativus. — It* L. men- 
dose. — . S. « Hi-my quae yerba ex dist. i5. buc inyecta sunt. 

— 65. a. et b. ^ssnntR^ ^ft^f^S sr fjit jKr^^ i L, — otwpS u^^cwf^rft- 
ftfet^ 5 • S.' 

Lin. \6. sit n^pfrf S. etPp. — «im-*i: edd. — Pro ^ edd. wf^. 

— 1 7. wnfhr wtfter edd. — ?ni^ om. codd. — gw: om. edd. 'sa^ abest 
A S. ~ Additamentis ceterum auctus est Pp. bunc in modum: • • • 
«ilr)v^M(^ii( QvRT WHeh'i«*i^ feuTRT ^wTT ^acfto ^pf; ctc — Pro in fineL. fRTs.-— 
S# g^'Sft, omisso mx • 

— 18. w^TsTTT f^rsisraf L. — fyurrwrpsnSr, omisso niBrr, S. perperamu — . 
« ex Pp. — fr . . f^Woififi absunt a Pp. — pfterw Pp. — 

— 19. om. codd. 

— 20. otI^ ^ '^'''^ jiWhTs S. — ^drfefrtjp: om. Pp. wtf*ivf: edd.^ 
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p. 93. interponentes praeterea huic vocabnlo atqae seqaenti 9s4r haec verba: 
IfWT xi fit<Thr: wfnrf^: 1 cf. p. 80. 1. 7# 

— 21^ fffWPRpBtSr Hjroir ^TRTT M'di^^ ^^^f? codd. — fiiteTT^ edd« — ^ 

L. male; i7r^<ir S. et P. quae scriptura ita intelligenda est, ut 3^rf^. pro 
verbo finito accipiatun — Inseritur ia cod. Pp. po8t baec senten- 
tia : %w^^R:rfli>HifQ ^ ' ^wi^ ^ftj ^* 3^' ^ iw wr wftwarr • Priora 
verba usque ad on: ex libro primo (vid. p. 27. I. 7.) hue irrepserunt. 

— 22. Q2i<0«ie) L. Recentioris usus est baec additio vocabuli idvRr^ 
quo saepius nibil aliud exprimitur, quam notio, quae propria est casui 
septimoy ut ipso boc loco: ccquod attinet ad bellum instaus.^. er?^-^ 
jjM(<.H^irrt L. — • • »fi<J>u^u» ^ S. — ^ om. L. 

Dist. 64* a. et b. Singulari numero omnia exbibet nominaPp-; ^i^v 
et ^nffe taatum P. 

Lin. 5. tJr^i et ^ om. edd. et P. 

Dist. 65. a 5f??ST: L. ~ c. . . . (&Mflrfm S. idem volult L. 

ubi ediium est: f^nrf^rrm. 

— 66. c. 5ff^ fnt^ • • 4 » • Pp« 

Lin. 8. Haud paucae exstant buius loci variae scripturae in codd. 
et edd. unde consul tius cum lectore actum erit, si primum ex ano* 
quoque Hbro verba separatim apposuero. L. «= psnp? • swrrf^ jnsi^oraft- 
TOg nit r\i}\u\ii^a\i\i drfH^i^^ fiii2Jrrt' I d i oi^ i ^eiTit jftffSw: 1 S. psnf i msr- 
<6«rt1*qfj nit Hij^HBi i ^qj^in wmdil^ci*ii^dl «fh|fS^; 1 P. jim^ 1 «w w^iPl nwc^cjcfnchyg 

gwffr etc. quae postea tractabimus. Pp. psiterw 1 w swrf^ ffw<i«fl|5wy nit 1 
d'J.dwiAjMd^ii; I fSM^l oiA«4<H^e4 u^^c^ajVdill hmr ^nfWr ^^r^srw 1 d<iy^di Ji^ffw: et cjuae 
mox enotabuntur. — Ut dispiciat lector, quasnam babuerimus rationes 
buius loci eum in modum quo a nobis exbibitus est constituendi, di- 
cendum erit« quid significent vocabula 6^dUi et a^; ab borum enim 
significatione omnia pendent Quod ad posterius attinet, non est quod 
in eo moremur, est enim stipendium^ quod militibus persolviturj diffi- 
cilius est prius definire, quippe quod baud secus atque 3^p,verbum, 
et participium in lexico Wilsoniano non sit enotatum; nam quod 
dicit 3^ valere apprehendere ^ neque buc facit, neque satis est proba- 
bile. Rosenius s. v. gg: locum laudat Hitopadesi (p. 98, 1. i4- ed. nostr.) 
ubi 3^ significet utilis^ pro quo fortasse rectius dixerit idoneus. la bac 
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exemploram penuria liaud alienum erit ab hac aunotatione locos lau- P • 94* 
dare, qnibus vocabulorum istoram significatus accuratias definiri possit. 
Megh. D&t. i5. fti^. fiNrf^s ^ ^ »r??nf^ w i #iit; 'itmi w. siterof 
"^k^igiv > Goziiungenda siuit gerundia et 3^i^; impede (nubexn alio- 
quitur) montibus summia imposito atque rivorum aqua perlevi as- 
aiunta*. Est b. 1. primaria ut videtur verbi compositi vis: subiungere, 
sibi adiungere, apponere, assumera. Draupadipramatha IV, 19* ^ ^ 
cmrr nr^n^ ^fiUjt^jft*<^ > ji^M*|Mj|Sind ^ f^i^n iradr u Reddit cL Boppius 
5wg5L b. 1. pep amares quod nimis a vi verbi propria mibi recedere vi- 
detur; quanquam Vir. clar. auctoritate scholiastae probabiliter se tueri 
potent ; sed is seosum non siguificatum reddere voluit Est potius ad- 
iungere sihi (medium est enim) quod pro istius loci sensu, non tarn 
uubere y quam fidem praestare marito valere videtur; autem 
idem est atque idoneus, diguus. A primaria ista significatione 
adiungere longius iam distat Tigni, quum sit idoneus, quae translatio 
eadem fere est, quae iuLatinorum uptus cernitur; utile etiam hoc par- 
ficipio designari^ Rosenio omninOi non negaverim. deuique., si 

origiaem spectas, est adiuuctio, qua res quaedam alii subiuDgitur; 
ex vi participii probabile est^ eadem voce designari idoneitatem^ si 
ita dicere liceret, utilitatem; si alios Hitopadesi locos comparas, p. 5o, 
L 7. p. 57 > 1. 2. p. 58, 1. 12. p. 99, 12. potius est usuSy qui ex re qua- 
dam peti potest. Nostro loco est utilitas copiarum, quae alacriores red- 
dttntur dato stipendio. Aliam vocabuli vim ex bisce grammatici verbis 
eruere licebit (Pan. I, 5, Sa.) s^raWt ii *iifgjh<rt»\ QRJin ; i E caussativa verbi 
forma est 3Mi>d4 , qua siguificantur iumenta, quorum alia iungehantur 
curribus aiiorum deorum. Vide Rigved. Spec, ed* Roseu* p. 7. Obiter 
moneo in bymno isto in Auroram verba a^l^ ^Shj^^w^mwl ^iiRiV nrsr: non 
yertenda esse cum Rosenio meo: vebunt eam lucentes fulvi radii j sed v. 
eam 1. £ hoves. Id docent verba a Rosenio in nota allata. Enumera- 
tis diversis animaiibus additur: ^ <^(if^fe><jJldHiP « 

Quae quum ita sint, iam patet per se ratio, cur nuUi librorum 
obtemperandum fuerit, sed eligendum ex variis scripturis, quod loco 
accommodatius viderelur. Longius foret ostendere, quid in quoque libro 
minus recte se habeat; id silentio praetermitti nequit, in cod. P. wngt^- 
d^s notam esse marginalem cuiusdam, qui de sensu loci dubiiaret. Ce- 

20 
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94- terum video aliorum quoque librorum scripturam esse foedatam notis mar- 
giaalibus lectorum, varie locum teataniium.— f^'ilfer ex S. — wrt P. male* 
_ L. — Pp. = . 4i^gh ': I ^n* ^n^Od ' ^^jM i tf S*'^ ^^sr^trow ^jig * 
Lin. lo. ^ cm. P. et S« ^ rmrft L. — fig* L. 
Dist' 67. om. Pp. — - b. ^ loNif^ «f<flwv?f P. (Sr'SfS^srrf aransrer?) 
Lin. i5. rrm^^ etc. codd. «f&i?i^corruptum est pro ^Jfl^i^. — 

edd. 

— i4- 59'' a?x^'9fOTTfir edd. — ?rf^ ex codd. — tJ^Rifr codd. pro ^^f^ct, 
quod vocabulum moveri nequit propter distichoA seq* 

— i5. ^ om. codd. — P. 

Dist. 68. a. tf-yvwifjL. S. Alium versum substituunt codd. ^pter wRffeff 
Maw ^Rid^MH:. — — d. saw; x^iPtV . • . . Pp. mendos^ 

Zm. i8. ^ JTTf^ Pp. — ^ om. S. — ott gft dnii2l<^nl*l S. wt ft^i^- 
nrf^ codd. — ^ om. S. 

Dw^. 69. b 7t: L. absunie; sfT S.— c. ^^n^ft Pp. et edd.— 

d, Wjrf^tS^: I L. 

DisL 70. d. rfiisnjfr . . . . L. .... S. a loco omnino est 

alienum. 

r, gj. — 71, b. . . • MiuJfft . . edd. — c. . . . ^^xrtWi . . L. 

— 72. a. WT , P. perperam. — • b. in fiae. P. male. — 

c. . . . edd. — d. flrf^sgjT .... P. nf^fij^ «r?r sjt: edd. — 

— 75. a. 5W^5^tf=OT^ ^\ codd. quae scrip tura vix defendi potest. 

— 74. c. rf^^Mj^jwt codd. sensu cassum, ^i^^iflji^^Ml L. iddem. 

— 75. a. ^% pro 51% edd.. — c. §zm^ Pp. ^ari^ (sic) P. d. OT* 
pro edd. — ^rtrr codd^ 

— 76. b. L. — S. utrumque male, c Pp- — 

d. . . BTrS^TTT^. • I edd, perperam* 

— 77- a. , . . . pttt:?^: S. b. . . «Pt«rni, . . . . S. — c. ^^jdwr: • . 
♦ . edd. — . d. . . ZJ^ ^ edd. Pro P. quod nihili est. 

— 78. b. . . . S. minus bene. — L. male. 

— 79. a P. absurde. — b. T^^^lsr .... edd. — <L 

, . Q'if^ . . . codd. ^ 

— 80. a. Md^rld^M edd. stulte. lidem mox *i|hrraT pro assueta eorum 
negligentia. Legilur hie versus Man. VII, 176. exceptus ab alio, qui ia 
Hitop. est 82, a et h, Praemissw cpntra versus 8a, cd. est alii , ab Hitopa- 



Digitized by 



IN HlTOPADESAM. 156 

deme compositore ut videtar omisso: ^wswR^5fer fOTrow^ anr.— c 3Wwit- 95* 
(iRNiA^ftj^^ P. quod eeusa est destitutunu OT^urr^Tf^wr^ Pp, quae lectio si 
metrom respicis miaus placet vnihf corruperunt edd« et L. quidem ia 
"i^HL* S# lu wpSNt. 

— 8i. b. L. mendose* — c. ^ pro '«t^ Pp. — Ex Manu VII, 1 93. 

— 83. b. OcimmV^^ Pp. Aqua baud libenter carebimus. — c. 1ife??hi P. ge,. 
oodd. perperam. — d. uf^wlw^i edd. male* 

~ 85. a. ii% . . • . . codd* — d. pro ^?fr: codd. "^r ^: 1 

— 84- mmmx « ; . codd« quae scriptura admitti nequit, quia 
meutio fiat iu priori versu equorum [uecesse est — b. L. viliose. 

— 85. a. ^wwi (sic) ^pxft^i Pp. 

— 86. c. . *iifiJlMuftK te5r S. Pro f^wHvrsr P. &fHifesr — d. iRwr^ L. 

— 87. a. . • . codd. corrupte — b fllTTfTOrPp. Ck>ntra 

seusum. — c nf^ L. — Pro nw codd. oxj. Potestne ingr significare oriundusl 

— 88- a» wr . • . . ♦ ; Pp. male — b. 501^ Pp. perperam. g«n^ . . 
edd. 

— 89. b. sr 5&Tfi^ pro 5T S. — g^nro^ edd. 

— 90. a. WTRcV Pp. yitiose. b. 5?[rPrt codd. mendose ut vi^ 

detur. — c. • • • . 'Julrl*^: L. — d. fij^HRr codd. 

— 91. a. s(Rffs edd. perperam. — b ClMfiicr edd. ab- 

surde. frPiS^rori^ Pp. — c. gw^nw L. g^sHiur S. — d. . • ^frrar L. — — wi^A Pp. 
<&fiuwimulQ H S. 

— 9a. a et b. P. praebere videtur (difficilior lectu est enim b. 1. 

codex) !T ^OThRRrwSxiV . . v unde coniicio scribere Toluisse aut 

sane debuisse istum librarium: ^nfm trtf^rt t quod 

traospositione tantum differt a scriptura codd. Pp. — Ed. a ; 

^ srtRhr (S. wt). Sed neC'»H9?i^, nec w ex boc loco est. 

— - 95. a. .... • edd. perperam. — d. frffi^ftj: fler^iwr P. wfSdiii p/ 07. 
fifer^TS^ Pp. Neutra scriptura magnopere commendabilis , utpote obscurior. 

94- Asterisco notayimus hunc slocum tanquam corruptum supra 
quam ut sine aliorum codd. ope restitui possit. Exbibebo primum va- 
rias librorum quorum consulendorum data nobis erat facultas , scriptu- 
ras; indicabo deinde, ubi lateat corruptela: S. = «^ fiw ^tii- xq^ jgr 

I iwm rita^fi^; fpgw gf^spipn?!^ « — P. » ^mPu^^iiR (sic) ^ faw^- 
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OTsmmrfiw^ fT^^OTlSsRPnri^ n Deaique ut omnia qaae hue faciant , unum 
in locum congesta habeamus, interpp. verba ipsissima apponam: W. 
jind when a chief shall have given him an overthrow by means of his 
nearest Jr lends ^ he nuiy put his enemy to death, * Quibus verbis baec 
subiuncta est nota : « This verse is defective in the original. ^ Jones 
loco quo exhiberi oportet hoc distichon, baec verba habet, quibus quae 
subiecta fuerint Indica difficile est dictu: He may even after having de- 
feated the enemy destroy them, with troops eager for gain^ or seize and 
carry off their cattle or even imprison their chiefs Ex hemistichio b. 
quod in omnibus libris admodum sibi constat, hoc primo adspectu ap- 
paret, sermonem esse de hoste fraude circumveniendoy quae fraus^ ut 
ex eis, quae in hem. a. sana sunt, coniici potest, in eo consistatj quod 
discordia excitetur inter hostem atque amicos eius, quibus ipsis utendum 
sit ad eum profligandum. Quae quum ita sint, prior versus scribi po- 
test, qualis a nobis exhibitus est neque haerendum est in *srri^, quod 
multo potius huic disticho cum antec. coniungendo inserviat Ista autem 
regula illustrata fuit simili^ quod omnino obscuratum est culpa libra- 
riorum, ita ut vix huic versui probabilem opem afferre possimus^ simile 
esse ex arte sagittandi petltum demonstrant vocabula sttot, irr^fS', ^nn 
(i. e. Scopus); sed corruptela in eo primum cernitur, quod omissa sit 
particula comparativa; banc tamen facile restitues legendo zrmr pro ot. 
Hemist. d. porro sanum esse crediderim, praebet enim hunc sensum: 
sicuti propter scopum nimis alte colligatum, ita ut sagitta ad eum 
usque sursum mitti nequeat. Cum ceteris baec satis bene conveniunt; 
nam dicere vult auctor, hostem nimia potestate valentem quam ut vi 
vinci possit, adeundum esse insidiis, veluti Sagittarius, qui scopiun pro- 
pter celsitudinem attingere nequeat, artificio quodam utitur; quodnam 
autem hoc sit artilicium, id hem. c. contineri debet. 

List. 95. a. . . . STT ^^?nsn codd. perperam. — b. . . ^?[n5RTn|STR^ S. 
^'<*^n5. L. 

— 96. a snf^j Pp. et S. — c. '^^^ , . . L. rt^(l*wr . • • S# 

— d. sn^Wrg*: Pp. mendose. — n?rra^ P. mim^ Pp. Neutrum quid sit, asse- 
quor. — 3f^^ (per 3: longum enim eflferlur a Panine, 1. 4> 6^-) 
facere non videtur; nam ex praecedentibus regis verbis manifestum est> 
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hoc distichon eo consilio essp allegatam, ut admoneal, agendum esse, 97* 
non verba iacienda. Hinc sequitur constraendum esse mmim^ 
(abiecta arte oratoria) ^f^: tnrhi^; postremo yerbo qui sensus h. 1. tri- 
buendus sit, accurate definire baud ausim. Lass. — h. 1. nou est 
coniunctio caussalis'> sed pronomen, quod referri debet ad Atta- 
men dubito, au n^hi^ dici possit pro : OfQ? Praeterea suspi- 

cionem movet triplex variatio in ultima disticbi voce. Denique nimis 
contorta est construction Mallem rescribere: h'^^^^^i ^(dfRoiMWru qifhi^ i 

SCHL* 

Lin. 1 o. 4f9)iin Ma^rfrL filg i L« 4QIuh i^r^^Jt^^^ Md^rfr^ QuiNrnu 3^ 

Qrt I fis^ etc S* Praestat scriptura codd. a nobis recepta ; MciJidrj^ ex edd. 
est additum, baud scio an recte. 

Dise. 96. b. • • ^ • • • • codd. male. — c. ^WHiKr . • • . edd. et 

Pp. MWMlR 

Lin. i5. rf^: om. P. ^ substituit Pp. — srl|n omisso r^r edd« 

i4« nrftrRha^: edd. male. — mS^pfbTOnr^ um^oiixc 1 L. — ^^lUrT. P. 
mm'rh , sequente trnn L. Hoc peius illo, neutrum bonum« 

— i5. Pro iMfiJ^wl S. wRCTCfrrat. — to^ om. codd. — Hoc yocabulo 
una cum anteced. M^ioiiRtd omisso, «WdW( L. — «j,ciH?i S. — ^pf^eR L. — 
^AjfM ^ p. Unde ortum sit boc *8r, docet plenior codicisPp. scriptura: 
gm ^ 5^ sigtng^^ ^jAitiR ^ (sic) mrmaf , unde apparet ^ esse insertum; 
scriptiim enim olim erat: -siHOTg- atque ^ inserto relicta est inoppor- 
tune littera it, expressa iam per punctum litterae ^ superscriptum. ^ 
autem si additicium sit, idem pronuntiandum est de ti^^iRnf. 

Lin. 16. init. Pro L. TO. — Pro weft codd. wf. — fS^r ij^rf^^ 
?TOJ QypuM etc. edd. 

— 17. Pro 1^ S. — edd. — tm om. L. — Pro ^sk^ 
edd. — u'lJidr om. Lu — lolP^^'t P. 

— 18. ffFt post ^ inserit Pp. — abest a codd. — jmi^ deside- 
ratur in Pp^ consiliario igitur tribuitur regis sermo, cui praeterea 
haec verba adduntur in eodem libro : ^ ^s^k irsmr \ mi ^ \ etc. 

— 19. om. P. ~ Pro ^ Pp. «^ { w^mh g^RW etc. — fifihioiWhT: 
S. minus bene. — tprtti^ codd. quod sequi nos oportet: »post eius 
discessumw.— Pro edd. aw, ad quod subintelligendum fo ret sed 
praestat nst intellectu facilius. — Sequens comma virgula distinguendum 
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^* 97* erat, ea omissa obscurior fit inedd. eermo} augent obscoritatCTi eodd« 
omittendo 9, quod de coraice intelligendam . est : .«i8te iam inde a longo 
tempore apud nos moratur.'' 

— ao. L. — ^a^sr ex Pp. 

— 31. Post arappthr. i pergit Pp. topj: wjcif^Rjl^ sftqjp^^ m. i 

Xtar? etc. — Incipit in Pp. sequens incisum a e^rftRi^. — wmsgwr f| edd. 

— iV6hl(l: Pp. — L. ass r^ncn^i ^w*<^ Sf^^^t OmisSO W^lf%?I. — VfjB^ om. Pp. 

P« 98. Dist. 98. a. . . . f| f|ffr . . Pp. 

— 99. b. g^sfpsr L. — Pro 'Tfhpr: S. *Tfhj?T:j illud exquisitius. 
etiam in seqq. repetit L.; veram lectionem esse a nobis receptam 

probat turn ceterorum librorum consensus, turn boc, quod Sudraci no- 
men lodoram traditionibus sit celebratum^ tribuitur huius nominis 
regi antiquissimum, quod exstet, Indicum drama. Eodem mode scri- 
bitur nomen in Vetalapancbavinsatidey cui libro inserta est faaec da 
Yirayaro narratio. Cf. Wils. Hindu theatre Vol. L Prolog, ad Mrichchba- 
katim. 

Lin. 6. Pro ^ edd. ^ ( *n i ^(iiici i HL ). 

— 7- S. — omisso pir, codd. — jTwr^gqiro Uri1< i |*ffeiw S* 

— 8. iuuim L. — ^ deest in S. — 9. «WT abest a Pp. — 10. fmm 
Pp- — 11. Pro v:g L. gsnrf. — S. = ^^uFviH i R w ^ 1 

— 12. ffcfhm Pp. absurde. — om edd. — H^Lpro ^|?i?tedd. — 
{fQixzr om. S. 

— i3. Pro egr codd. fjr fortasse melius. — 14. w om. edd. Vix 
monendum est coniungendum esse m cum seq. m — Pro hhw^ S. ^ 
jrfei^PTifT. - L. om. firf; , in ceteris ut S« 

— i5. S. Om. L. — P. cf. Wils. s. v. — codd. 
— sumf^ ^biu?iR ^^rrf^ S. — L. a= . . . Zj^ Wrfer Subiungit de-' 
inde hosce versus prorsus inopportune narrationis nexum turbantes^ ia 
ceteris libris omissos, e ^ilkinsii codice petitos: 

c<ghHIH(Ui HHN^^ui *IHl[il«{lMH I 
HI^VM TO ^?Tt^ 3JTITT: ^^fOFft I^fHT: n 
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pergit deinde jjifaBRdto^ jrm gft^ff f^^rf^fr: i In postremis Verbis consentit 98- 
etiam S. 

— 16. fRjf %si^, omisso postbac edd. — Pro wp?^ et quae 
seqq. S. f^H^ i j[ ^tf^i^: H ' ^dlgfe ^"It^oueiia^iMoU^lH I — L. « w^^«?)«rt »nnt 

ts": rr^oifSlfe ^ uterrnr "bt sqrfa?r: (sic) 1 

17, an&5T Pp. inendose*-r aS^aii, omisso P. — ^jaiiomisso aSn 
edd. — «9 om. edd., et mox ^. 

— 18. omissis ex nimia festinatione sjUabis CTf Pp. — Pro 
S. Invenerunt boni isti riri in codd. toih (nam sr et f in codd. 

Bengalicid nxiIlA certa re^n^a distinguuntur) iinde infelici coniectura 
fecerunt so^ quod vel propter pluralem numeiux«t ^iiniandum e$t. — 
Pp. 

— 19. Pro edd. frf^. — vlt^ yu i MV|^^<il S. Sic etiam L. omisso 
tamen j^jsr^. — h abest ab edd. — M^^m* (Tj. y*(iUi) ?fR?raf^ edd.— 
fT ^foTT ex codd. 

— ai. Pro bn(oi(^ 3fi L. ^'sa??!^ 1 S. — bD^oiy ; omisso — Pro 
edd. ^mr. 

— 23. uui^ "srfSffr: I codd. — Tfcfi om. edd. — ^ S. — 

^ etc S. Omissis ^r-^ pergit L. eodem modo at- 

que S. etc. sed mox monstrum vocabuli profert Nos codd. se- 

cuii, emeodato pro wt^tf. Pro P. sff^ Pp. Utraque forma, 
^ et ^ legitima est. Ne in vocabulo ^^tw haereant tirones, haec 
moneo. Gompositum est e acus et Jto", findenduSj fissilis. Valet 
igitur : quod acu perforari potest Comice b. 1. rocabulum de tenebris 
ita densis^ ut prehendi quasi et acu perforari possint, usurpatum esse 
dicerem, nisi invenirem Calidasam eadem usum fuisse voce Megb. Dut. 
39. - jy^ I (j*m1A H(M(?iu5l ^f^J^^^rrnVBr: 1 

Lin. 1. irfqTf&(:)&1^: Pp. Pro postremo verboS. nf^:. L. irf|H:. Addit P. 99. 
L. H<j.wRiH, omisso ante — Pro h^^tI^ inRBrr S. w^nrsu,' sed licentia 
baec in usu formarum ccrr et 7 poetica est et ne omnis quidem generis 
poetis permissaj frequens est in epica poesi antiqua, inRameide, Bbara- 
tea, et quorum dictio utrumque carmen presse imitatur, in Puranis; ra- 
rior in legibus Manns ; rarissima, si omnino obvia, apud epicos recentio- 
res, scenicos et lyricos. Quae licentia quibus sit legibus circumscripta , 
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P« 99* nondum satis indagavi neque huius loci esset dooere. — fil^nf^ cm U. 
verbo i^^a^mrfq adiiciunt codd. 

Lin. a. Pro rRC-w^ L. a^^BfRro — PW om. S. f»fs substituitL. wPp. 
Transponunt codd. ^9 

— 5. WTlii?!^;^ post reiiciunt edd. — Pro flraftfiim edd. m. 

— i^. m ?€r cm. Pp, — ^ abest ah edd. — Omisso r^rs, pro fW 
edd. f^rar— psT S. 

— 5. L. mendose. — «T|rn cm. Pp# — ^ ex Pp^ — cm* 
codd. gtfSrm in fine incisi inserit L. 

— 6. Post !^ pergunt edd. ibtwrt: (L. ns^OT:) ^wstIh Tisft^rmt^wR* (L- 
^t^y omisso ^) m ^ ^la^ipiX^Tsiwspt mm** (L. unsiRrT;) i — Nos a?i,re- 
tmuimus ex edd. cetera ex codd. dedimus; in P. ^afnT: legitur. 

— 7. om. P. ?art- Pp. perperam. — wJfeq* S» 

— • 8. pro Pp. mendose. — gifer et mox m abest ab edd. 

— g. R^WMHi ^ara^ n^^f^: jsw edd. 

— 10. 3?erRT om. codd. — Pro 3MQy?l Pp. in^H^, male. — ^ rpftt 
^frt om. edd. • 

— 11. «w*<: sriferc*. S. strffesr^f: yM<; L. Ulud ad idem fere quo scrip- 
tura codd. redit," boc ferri non potest ^ nisi corrigatur ^tpr:; in prosa 
enim oratione epitbeta praemittuntur nomini, ad quod pertinent, pau* 
cis admodum locis exceptis, ubi aliud postulat orationis ratio. De ad- 
iectivo, quum sit praedicatum^ boc non ralet; quod yix me monitore 
eget — iRft^t ^ etc. P. 

— 1 2. ^shjHt rxxi^ wiR^HjTui nq^gmj^n ? (sic) Pp. minus bene. — enR' om. L. 
— Pro jw^ S. — Pro tot P. «i«rj S. rpf^. Optandum erat inter aw 
^ ^9 quod Yocabulum in bac iunctura naturam coniunctionis induit, 
sicuti Latinorum quod eodem modo in coniunctionem transiit> Praetu- 
limus tm^ quod exquisitius est et b. L idem valet atque Tpm-y uti editum 
est in ed. Ser. Observavi banc vim accedere relative , quum praecedant 
Tocabula ^rfidrU composita cum 1^ , fortasse etiam cum mr ; quanquam 
boc dubium mibi est, quia ex linguae Indicae ingenio est praemittere 
relativa, ita ut plerumque ad antecedens mx referendum sit; quo 
facto, constructioni , de qua bic agitur, nullus potest esse locus. Lu- 
Gulentum buius constructionis exemplum invenies p. 11. 1. 5* Haud 
opus est addere b. 1. nam praecedens ^ primae personae vindicat 
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etlam sequens wr. — Ed. Ser. habet: . • gwT:, addltum fuisse ti- P. < 
detur Terbum ex liaea sequeati. — rf^i^ om# L. — ?Trafi^ om, S. — 
abest a L« *— filr^iv codd* i^psmrsr S« 

— i5. «R?Tft TTRsiTt om. edd. — ^i<5iia<wfifD r codex uterque; quod xniror, 
duataxat non intelligo. i&er?fi^ verbum est optimae notae; cf. Bbag. Git. 
IV, 17. Sad quomodo nomea esse potest, praemisso ^? aut quomodo 
aliter accipi potest ^? — om. edd. — Addunt post giw: codd. in- 
terpp. et S. slocum a nobis supra iam exhibitum I, 38. — Hem. c. S. 

— 14. iiWf^t^'^RiA om. codd, — iferras^ ^frSnrr gww S. sed iater- 
rogatioaem tollit g^ror corruptela est ex irjar orta; primam sjrllabain w 
absorbuit praecedens vocal is; pro «r iu nonnullis provinciis Indiae scri- 
bitur et effertur ¥rj igitur factum est, quod quum minus bene cum 
seq. *r^feiHr4 in unam coalescat vocem, emendatum est in g^ror. — - 

»fiuiM: L. ftq;^ A>4iuj^>4 «?P&nngsT codd. 

— i5. »r5r om. Pp. ^ substituit P. — Pro ^mxi L. et mox 
uirl^. — . . *rjOT?n: S. ^ et nm: iuxta coUocant codd. 

— 16. QsiaHi geminat S. — *i^i|isi: edd. 

— 17. TO abest a S. — f^f^ L. f%^: (sic) S.— Pro w edd. n?T:. 

— 18. sTCTri^ om. edd.. J qui mox pro aj^s — Pro L. ^f^. — 
Rw|^^f S. — Pro f&3»3rar S. fi^. In L. deest hoc verbum una cum seq. 

— 19. wft om. edd. — S. — t^d^i^ (sic) L. — ^sn^sraft- 
QTiriar rf<yfwH edd. 

— ao. HfT: ^ Jim ^ ^ ^ Ri^diiijiM L. afi^ ^ (omisso fRr) 
DisL 100. a. QoiRrf L. yiliose. — b^ L. 

Lin. 1. Pro f?ifcr P. g^. — Mox ^rf^ om. idem. — L. = ^ffcMf^f^un- p, 
w fik snftsrqr I S. = <T(7f<jSiH ^istj^iR wiiiM 1 — Pro ^ edd. 
mi. — ^^Hi f M S. Jim L. — ^ L. 

— 2. ^STTT 3rznfirn L. ^TjTT: JngrqrfqT (sic) S. — Pro Mi'g«*4jrfi*if^i ' edd. MiWrmj 
in L. tamea post irrmm legitur nr^rsr^jrmr. — ^tb^: edd. unde fecimus jrtn 

prius verbum sic scribunt codd. alterum omittuut. — 3?ra S. 

— 5. g^ iramf&r h ^rnsnrr ^i^mh ^ (L. tot om. ^hmhi) itap^s 
ffoT ^pswrfl' mf^ edd. — ^[TsTT xt edd. 

4 ®t 5* ^ (conservato etiam priore fSr) S.; ibidem deest wfer. 

21 
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P. too. L.=^ ji^ STT xw vtatisk nt^i~ laseqq. S. admoclam differt: ii^ t ^^w^H^ 
iRa?T qiTTjiiror wr y^i^jj^ft «Jl^a(^ sfteigi— L.ab his in iailio disseDtit scribena: 
irf^ nKgqRnrr fSra^ a^j n^nji^jSrnTOf jy^t ^Qsi^jnft iRag i — Nostra scriptura e 
Godd. — I Pp. mendose; deinde huno in modmn pergit: «t T^^mf^- 
s^TpfK^ I idem praebet P. quae scriptura ^ ut nemo non videt, emenda- 
tione eget; certam in promptu non habentes^ recepimus scripturam 
edd. WW etc. Lass. — Fortasse rescribendum erat wnrri^ Schl. 

6 et 7* £x codd. -3^ S. — ^ MwftRwfm edd. ^ om« L« 
eius loco in S. est asr. — edd. — ^^T^if om. edd. qui et mox pro 
j^i praebent ^rrf^sTTf; 1 » 

— 8 et 9. Ex L. omisso tantum riSfer ante jitoTT, et mutato ^ in n*f. 
Geteri narrationem invertunt: S. . - . Wc??!^ 1 mft St^: 'agsRi^ ^ rm\ • 
(isiiIQ S(criRrri: ^051(^*^:3^ I 'EW etc. de quibus mox agemus. Codd. 
om. verba: . . • wwi^; deinde pergunt: fwr^j^ ^ ^tpr^: w?<<!(1 jj^ 
mi I pirrf^ i^^qiR r d ': imrRprtf jvm jgqm feiH: 1 w etc. — im. 9. fin. jprf 
sequenti ^351^ praemittunt codd. , eius loco in S. legitur mn^. Transpo- 
nitur in iisdem libris: ^(3r(1 s:t^:, — sj^:^: exbibet P. Pp. hoc 
nisi Visarga addatur^ mendosum est. Lass. — Auctor common tarii in Pa« 
ninem, qui Cdsikd-^Vritti dicitur, docet, spiritum finalem ante sibilan- 
tem, sequente consonante muta, legitime elidi posse: ^ srr ISlHrbMV 
ewisr: I Eandem regulam repetit Bhattoji'Dtxitas. Scm^ — Pro codd, 
Yir:. — pro zsrw edd. — wt^'^ow edd. 

— ii» srrSr fgg^ edd. — ff?T: et 'ag^: absunt a codd. 

— 12» WTO*; edd. 

Dist. 101. a. . • 5&T?^ • • . . S. — b. . . . P. vitiose. — c. 

• • ^iwnr • • wni^ L. 

Z/n. i5. fw om. P. 

— 16 et 17. ^ Pp. — n^n^n^ edd. — «rnr^rri^ j^:) 1 codd. — 
fSg sequenti w^rf^ praemittunt iidem. — Pro 'a^^sri^ edd. ^rf^. 

— 18. ^ codd.^ 

Dist 102. d. fTj unM^ehifin: edd. quid sit Wi^tft, videant ipsi. 'RTsJt sr 
wi*ififi: codd. Initium hemistichii emendationem flagitabat, nostram certis- 
simam esse censeo. Explicata est supra constructio 5r^..5T3i — ?w (frgrtw: 
Talet enim rW ^ro:) referendum est ad jyr. 

— lo3. oi»* codd. et interpp. 'ss^^: insolentins pro • 
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— jo4» c. \ • fJi^ Ji^roftwi^edd. — d. • • • . • . 'JcIj P. tot edd,; at.^- 
Terbo finito carere nequit sententia. 

Lin. 3. ^f^ ex codd. Desideratur apud Wilsonem vox noin. ^» 
« 4* • • TRpTwr Pp» — iRTfifcrT edd» — Rl|*^mBfrft iidenoi* 

— 5. Verbis am — «i^6IIHL. omissis, pei^it L. mmm inm^ ^ • 
oq^ fsww et quae seqq. S. locum hunc in modum yariat: Hff: whnmt^^ «^ 
5s5^ ?ren ^Mej<i^^n^aAuoi'^ m i nq;^ etc. — ni<^twi<ift . codd. 

•-■6. • • • ^Fi, L*y'^np: ^Rfsa S*; igitur omittitur 
in utraque ed. sicuti mox ij. 

— 7. fffft q^inrf fii^, omisso aequente fr, L. ffift^sl^^dip fii^, ^ at- 
que aeque reiecto, S. — TOTf% edd. — ^ om. S. — OTj3ti^[i^ edd. 

om* S. et P. — ^ in fine om* edd* 

— 9. ^pe^m om. S. — Pro r^zF^ 'P. ^WR^Wf, Pp. ^ L. fw 
(meudose, nisi aut addatur itrt^, aut corrigatur rrf^ » Tel potius 
corruptum est ex mr, quod deest); S. ttft. repetimus ex L.; 

ceteri om. 

— 10. iait. edd. — ff^ om. !>; cnr substituit S. — . . Wjnpmrr- 
sf^rbr edd. — L. — wreftew etiam S. — Pro «^ S. et Pp. a^.— 

— ii. dees^ in S. — h om. S. — u(d(<A post otj3^; reiicit 
L.; OrO^ praebet S. 

— 13. rwrfiv: edd. — OTfT; om. edd* — Pro L. fii^pr. — aftn^ 
codd. L. 

— 15. nqr om. L. ~ ?wrr om. edd. — Pro ffijrL, wuirf s^ — i^ll^ 
L. — ^rarr om. S. — Absurdam* scripmram mox exhibet L» ^^rnipS^T { w^^- 
««fnfS?Tj TO^ iirn I Pro fTTf3?T: M% i fci*i ' iWft ^ S. arwrfljrft insulse. 

Dist. io5. c et d. wQw i ^un wsgdft f% arr edd. 

Lin. i8. «3whmt S. — ^ftasrtf: S. Particula conditionalls ab hac 
aententia aliena est. 

— 19. OTirT pro fmnrT edd. ^ «wt ^ edd. Pro ^ L. H?tf male* 
Omittit coniuQctionem Q<l.Pp. ^r: praebet omittens verba mox seqq. 
tR^mQui: — iM^ii ; perperam. 

— 20. 3q^: L. absurde, quumseqq. non mutata sint in iwi<(l*d: . 
Pp. f^rasrafr qrqr I inscite. — afft'S^ gjV iig scot: edd. 

Dist. 106. a. • • o^^sRon • • L.; in eadem ed. mox legitur sed 



Digitized by 



164 COMMENTARroS CRmcus 

p. lof. talia peccata sUeatio praetermiltere praesUt — b. S. — c. 

pro gr: codd. ^r:. — d. . . liw: • . , . L. 
P. 102. Lin. !• T^^^ aior<^^i?^^(W sr wfH^ edd. Facile est perspectu, wr^Hr 

corruptum esse in «xf>* fe^ff^) ^od quum nihili sit, inde factum est 

mO^- P^'o ^'''^ codd. 3%. 

— a. Rj^y^-^l edd. et P. 

^DisL 107. Om. Pp. — hem. d.: • lUuiMif^ffgiA P. 

— 108. a. L. — b P» Prior huius di- 

Sticbi versus desideratur in Pp. — c. w&f&rSr .... edd. 

— 109. a. Pro S. ?Fr, P. — b. . . . Ur^iotrf i H L. ^w^Q^ft 
tueutnr codd. et S. ; interpp. nil certi praebent. Est autem compositum 
baud satis mibi expeditum; potest enim rario modo intelligi; yero 
simillimum est Tocabulum explicandum esse per 'Z^^ ^i^j i* exer- 
citus latrocinandi caussa hue illuc discurrens. — Dist. d faFmi^ L. 

— 110. a. «5R5Rs* Pp. — c ^ ^ wi^-^ij^ codd. ^r^m^ legitur 
etiam in S* 

Liru 11. h omisso^ in fine commatis S. :f?onf^ jpJSRqr&^iTORr; 1 — iwr- 
wi^ Pp. — STT ante ctj inserit L- male. 

— 13. Incisum a fmr incipiens iuslo brevius contraxit L. in: si^sit 
Pl^Wi: I — St s=s f^fSioTof^ M^NHy'W U^d^ P^ril: I — RfT: om. Pp. 

— i3. Pro f5? priori edd. fiM^, etpro 5nf9 pauUo post fSr gsrl^; 
praestat omnino codd. scriptura. 

DisL 111. d. Pro sr^ Pp. ^TsTt, e transpositione syllabarum orta 
corruptela. 

— 112. In ed. Lond. more orationis solutae dispositum est hoc 
distichon neque dubito, quin editor iste metrum omnino non assecutus 
fuerit. a. L. mendose. — b. QfrQFznof P. minus bene et vetante metro. 
— ^ift 'sr S. ^nr^ ?T ^ L. utrumque contra metrum. 

— 112. d. Pro ^ Idi'Tiff; S. fSpflrffT; male. 
Lin, i8* ^ ^ edd. 

DisL ii5. b. WR^^'^MHdd ' i L. ^ c. . . fSiSr L. 

— ■ ii4» a. 5fr Pp. mendose. — b. . . ijjror . , . Pp, — c. 

; ??nrRm . . . S. corrupte. — d. jjranf^ qf|hjat L. amrf^ '^^f^Jprf S. 
p. io3. — 11 5. a. Pro ^ L. aw; sed ponendum erat ^ propter eiosdem 
Tocabuli repetitionem 1. 3. In codd* scriptum quidem est sed boc 
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potlus legendum est X^r, quoniam puQctum diacriticum , quo ia scri- io3» 
ptura Bengalica distingui vulgo dicuntur litterae ^ et sr, sine ulla regula 
certa a librariis ponitur, littera ^ autem rarlssime Tocabulo tribui* 
tur, atque constanter in nomine invenitur. — b. om. L. flagitat 
metrum. — c. uioWMdiyynJdi: edd.j quam scripturam reliquimus ho- 
minibus istis. ^^rnTT eodem modo alii nomini subiungitur quo fTrq-^ stbt^ 
vf^tm^ alia eiusdem generis vocabula, quae in plerisque aliis linguis 
per adiectiva reddi debent; ex gr. per aliud; per solum. 

Modo prorsus simili in lingua Arabica usurpatur yocabulum Cf« 
supra I, 4^. 

Lin. 5. "sr excidit in edd. — Pro {i^S^ S. srf^. — 3tRr^ edd. 
— 4» Pro tioi^M edd. ««4c4m4 , 

DisL. 11 6. d. ^*s»di: edd. absurde. — Pro ?t Pp. (^ehdiR) corrupte. 

Subiungitur in edd. hocce disticbon^ quod ante oculos habuisse 
etiam videtur, quanquam pro cerlo baud affirmaverim, prorsus 
^adem verba, atque in edd. leguntup, in eius libro inveniri: 

In ed. Ser. legitur 5^ pro g^s, quod placet; pro (3^*^!^? editum est 
fiii^MMFrt: quae scriptura Londinensi anteponenda esse yidetur. 

Zm. 9. ^fgjT ^iQu i M'^Rirf i S. perperam. — ex S. — ^et 
quae usque ad finem commatis sequuntur, ex S. desumta sunt; L« muti* 
lus est £t sensu cassus: cft^w^ott ^^ 41(Hi*^iRlo(iy(rl 1 — Codd. aliam scriptup 
ram praebent, quae mihi nondum satis est expedita, in primis quum va- 
ries legendi modos admittat scripturae Bengalicae squalor. Cod. P. exhi<- 
bet: "ifi^ Hi(rluiit^*nl gargininftprr^^rin' 1 e quibus verbis sensus vix elici po- 
tent. In Pp. scriptum esse videtur: ^ ^ nlldud^ehqi ^ci [ ^ui i R<(>fijd(H f 1 Id 
certum est, ^ ab hac sententia baud bene abesse^ unde suspicari fortasse 
licet^ hunc in modum corrigendum esse locum: -4JIhuii^*«i1 m ioioiii|Wiif!^- 
V^i^^f^ ' Sic legisse lonesium, e verbis eius apparet: consumes the dictates 
of sound instruction bjr the fire of his own words. 

Lin* i3. jrirmt^ Jjonif S. — w ^Tstt edd. — frir excidit in 
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P* io5. OTmf|?rt^ ft eisKTwA m nf^onrft L. — wiyieifife etc omisso in seqq. 

codd* 

— i5. Pro fitemtL ^sfar:. — Pp.^nww, inscite omissis sjllabis fi* Sww. 

— i8. ^ ir^w 'BT I ^ m eta S. Sic etiam L. omisso tamen ^ 
et praebens cum codd. 

Dist, 119. a. Msftuil" L, pessime. — b. yQ^MilJlii S. male. — c Qis6% 
mrr S* ^fAifm imr: L. hoc corruptissimum. — d. L. minus bene* 
— * 120. b. in fine ^ pro ^ edd. — d. f^ivf^ L. mendose* 
P. 104. Lin. i« ri^ wirudwi^of edd. — Pro 7^ iidem ^« — -> wm om. iidem« 
— fHR|(U>ol Pp. 

— 2. ^w«Pl edd. — Pro 9^ edd. «yiTj iidem Wf^el ^im^^ 
~ 5. iffiy^f^i edd. — Pro ftft: iidem 

— 4« UTfefi" L. msTj , S. *n& wwtrf . — Pro w S. tfi|?^. — ^i?ii^-> 
fni wffwrf^ Pp. (sic) fStifhrnt P. j^fer^ftiiV favtarit L. ^Ararfhr: fifeiifrt S. 
Post hoc comma inseritur in Pp. ^ 1 f§whnr!t 1 — w abest ab edd. 

v[f^ om. codd. ; deinde pergunt : ufiiiRidAr^ } praetulimus scripturam codd* 
quanquam talia composita minime sunt inaudita. 

— 5. rfftom. codd. — {jsrw edd. — feiaraf: excidit in codd. 

— 6. - JMwlW edd.; vnifir om. iidem. — 1 S- 

— J. et 8. «yrr excidit in codd. — ^ ^ etc. codd. — Pro 
jflrr^^ JL ^nsraV atque pro fSrant praebet fSrarA, quod quid sibi velit, 
omnino non assequor. Hunc in modum enim procedit oratio: 
«4Wi(: fSparA Mtfioi^ ' iR^^i^^ qmf 5|Wt 1 Quae yerba ex ed.^ Ser. emendari 
debent: ^ara^ ^mM i ^QM r ^ : fitemt 1 mtncenr ^EnfisRsnlt* wif u^i<wd.iA i^Ririt • 
Codd. agnoscunt ^^Hirai, quod ut otiosum reiecimus. Cetera, in quibus 
a nostra scriptura variant codd. vix digna sunt quae enotentur: P. prae- 
bet .gsraf et imit ?TT 'BTj postremum manifesta est cqrruptela. iWi"«iA ^ 
scribitur in Pp. quod ferri sane potest. 

Dist. 131. b. Pro wf^wj?> edd. — c. pro ^wi^ edd. 9n^j wpt 

i. e. occasio. — jjm^^rfw L. et P. quod vel ideo corruptum est, quod 
caesura separatur compositum in duas partes ^ quarum altera (^) extra 
compositionem nil yalet. 

— 132. c. . . . :=nfi5 srtni^ S. — L. et P. (in Pp. omissa 
est ultima syilaba 5, ita ut sit sp^ «r^-) Quod ad seosum attinet, eo- 
dem redit; yerum evitandus erat hiatus. — d. ^s^mm P. 
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~ 135. d. ^ pro ^ L. mendose* '^4* 
tin. i5. pro ^[^^ L. pro vocabulo composito est acci- 

piendum; sigaificatio: his rebus ^ hoc rerum statu; saepius: rebus tarn 
adyersis valere yidetur. Utrum nomen sit per omnes casus fiexibil^, aaad 
locatirum restrictum, ignoro; hoc coniicio propter particulam quae 
notionem locativi yix exuere potest. Recurrit praeterea haud semel hoc 
Yocabulum in seqq. ~ "itm codd. Haec tamen verba fraudem fe« 
cerunt librario^ qui codicem Pp. exarayit. Transiluere enim oculi eius 
ad eadem yocabula disticho i34- praemissa^ ita uttotum locum interme- 
dium omitteret — Hemistichium cuius initium laudatur, exstat supr. 
I, 56. et desumtum est e Manus llbr. YU, si. 2x5. Originem trium 
terorum hemistichiorum, hoc dialogo laudatorum, ignoro. Yix me mo- 
nitore eget, quatuor hisce hemistichiis effici slocum legitimum. Notus 
fait Indis ingenii lusus, quo pars quaedam proponitur distichi, ah alio 
quodam explendi. - Pars haec proposita proprio nomine dicitur yel 
^wrttSt. Cf. Wils. s. y. 

_ i6. ^D^'rff P, — JffifTT Ij. t^cncV pro jwi^ S. 

— 17. j^rf om. S. et P. — L. — i&g«r pro ^rf^row S.j ibidem 
transponitur : ^PWRWit ^bmet:* 

JDisL 1 ^4. a. • • • • • J&iw: S. — b. Wiuhh^ ^RfiiiiTr. L. c. ^^f^ 
TT: L. perperam. — - ft^n:^ S. 

a. hdt^vi: • • • • • edd. ~ b« Pp. ^^nU • • • « a 

— 126. a. «lbiiuqiw: Pp. perperam. — c. T exhibent libri nostri uno P. io5. 
ore, quamvis in promtu foret omittere negationem, quae post JR: 
abesse solet; yernm tribuendum aliquid erat consensui codd« quorum 
scripturae metrum favet — Pro hemistichio d. aliud prorsus diyersum 

in edd. legitur: totowtI^^: L. y%n*4ifMUi(^4(: S. 

— 127. a. , Pro IWT add. .2f?rT. — c. pro S. — Pro ^w; L. 
r^nir:, Pp. 3?!?:. 

Lin. 5. Praemittit S. huic commati: TOTrSr. — Pro wa^j; L. 
S. Wioi^^oi . — ^[sm om. edd. — s^^^nSr: Pp. 

Dist. ia8. a. srf^^i:: edd. nl^fiw: Pp. quae scriptura habet quo se 
commendet; sed propter versum sequentem praestat irfftOT:} de n^sw: 
enim dici nequit f^^Thcsqr:. — b. 7^ szm^ edd. Praestat scriptura codd.; 
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^ io5. copula enim ^ continetur composito aggregativo et vis affixi ad utram* 
que Tocabulnm extenditur: cuius rei supervacuum erit exempla addere« 
— eg pro ^ edd. 

— lag. a et b. Substituitur ia edd. versus prorsus diversus: 
m fftgfer kfmri kf^n^^h i (L. kitmi absurde) Male procedit conslructio. — 
d* • • • H P^sdlH' edd. 

Lin. lo. pro ^ edd. — (sic) S. 

Disc. i3o. a. Ufft zRzr Pp. mendose omissa alterutra lineolarunij qui- 
bus insignitur dipbtbongus^ medialis. Pro boc vocabulo edd. quod 
yix probum est. Si enim loca comparaverisy ubi ^ eadem signiiicatione 
atque b. 1. legitur {aequabilis, par ea est), invenies, ^ aut praefigi et 
dici per compositum ^wj^'.^pig^ (Bbag. Git. II, i5. VI, 8. XIV. a^^) aut 
separari a nomine, fcui in composito praefigi solet, et locativum regere 
{mx R i ^Ri^^l ; et similia cf. Bbag. Git II, 48. IV, aa. IX, 29. XII, 18. 
bis.) qui locativus servatur etiam, quum m pars sit alius compositi 
(ibid. IV, 18. w<LnuH : ^ gpm^ ^ et his similia VI, 9. 29. Sa. XII, 4.). 
In omnibus his locis de bomine dictum est, de rehus etiam usurpatum 
reperio, sed de tali bus, quae aequabili i* e. eodem loco ab bomine 
baberi aut aequabiliter temperari possint. («'iuii«4i41 ^ ^toTT Bbag. Git. Vj 
37. g^J^ ^^RSTT etc.). Verum enim vero contendo, ^ nunquam dici posse 
omnino de rebus, quae tam inaequabiles sunt, ut aequabili loco neiiti- 
quam baberi possint, quaeque quum iti bominem cadant, potius omni- 
no sunt repellendae atque amovendae, quam aequo animo tolerandae. 
Quales sunt Indis ira atque exultatio* Aequo absurdum igitur foret, bomi- 
nem appellare «mhiy<ff atque iram et gaudium quia homo, qui istis 
afiectibus se tradat, ea ipsa re impeditur ab aequabilitate animi atque 
bi afFectus ipsi inaequabiles semper manebunt. — b. 'sShr: ^srar^m "bt codd. 
Praetulimus scripturam L. siquidem hhrt sensum buic yersui aptum uul* 
lum vindicare posse nobis visi sumus. Habet tamen instrumental is ^a^- 
quo in eo offendaris. S.: ^ii^i^ afOTwrr. — c. Pp. -^htfi^w L, 
falso. »Jf«n^^m S. quae vox est nihil i. 

DisL iSi. b. Hemisticbium novem syllabarum praebent editi libri 
ac manu scripti neque in promtu est certa emendatio. — frrnnOT:, omisso 
^, S. male. — TOjpr ex Pp. ceteri jm, — fo^i:^ suspectum est propter 
formam activam. 
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iSa. a. edd. — b. ^a^Shrf^ zj^i S- — c. 5TO?fr ^ L P- ^^5. 

mendose. — d. ^ErgfTi. Ric^fSd edd. Corrupiela orta videtur e vitiosa 
sjUabarom transpositione, qua prima verbi ^rf^ syllaba a corpore suo 
avulsa Yocabulo praefixa sit; ^ deinde mutatum est io 1%^, sea 
potius ab edd. isto modo lectum. 

— i6. pro wr Pp, — Pro ^ 3?wF S. ^cpJ^- 

— 17. Post L. addit fS^, S. sm^. — ^ om. Pp. 

— 18 •et 19. codd. — • lidem inciso addunt parliculam — 
Prias m ex P. — ^fiweimlici S. 

DisL i55. a. «rf^ (^fi^) pro it L. — b. . . . f^^mt^TOtS. — c.pro ^ 

S. 

22, snroV ^ ^ etc. L« 

Z^/lf/. 154. b. ^N5i<o«fl1eh(j^^ edd. P. io6. 

Lin. 5. Pro edd. — jfi^rf^ Pp. — xr^nsnA P. minus bene, 

nisi pro ffffkni legitur ^f^ffafft . ^ri^: L. mendose. — f^^^fr jp^m Pp. 
quo modo baud semel peccatur. 

— 4' ^ om. Pp. — ^ Erf^wi?r n^ijpTT L. — Pro fna?t L. ^ 

i>w^. i55- a TOW (sic) S. vox nibili est et operarum ne- 

gligentiae tribuenda. — b ^rroi? Pp. perperam. — c. ^ilS^^jS* ^ 

P* ^ « Pp. neutra scriptura sensum praebet idoneum. 5JJ?t iS^- 

j^ftim S. contra sensum et grammaticam. vrp^ ^Sti^h^m L. Prius rece- 
pimus, posterius grammatica respuit. 

Dist* i56. a ftr^TgHr: S. corruptela orta est ex ambiguitate scri- 

pturae Bengalicae, ut saepius. — b. . . . . . L. Yocabulum Hlo|ujj« 

in lexicis desideratur, sensns tamen manifestus est. Significat expugna- 
tionem per yim apertam, in qua opus est militibus manu fortibus , in 
qua cernitur yiri fortitudo. Hinc patet, formam^^^r^ baud prorsus 
esse spernendam. 

Lin. 9. ^ om. S. — 5r% pro s[r% L. mendose. — fSra^ S. — ^ pro 
OT". L. — !^5rfe om. L. ibidem mox pro hpt: scribitur rtsr. Dubito, annon 
hoc loco legendum sit J^r^tst , quam formulam in iunctura prorsus simili 
usurpatam invenio in dramate Mudra^Baxaso ; dicit ibidem Cbanakyas, 
servum negotio quodam arcano instructurus : ^oi^- praemissum est 
in narratione , uti oportuit, additum est ^aim^ 1 

22 
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P. io6. — Post UWBK^ addit L. vmi wtot. — S. — ^ ^S. ^ 
L. — ^rfwpfT^ 1^ 15 L- Post -155 addit S« J^^* — wmi om. edd. 
iiticmi»ij>Aci Pp. 9n^: S. L. 

— 11. f^:%?f: Pp. male* — Alierntnun iffiSr om. L. ct Pp. — Pro 

— * 12. «na^ L. n^^rf^ S. omisso sequenie omrnr- — ^id^M^Pvii 
^fiaiRi^m S. 

— i3. Pro ^ L. a*. 

. Z)/^/. 157. a. 3**^^ li- pessime. — - c. *iS*n54 nwwns^ L; — 

edd. 

Zm. 16. 3% desideratur in S. — fSifhra edd. male. — ^^mrift: 
I^p. corrupte. Voluit fortasse d^rnri^, ita ut compositnm sit cam seq. 

— 17* Pro ^WT S. ^rr^. — om. Pp. 

— i8# TOTWifeprT ?T ajTO3t}T codd. — • Pro jt S. ~ L. — 
fomprr 71:3 sinvr: S. male collocatis vocabalis. — Pro Urm S. fisrT; male. Alio 
modo peccant codd. rra? ^^ferf^ wsn jwf etc. 

— 19: irfSw edd. J pergit deinde S.: wwm ^rftr'' ^wfuNWi^ 
^smmx etc. — <ijj ' i»JMWM L. — ^Jwrfii P. ^d^Wreji Pp. — eh^RlmR^ edd. 
— ei?fX«»^ codd. 

— 20. ^ P. — ^Wfjj^ -fc^^Wii 1^19r iSwi edd. — — Hfoifi^ om. codd. 

— 31. Gommate posito, scribi oportet ut praebent codd. re- 
quiritur enim nominatiyus. — ^ omisso ^ post ^prf, P. — «t 
omisso S. Pp. Scribendum erat cum L. nam particula 
^ sola praecedenti immo toti sententiae vim suam propriam im- 
perlit- — <^ om. S. et pro statum absolutum ^ ponit. — Pro 5^- 
ci^ui S. '^i^^rfini'y L. cR^fcrr. 

— 23. 9tr(- 'BT ^ codd. 'er, omisso l^r S. 9 ct ioT om. L. 
P. 107. Dist. i58. a. «rSf pro fl^t codd. — b. . ^ . . • L. 

Li/i. 2, Desideratur omnino in ed. L. — . S. : 71105 1 ^ir^i^^H^f^ 1 
J9w^ i58. d. jTi^ Jjf^^ft . . • S. mendose. ^jsr: tot gj^t.L. 
Z/i/i. 4* ^n^^ I ^ edd. 

Dist. i3g. b. ^ S. mendose. L. repugnat sensus. ^ c. ^ h. 

refragatur metrum* — d. ^ om. codd. tuetur metrunou L. mr, quod 
nihili est. — fftm^ codd. et S» %P7rt L. prius contra metrum peccat; 
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hoc eliam contra grammaticam. Emendationem nostram metrum requi- i^7* 
rit atque defendit. 

Lin. 9- ^ar car «Br edd. — ^t^tt iidem. — In ed. Ser. praemittitiir 
' hiace yerbis dist. ti^Z. Nos servayimiis ordinem a ceteris commendatnm. 

— In codd. transponuntur distt i4t et il^^. 

DisL i4i» a. • • . wiPi4 f^ongrr (sic) S. Repetit hosce versus S. infr. 
IV. ante dist 58. correcto ^sirfi^n, at pro f^nwr aecpe vitiose scripto 
T^THRTj turn ibi est nrn^^ Repetunt eodem loco codd. sine ulla yarietate. 

— 143. a. dlbi^'lflhi ^fr S. — b. i^i^ld ' fn^t^itd f L. prorsus absurde. 
5T 41RNRf ?T 4^f^TfS Pp. quod nibili est» ^ R4l^(d f P. negatio buc non 
facit; corruptela orta esse videtur ex inscientia librariorum , qui non 
viderint, alterutrum f^wteif^ (prius credo) locativum esse participii, cum 
•^^w] coniungendum. c et d. B^Tg^tarn^ ^ (diQoi ^rft^ 1 S. 

— 145. a. ^sTTROTrSr "sr . . . codd. Videant qui ita scripsere, an 
^snrrm neutro genere collective de omnibus regis consiliariis dici possit> 
equidem exemplum, quo id probem, babeo nullum. — c psrfmf^ .... 
L. men dose. 

Lin. 16. Primum incisum desideratur in S. — ^irfl^ abest a codd. 

— ?rprpnamTrT: edd. 

— 17. fffT: excidit in S. — psn om. L. — Omisso ^pt^ pergit S. 
. . ^TsH fttfT; w( (1%H-4 <si^vjl (sic) \ tot^j 
et quae mox enotabuntur. 

— 18. om. L. ~ Ml (^4 deest in codd. 

— 19. ^^C\ -sf^ ^^TFTf^: L. 3>ct^^^^wffi(fO codd. Genitivus MHiViJi: ex 
emendationej dici enim debet, a quo occisus fuerit. ^rf^: om. P. — 
Invertit ordinem verborum L. : toth mi^^Ji (sic) «Tf%fft; oaNiRrf; 1 
S. = M^Mirj^ Mi|[yV'S y ^ii'^'i I m f&R^ byiMiR^H"; 1 

— 30. ^ om. S. et P. — Pro r% edd. sensus baud differt^ 
sed nimis ingrata est repetitio. 

— 31. sn^: ecjd. — Pro ww^^ioK*^ L. sril;:, ieiunius. ^ro^ scribitur 
in codd. mendose , si fides babenda "Wilsoni s. v. Vh-yioii^. 

— 1. init. m inserit S.^ ubi mox ^ pro — ii^ ^rT^;3TOrPLP. 108. 
L. ^ 3^rasrR[^ ^ni[^ ^ il^r S. — ^ om. edd. 

— 2. rtiift^ pro S* — Pro 'esitI^ L. pirr. 
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Dist. 1 44- ^ ^ S. — c. filwtrrPp. mcndose* sgftrT codcl. 3fwr- 
edd. 

Lin. 5. Pro ^ frrafi^et quae seqq. substituit L. haecce: ^wiwf. si^^^r 
rf^TOTO^ft^in^ B^iyflMf^dH^ ^ Ji^rafsr: i S. omittit wywrflWH;- wm atque I. 
6. ^T>rf^: in ceteris cum nobis et codd. consent! t 

Dist. b. ^5rn^"S S. — c, fTTWW Pp. mendose. 

— 146. a. znr rnr edd. — b. . . . uf^dif^d ; 1 L. 

Lin. 11. Pro bisce verbis L. : fSii^: ^isift: 1 pn^^ • ^Rsr gflr^ 

Dist. i47« b. =T *'(i.iR(^ L. contra metrum. 'iX*iBiVBmt Pp. quae cor- 
ruptela orta est ex transpositione litterarum 9? et ^ et permutatione la- 
bialium ^ et ^r. — ^rfhisTt L. «rfhj^ S. absurde. — c. wi((rfl Pp. HAii<d; L. 
quae peccata eo tantum consilio enotari, ut commonstrem^ quanta vi- 
tiorum abundaatia ubique sit in edd. aeque atque codd. — Pro ^w-ix 

P. UU'll'fJ. 



P. log. Lin, 1 eta. Edd. = jsr: wrrpwn^ ^liijj^^jA 1 wtS* {Si?r^: ^fft'SOTP*: '^<9l[3" 
5nfi^vharTT I Qui^vnJun i ii 1 ^jHt 1 ^ifijirf^ wrarf^ ei^m^Nvp^ ; u Pp. prima manu 

Dist 1. c fiferfwjt codd. . 

Lin. 5 et 6. ^TstI^ edd. — deest in edd. — Pp. fSrj P. 

— Pro ^ etc. codd. ffrarrnr AhRt^ Qii'to^*^ i 

— 7. 3^ L. — Ihicjufu P^; (sic) Pp. — Edd. ^ *^ R^efii(m4i".^(«1 

— 8. -srrft^f^ Pp. — Mox S. pro J^m^ praebet addito in fine 
commatis L. eodem loco exbibet omitlit 1^. 

— 9. ^ S. — ftg om*. edd. — Pro L. 

DisL 2. a. S. — b. ^ jj-*fiPfjmwii edd. — c et d. . . vjufZd 9?qTfi^ ^sriV- 
iiiRHU^idT I L. Idem legitur in S. nisi quod pro nf^rift^ cum codd. praebet fpf^. 
Lin. ] 2. ^ om. L. et P. — nri^ pro Pp. 
Dijf. 5. c <0'y'^ edd. 

— 4* 5^ I^- ^^^^ sexcenties peccatur ab editore isto. 
P. no. Lin. 1. jmvf&TO jjicrt^iRhnw P. jwrrfwpr Pp. pro L. 

mendosej in eadem editione mox simili peccato ^f^^^. 
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— 2. l%f S. Nomina anserum proferunt edd. haecce: ^sRdStRT L. P« 
Jbmj.faeh^ S. praestare videlur scriptura L. — Testudinis nomen addunt 
edd. cFtg5ftern»TT iscribentes. — fioiyfFir Pp. — ^ edd. 

— 3* «rcr et ^ locum inter se permutare iubent edd. zi^ h. I. idem 
valet atque Graeconim ot^j Persarum — ajtW^/ik^; edd. 

— 5. mr codd. atque sic legendum, quia praecipua orationis 
vis in ^ posita est; testudini enim difHcilius erat, in alias migrare 
sedes. — Pro fenrfar edd. t»?fer. 

— 6. Prius m desideratur in edd. — Pro ot: et quae seqq, L.: 
TTjj^ f!fl^€Rfe^, quae corruptela orta est ex vitiosa prioris sententiae cum 
hac cbnfusione. 

Dist. 5. d. Pro Q^V^f^t Pp. irf&sri^; male. 

Lin. 9. frfe^ pro ^Trfer^ S. — Alteram ^ a best ab edd. 

— 1 0. i<d<gilR< ' H Pp. — Transponunt edd. : - ^rr^ *irw: 1 — ^M^RiH 
pro 3w S. ^^fWr om. L. 

— 11. Pro 3^ edd. frrari^, omissa in seqq. bac voce. Pro mr: L 
ofa^:. ~ ^ in fine om. edd. 

— • 13. ^(olwi<j^ edd. — 3^ wr ii*no« edd. — i5. d^cii.A w?fR[3§iedd. 
Dist 6. d. JlW^^ ift^ f?T: S. quod nibili esse arbitror. Lass. — Nisi 
forte significat praetextum, quo aliquid occultatur, ten tare possis: 

Lin, 16 et 17. Pro «fe S. 5^- — ^^^nmi Pp. — oiPiiRH f (sic) S. 

— 18. ^ om. codd. -r Post 7^ inserunt codd. disticbon supra 
exbibitum I, 189. Jon. totam fabulam IV. omisit. In L. baec leguntur 
disticba, quae W. etiam Anglice reddidit, unde patet ex eius codice 
esse desumta: 

gw ^ ^33" oTT gTO[. 3^ u 

Hisce slocis interponit porro W. eundem, quern codd. et S. In prioris 
distichi hem* b. meadum suspicor, emeadationem ignoro. 

— 18. ^ pi^nmT S. etP- j prius Tocabulum recepimus, posterius re- 
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P- no. iecimus; utrumcpie cm. L. w m ^jw^r Pp. — ^sww om* L.; ubi vitioae 
mox legitur — ^t^pc^^R P. -«iwj(*Hi L. 

— 19. 'sr abest a codd. — m ^fTsr^.om. L. — S. transponit: m sp^ra^ 

— iuui^ Pp. nfcTT edd. 

— 9o. rnsTfi^ om. edd. — f^^i ildem. — Verba gwi^^^rgif^ om. codd* 
S. bunc in modum pergit: ^irrt^nr 'J^f^qTiejifdi w§j ¥(Kf?H?r mi^ jiwifRr ^ 
I fWT I fepr: ^Tmf?; 1 H^fsrr etc. 1. ai. Dlsticbon, cuius ini- 
tium laudatur, legitur supra II, ii3« 

— a I. «w <h§^(*icyt mw[m: 1 L. Post verbum wiprT: inserit P. 
ipsum illud distichon, cuius initium in S. laudatur, ut mox enotavi. 

— ex codd. 

— 32. TOT w t Pi^l ^rn^;^ w&t w etc. edd. — Pro cnr Pp. — 
ibidem pro legitur HtT:, praemisso — Edd. ^ifhift mendose, pro 
bac Toce P. sr^ in Pp. vitiose exaratum est w.. 

p. III. — 1. ^ex codd. 9* om. S.; eius loco in Tj. legitur: male; 
nam eisdem verbis incipit sententia. — uaTIwiihIu omissis pergit L. UHiri^ 
efftatr jf%(rti I S. eodem modo pergit post omissa ista verba , sed pro BfThcr 
praebet usctvu, 

— 3« Pro initio disticbi laudati totum exbibet S» Legitur apud nos 
Prooem. 28. — Pro ^ edd. fifT:. — ^ om. iidem; scilicet non assecuti sunt 
buius constructionis vim, quam explicui ad p. 35. 1. 18. 

— 4- ^cAfSfSjT P. — 3cTO codd. Sed ^ melius de piscibm 
dicitur, quam fnf^^qV^ P. irft^ L. ^ S. 

— 5. excidit in Pp. — 6. Pro am codd. ffii. . 

— 7. init. mgr fisr ^ jh^tT^ f§rf&. 1 edd. quae quam- 
vis nimis verbosa, per se sensum satis bonum praebent; interputigen- 
dum est post greof^. — Pro wa: P. wr. — irf^ deest in edd. 

— 8. 2nRr pro n^rf^ edd.j et mox pro ^ wrar; substituunt am. — 
cb^^iq: ^a^^srl^ edd. 

— 9. Pro ^ P. «!irmsratj obiter observe, ^ b. 1. non recentiorum 
Indicarum dialectorum more esse positum; idem enim lignum ab utro- 
que ansere ferri vult — ^ifer codd. mendose. Edd. sic: ^miit 'er§^ oFrry- 
^toA* *nn 3$P=noigp3ZT imou jsnft: qro^ g$l?r ii^ibu 1 

—-10. wuT Pp. mendose. — fnwsrr P. perperam. 

— 11. ^ pro L. et Pp. 
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Dist. 7. b. Pro ft L. Hfg (^q:^ pessime, sequeate paulopost eaJem P- 
particula. 

Lin. i4* ^''S'T' pro iSTf^"; L. — ^nf^ S. 

— i5. L. Revam fluvium , utpote qui septentrionem 
versus collocari nequeat, ab boc loco esse alienum, nulla eget demon- 
stratione; ita .tamen legit etiamW. qui nota sua oslendit, nominis signi- 
ficalionem sibi esse ignotam. Reya aliud Narmadae sive Nerbuddae est 
Domen: of. Wils. s. t. et ad Megb. Dut p* 26. Alium in modum fill- 
minis nomen corruperunt codd.: n^sTH^pni^j verum praebet J. In S. 
fluminis nulla omnino fit mentio: post enim pergit: f3«cn?if«; 1 

rupte. In eadem editione contrabuntur duo commata: ^ WMWrfiiR WklUfi 

— 16. ^ ^ mW^I oIWmI codd. ^— Pro nrf: edd. fW. 

— 17. Bcflw S. — twifM Pp. — ^ deest in S.; ibidem frfiH^ pro 
3?fr. — 55" 5^ P. mendose. — ^ sr S. — Pro *fi4ly i'Ji^w. 

— 18. ^Tj^ om. substituunt codd. fnror. — ^SsRiil' qcOTT;^om. S. 

— Pro S. foif^jrf , L. : tii^S <iffoyi: j absurde. 

— 19. s^y^ptrnmr sc^'.Pp. Nomen omittit etiam P. nullo tamea 
substituto pronomine. hxnri^ S. — Post huri^ L. pergit : wQetj jjt nfgw 
^ 5?fTar: I — ^ in fine ex Pp. 

— 20. L. om. irf^e^^ I post ^ff^fS^ addens: ^rin. — aTTOTsr ^ si^f^: 
omisso: S. — ibidem psr: pro fr^rsr:. — Difiusius L. post w^fSw ^ 
pergit: rfcS^f^^rffeq- qfg^ ;OTr ^rrf^: 1 -<3>^4^^f{ MQ i v ii oiehHl psr: 1 frr^T^ 

ff^J^^WI^ ol«hlHl UllolChl i|ft«Tr: I — TOTrX. ^^^WT^^ oiehUlId*!^ ^«ll<Pff I (sic) S. 

— TOT?!^ Shj^^ ^TOTT^^ ^ ^ etc. codd. ; quae verborum coUocatio 
in eo peccat , quod ^wrq;^ positum est, quasi ad s^nswfrr: referendum esset j 
quod contra contextum est. 

— 22. ^ et ^ om. edd. • fsrt abest a codd. — ^ pro fra^fhw L. 
ubi in fin. commatis additur: i«i4ifif^i<L j quod utagiXneL^ 

Lin. 1. 2ri^ edd. — S. — fisr pro csri^L. — om. S. u&wift p. m. 
mbstituit L. — Pro ^ edd. «3r. 

— 2. wmi Pp. to: p. prius mendose. — Sequens comma augent 
edd. bis verbis praemissis: hi^i^^ ircrri^,- deinde transponunt: fihnf^ srsirii* 
wrj S. om. «wr. — srRari^ mmr etc. P. — m-. praebet etiam Pp., yerum 
om. fmgf§^. — igf^ ^ L. 
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2. . 3. iniL fTwnd' sfhnrrT ^ gsS, omisso fwriSw, L» — frrsffew edd* Post 
oi'^rn ^ inserit L, 5^ *f«i%iff iRwit Mjjiyd i 

— 4» codd. = iilor qTBT Mlniou1>s & i — aihiiiar: ex codd. 
eius loco S. mf^TTai:, L. wif^ffdu '; wr. — Delude S.: »fiu&<(?i f i alsr ^nrr (1. 
2?^) ^if^HbJl i I *Rui<(ff I jyl; iTlrsrr irsrarta': i Quae hunc in modum varian- 
tur iu L. : Jst'Sffi' Rii<frr wxroch"^sTT ^ranr ^riar: i chf%ii^<^(Hr i ^herr ^Tjfi uvofhr: i 

— 5. ^ l|j^6icjM^A^i»ufi L. ^ n?:^ ^pr S. — wHr codd, — S.: 
»^Mi(gg1 etc. — m erL Pp. 

— 6. fTT^ om. edd. — Pro S. m^. — ^w-Aoi codd. quod propter 
seq. ^rfSfT: ferri non potult. — S. : 5157^ MRd^Sofiwil^rnu 1 L. : *ivifi^ «ifH?it 

— 7. om. P. In L. sequitur post ^(^Trf^ hoc distichon, quod 
praeter W. nuUus librorum agnoscit: 

<QiHou ciicwi^ciIh i 

cuius sententiae meminisse debebat ipse disticbi aucton 

— 8. in?g irf|fT: om, edd. — asnnw edd, — fr om. S. et P. — RiiRri 
pro S. 

— g. desideratur in edd. et abesse sane potest; amant Indi 
quae est linguae eorum in periodis formandis inopia, orationem 411*^- 
tam. — ft Mdlirtui S. — 9rrff codd. — «HW<^oiyH^a L. sic etiam S. omisso 

— ^ om. S. 

— 10. pro ^rmff edd. ^ addit praeterea S. — ^ abest a S. 
— H«d3f4, omisso ?TTOT idem. — birw^iili^ P. 

^11. S. et P. 

Dist. 8. b. (5M^if?i f L. mendose. — c. ^ Pp. — ^wrnpt edd. 
Lin. 14. Pro edd. HrT: — H<ii i ?^d Rrsiaxfipisft* 1 Codd. Irre- 

psit vox ^TTTrT mox autecc 

— i5. frafer codd. quod placet. 

Dist. g. d. ftsm P. ^ S. neutrum buc facit; deest totum disli- 
cbon in Pp. 

Lin. 18. Verba ScT-^TsTI^ desunt in S. et codd«; Pp. om. eiiam "bof- 
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— 19. werofff pro sarrar codd. baud male. — Pro 3* S. fr(iif|rr. P, ua* 

— ao. ftsTl^ ante fSrarrt' inserit S# 

Dist. 10. a et Pro scriptura ed« Londia* quae unice ia bunc 
contextum quadrat, codd. etS. praebent: iJO-di^^dl j^i^^qA gymui*^ i Quae 
scriptura me iudice sana noa est; nostram ante oculos babuit W. neque 
nouj si recte video, J. — bem. d. b»i^»Pf6f . . . L. di<?|»i[iibi ' jjSh S. boo 
procul dubio mendosissimum. Pro ultimo vucabulo scribere fortasse 
voluit uti legitur in Pp« 

— 11. b. «R3Crf^ =T JirSar:, omisso* altero versu, codd. et S. Solutam P. ii3. 
igitur orationem ponunt Consentiunt interpp. Ingeniosior tamen ver- 
sus posterior visus est nobis, quam qui omitti deberet. 

— la. b. ^ pro ^ft^ edd. 

Lin. 5. Pro fJ^CsSf L. S. — rilrW^ S. — Pp. L. 
— • 6. Pro jf^: Pp. 8irf&j . — Pro wx^ L. 9rra>. Longius abest wsr 
iirrfcT jfhpTnrtr rg\ 1 m\ ^5wtoi^wrt ?r etc. 

— 7. ^WTfi. omisso, L.: a:? (^jjij^ftn w«hlui^i(Biu5l: qrr^: I — ante 
inserit P. — ^: deest in P. et S. — Pro «rrf^: S. ferfilfTJ • — Pro 

S.: fiyft l3iMW, omisso*, ut oportet, in seqq. Srnjr:. 

— ^ 8. 5rf^iOT^ Pp. — jfq^TT deest ibid. — Dissentit S. : wiRii*^^«ioilff 1 

yr^RrlifH 1 jjRhi 55^5^^ oEn«[: 1 etc. quae postea enotabuntur. — 

Verba ante TOTOTomi^ bunc in modum variat L. : n gf&ii ifi?wreftorar mx - etc. 

— g. Pro legitur in L. srf^: , quod epitbeton foret sequentis 
fdi'M:, nec tamen buc faciens nec recte scriptum. — 'sr om. P. et L. — - 
(oi'iM; repetit post ^ L. — om. P. 9^ (diM: om. L. 

— 11. ?r arnj S. — Biu^ui P. male. f^faSw L. 'gt^'szrlnf^ qtsrf^ • S. 
— firT: H'^^i jRm gPf ^ oj<Pr{ I L. fT gf^f anf ^ d^Erf 1 S. 

— 13. frar deest in S. 

— i3. arre[: Pp. ^ STW: S. — arfqrr: ^ Pp. ^rarer; deest in S. — 
WTrW pro sSlOdoii S. — Pro ^ L. S. ^ ^, omisso in seqq. 'W. 

— 14. Post ti^TTftsj^ S. addit ^f&sF:; scilicet non intellexere edd. isti 
rariorem buius verbi usum, quo significat: cessare^ abire. — ^Traftw, 
et mox ^ig^TFT; L. — Pro 3^: S. nrr: 1 
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P. ii3, _ i5. iiPlHT om. codd. — Pro a?fl" gf^^TT etc. L.: gJ^WRT RfaiSinlrr wfer r, 
— ^ ^^HSpT desunl in codd. . 

— 16. ^ch(Pl<i,ra[H r =T edd. 

Dist. i5. c. . . ^fNroiw: . . Pp. — d. ^ ^:«Kfea^Pp. ^jft: «wfew?ifntS, 
Lin, 19, JTrnrfgra^ (j^M^hf^^mvrar h^; • S. 

— 20. S. — WW S. mendose. — ^ abest a L. 

— ai. «feT pro w^rRinL Pp- perperam. ^^i<cj om. edd. — usnq;^ w edd. 

— 22. t^nhr S. — Pro 3W L. **Rif<rr Pp. wrfciWf, absurde. — aHaCT 
Pp. — Pro ^ L. mala repetitioue: J^fmr^M t oi^djl^oi tmt AsiS: etc. Verba "^r- 
6iudm^ desuQt in S. 

P. 114. — 1. i[f^ sttSt, omisso posibac n&i^ft^, edd. — Pro frwRlrcTr S. grrr. 

— 2. £/w'^. ?rT: S. H(<rf; P. — wnsn^of S« ottsft L. deest iaedd. 

— 3. ?fT: om. p. — frgjiBTT. om. edd. eoriim verborum loco ia 
L. legitur ffiT: — ^sTra" ^r^m* eddt 

— 4* T^P^ absurde. 
Z>iVr. 14. d. ^ edd. et Pp# 

Lin, 7. oRFT S. to fRmA^grar L. — Pro (Wi^cj: repetuntedd. 

— 8. Pro JTT»r edd. ?nwnfr. — j^^:^ ^wtpi, edd. male; dissimulare 
enim debet grus. — perperam omisso otiti^, S. 

— 9. 5^ om. S. — Hioi^ryjlMi^ L. FTPqTOT^T. S. — Pro OTWiTt S. •nsjISr} 
post sflfoTT pergit L.: *f?4fiu^<ii^iR.rdii yrpmr wn m\mM\ wrfqrnt i 

etc. 

— 10. 9rfini deest in edd. — In P. y^^fSirt ^ lapsu calami. — codd. 

— 11. Pro ^HTdf-i^ et quae seqq. edd. : 4Wr ^wh, i — In fin. 
U'^fll ji"^ edd. 

— i3. bfjet^l^miPi edd. — Post hoc vocabulum inserunt codd. et S. 
dist. I, 5o. bac Tarietate: a. . . Mai(Sii>Ho& S. b. g pro ^ S. et codd. Pro 
JSfT S. ^^w. d. Jj^napw^Hsnx^ codd. — n^jSsrollrioifi^ S. — Sequitur deinde 
in S. aliud dlsticbon^ quod apud nos legitur 11^ 161.} huic porro sub- 
iunctum est 11^ 16b. Posterius praebent etiam codd. prius S« babel 
tibi proprium. Tria agnoscunt cum S. interpp.; nullum Lu 

^.irtl^wM (sroar addit L.) ^teit fin^ 1 ^ sw. TOra nn; 1 edd. 
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— 14. ft Pp. insulse. ^• 

— i5. ^ atque jm om. L. 3=r: deest in P. — • Ck)nfusa sunt inter 
^•e verba in S. : ^ anlSraomfr'SSRjri^ 1 ^l^msiri^wr etc. 

~ 16. - ^^iAQh^ L. — om. L. — ante *iuoiaf^ inserit L. — 
irafifar om. Pp# 

— 17. srej^ (TiciPrf pro scanfnr frrf^ L. Sic etiam S. sed male trans* 
positis vocabulis: *§i^wi1wiPl dMt^wiA etc. — «r om. edd. 

— 18. »T5F5^ S. 

— 11. ^e»Hh)eh^Ha^ Pp. X^^l L. — <c?leh>^(Hl(^ sfTi^ 

— 23. ^ M^iQ^oiHShird't ui5«ijfi^m2i*': my edd. — rtHi excidit in S. 
Secuti sumus codd. utpote duces maiore fiducia dignos , quanquam con- 
fitendum est, in utravis scrip tura quaedam inessse, quae baud satis ex- 
pedita nobis sint; neque enim nimis patet, quid sit ^J^^* scr^rsr:, neque 
cur aequinoctii tempore tale quid potissimum acceperit Devasarman. 

Lin. 1. fowr^ S. ~ ihot S. tottejt L. ^luiQ^i P. Pp. ex p, 

quo composite exit forma Tocis inauditae: nui^br . inz^ forma a Wilsone 
sola recepta est, sed inde legitime derivari potest iniTf^, quo deducit 
scriptura cod. P. ar enim pro «r posita recentioris est corruptelae e de- 
pravata pronuntiatione ortae^ loquelam vulgarem^ Pracriticam dictamy 
iam pervadentis. Tertiam formam aeque legitimam Trrmpr ex Sinbasani 
prooemio enotavi. — sira^ Riy^^; quibus verbis et sequenti 
omisso baec interponit: s^ijf^wS ^^?fjit^; quae verba agnoscit etiam 
S. praemissis praeterea bisce: {Jimi^iRtKi gj: ftrT; siij^^rrS etc. quae cur omi- 
serimus, in manifesto est 

— 2. ^ om. S. — »oil>»iHL P. — mmf^ S. — ^^[Tlsr h wl^ii^i wi- 
f^?»g^r5SW, omisso seq. fSwhr, edd. 

— 5. TOH^ Pp. — rfs^: S. — <ji l d^ ( <ld . Pp- 

— 4' Post T^mtrx inserit L. 1^ (d*ia, S. f5»Wr. — Pro 3?Tni edd. «p9T, 
— lidem mox *f^wjiPr. — Pro HtT: S. fF^^r^-. 

— 5. fng Mqr41^ ■j[gJ)d^cicT> ?TT S. mg ^TT Woif?) L. — whIoii^^ui Pp. Hfitorr- 
3(Tfr edd. qui deinde ponunt. — frrrq- diMiWri^ desunt in edd. — 
nwwf codd. absurde. Corrigi posset 'TWf^r:; suppeditabat S. 

— 6. ^r^wiPd edd. — fT57 abest a codd. — «if4t; et ^ om. edd. ; 
nuRlujifq iidem. 
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P. irSi _ 3fqT?( om. edd. — m post f%j: reiicit S. ~ flftwf. L. — s?r:om. 
add. w P. — «Br deest in S. 

— 8. rmm^ %^A\\ \ riA edd. — Pro f^S^ ^ edd. f wQtnPt vnuiiQ «a^itcRT, 

— g, JTOTTiri^ omisso niJifi^, edd. nrf eleganter ponitur pro interiori 
aedlum parte; sic Malatimadh. Act. Lp. 17. ni%sprnx^, e medio aedium; 
scholiastes explicat per TOiwiMifi^ . 

— 10. jpr jifWi qn^ L. — fwW^ edd. 3wri^ P. 
Dist. 16. b. Pro ^ P. 

Lin. i3. sjnj (om. L.) tjsr f^q^wrrR^fei^^i^^ff ur^ jt Rsr UrfNiIiiirvi^'i^MidH 
edd. In utraque scriptura, codicum dico et editionum, aliquid corru- 
ptelae suspicor. 

— 14. mrit P. — Pro a^r P. fw: 

— i5. ^^vu JiAijdl L — M^vfl Jraftf, omisso S. — sr&wi^ in^ edd. 

— groreWi^ ^ om. S. 

— 16. Verba s^rfS^rl ^ in edd. ante toh* legnntur. 

— 17, -sihrrff edd. — ^ ante ^vw legitur in codd. — jif ur^ e^ifSw 
etc. edd. minus bene pro orationis buius tenore. 

DisL 17. a. Pro trS Pp. — b. filcsrr Pp. male. — ffimfi^ L. ^ c. 
pro Pp. vi^, omisso omnino verbo, quo carere nequit sententia. 

— 18. c. I * . • . ^vmt L. mendose. — Ceterum disticba baec 18^ 
20. iuxta argumentum disposuimus; i8. in edd. ultimo loco legitur; et 
disticbi 19 versus alter neque non dist. 20. priora duo bemisticbia de- 

^ siderantur. Praelerea obsenrandum est, fabulam IX. totam desiderari in 

codd. et apud Jon.; ueque sine caussa; vix enim quempiam vel paullo 
accuratius legentem fugiet, dicendi genus per banc narrationem obti^ 
nens toto coelo distare ab oratione , quae in reliquis Hitopadesae fabulis 
regnat Medium locum tenet, si dicendi genus tantum respicis, baec 
fabula inter simplicem Hitopadesae orationem prosariam et calamistra 
ista, quibus usi sunt plerique scenici poetae atque earum narrationum, 
quas ^Ei^Indi Tocant, auclores. 
P. 116. Dist, 20. d. ^vit g^ra^ =t fi^ n edd. — Accusativus H'^Jx , quum ne- 
que a 5T^, neque a regi possit, adverbialiter positum esse ridetur. 

— Seqq. usque ad jm^ 1. 19. omissa sunt, ut iam dixi, in codd. 

Lin. 6. vrnr et i[iszr om. S. 
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— 7. 'rf^TpV ar^ qpnt qrSriV u i Q r fi^i^ *Rf% qrrf^n n^nspft: etc. S. Dcest igi- 
tur totum comma 1. 8. positum. 

— 8. frPM^rfopffl' pro *iPir<rfi ex emendatione* 

— 9. *i3rPi. S. — 10. Rfffl^ of^d^M^^ etc. S. perperam. — Pro OMr^yr 
ctV: L* ^h<ji xt. — vi5rfjT T[or u^iR} S.; nominatiyo opus est. 

— 11, tfw 1*1^^ 1 4 S. male. — ^nsrarr L 

— la. y-t^di edd. mendose. — i5. Pro ^ S. ^^iii^*':. — S. — 
^ e coniectura insertum. — L. mendose. 

— 17. Ex coniect. pro vrf^wiiyih jir ^ etc. 

•—18. Pro sjfT edd. ^Toit. — mai*i^ S« — ff^-s^- ^ruil^ desunt la S. 

— 19. TTri, irriter codd. — ao. ^ cm. edd. P. mendose. — Pro 
«T»T oWT edd. f5f, 

— ai. g?r pro fRrnrrr edd. — mrrf^ iidem. — ^H: e codd. — Pro 'toit 
edd. Pp. qui lapsus est calami. 

— aa. ffprarffr jm codd. — ^ e codd. 

D/j^. aa. a. k\H\\S\ fcnf^^^TrS- edd. — d. pro ^ Pp. 

— a5. a. L. ^rjqro&q:^ S. — b. pro ^rfyrr: codd. — 

c. OTirarf?^ edd. prnmsm^ P. — d. nrf^ pro tnuiQ' codd. 

— a4» a* ^rP^gtnsr S* mendose. — b. pro jai^ edd. perperam. 

— d. J:^?ft%: S. (sic) P. J:wf^: Pp, 

— a5. a. • '• 5RT&T edd. mendose.* — b. . • > ^ codd. — d^ 
edd. 

— a6. a. ^4s^\ iwrr . . S. absurde. 

— a7. a. npsm P. vitiose. 

— a9. c. m tfrfNMffmiui codd. — d. ^ . ^mVH sm: h edd. 
Lin, 17. rfWH pro fR[3r S. — "^Tjt^^; L. 

— 18. Quae uncis inclusa sunt, a nobis sunt addita , postulante 
simile quid narrationis perspicuitate. Adstipulatur J. in cuius interpret 
tatione haec leguntur: Jf^hen the Chakra had heard this conversation re- 
peated by the spy. 

— 19. ^RlTifT codd. srafi desunt in codd. — Pro f&Rf L. Qw. 

— ^ in fine addunt codd. — S. brevius et peius exbibet hoc comma: 
nftiw ^ra*ioiOT nrou ^H^uiPimfM 1 — Pro m f^^u^iiw S. 

— ao. Pro CRf^ Pp. ^ g. — irft male omissum in edd. 
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P. ii8. Dist. So. c. * I « 4 4 S^ezcpisitiorem formam e codd. dedimiu. 

L = . . • 41(,sn*^ , mendose. 

— Si. a. <§r^ codd. iaf^ S. quod est idem verbum ali* 

ter lectum,* neutra scriptura placet. — pro Pp. perperanu — 
^f^Ti^ codd. et L. 

— 52. b. rmr ^oPipmr: i S. l^oiRpw> ' ^ i L. Rarissimi usus est af- 
fixum 9? in partic. praet pass, in rTj f]mr significatione tamenab ^ di£- 
ferre nequit. 

— 33. a. ...... L. vitiose. — d, fm^ L. mendose. — edd, 

— 35. d. ^rg P. et S. quae lectio ob seq. srrf^: baud prorsus est 
contemnenda. 

— Sy. c. fT (i. e. ^) frnw: . • . S. absurde^ sequente statim in 
eodem versu eadem voce. — fnr ^ . . . • L. et, ut videtur, P.; facil- 
lime in scriptura Bengalica confundi possunt signa 9 et ^. — d.^^^ 
pro fnrraq:^Pp. quod nihili est. — wmmf^tL. minus bene. nirMMir^d expli- 
cari potest ex hoc Bhartribaris loco p. 74* ed. Ser. stpft srmricROTi^ ^pam 
gij: *(lrtjirMMifi^ II in quo loco significatus sibi suhiiciendi , sihi arrogandi, 
manifestus est; unde participio accrescere potest vis suhiectus sihi^ i. e. 
qui tan turn a studio omnia in usum suum convertendi regnatnr, ut 
sui sit quasi servus. Simili sensu usurpatur participium ^ in ^tepr. 

— 38. b. . . ^ uumufd f S. — c. ^ il^^jRW: L. iD;^^ ^^^^al : S. Scri- 
pturam codd. ut oportuit, praetulimus, emendate cui emendationi 
munimentum est primum hem. c. dist. 3o>j deinde sequens cui in 
ista scriptura nullus est locus; nostra emendatione posita eleganter refer- 
tur pronomen ^: ad nomen, quod composito continetur. Cuius rei, si 
velim, exempla proferre possim permulta. 

— 39. a. Pro fr^fginfitroiTff S. fmpwrfstrsnri^, quod sensu est destitutum* 

— b. jwrl^ L. minus bene. v^aiRlH: S. — c. ^gangafer^^ S. gstnga^fa^^ 
codd. ^«iydl(d5»(«i> (sic) L. Ansam praebuere codd. emendationi nostrae, 
qua nulla certior esse potest, nec magis necessaria. 

— 4^. a. • 'fm?a^ .... edd. perperam. ^ b. iSfjw .4 ... P. male. 

— c. . . . dhrfir . • . edd. — d sirfwin^L. et codd. contra sensum. 

P. 119. — 4*- 5 S. et codd. — b. »Wt i^smx S. — d. 

pro ^; S. cfnfcr; ; quod quanquam minus placet , sensum praebet baud 
ab hoc loco alienum. — codd. 
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4^. c. ^ pro ^ L; P» i»9* 

— 45 et 44* Anteponuntur in S. dist 4^* corumque loco repeti- 
tur versus posterior distichi 4ovhac varietate: ji^^iRJirn irsrf^ OaiJlw(r|yfifc*^i4^ « 

— 45. c. . • ^sr . . . . L. mendose. — d. ^TfTPrrR" 1 edd. absurde* 

— .44' ^» ^rfi"^ • • Pp. male. — b. f§ra^5i^ S. codd. ^ 
neutra praepositio praestat h. 1. scriplurae L. iwdM^^R . — d. &f^^; S. 

% quod quid sibi velit, baud assequor. — Pro edd. hto^ i 

— 45. a. Pro ft Pp. miaus bene. — b. in fine: edd. 
d* Pp. 

— 4^- ^* ^ ^ ^9 stulle. — d. Pro fr^ S. et codd. fn^. 

— 47- Syllabae ^ mm exciderunt in P. 

— 4^* ^* ^itvV'W' — 5^rf|rT; codd. quod eodem redit. 

Lin. 17 — 21. Locus bic, qui e Manu VII, 157- 168. illustrari po- 
test, in edd. et codd. mala virgularum positione prorsus est obscuratus; 
Accedunt scripturae Yitia^ quae bveviter enotabo. 1. 17* .^reraifi^S. — itvHiT- 
irifl. codd. — ^rjTjnTT; L. — totitt pro *Ami P. male. 

— 18. sqwT; Pp. perperam. — Pro 'ira^ codd. 'sror absurde. L. 
male omisso signo quietis. ^cso^ S. quae scriptura e glossemate 
orta videtur. — gf^Rqiff : u^W{ \ S. wr^RgiHunl^i^ ; L. RgiHWdlgiii^ : Pp. 

— 19, ^ excidit in S. — In fine sirfir om. L. 

— 20. ^i^^df^i: desideratur in P. — Srm^qjjSrsr ^ L. Tocabulo ?(ff^ tCT 
ponendo omnino omisso* — Pro sfterr P. sfhrr, S. i^psr, L. ^(<hm 

^ — 21. Pro T^TfT: codd. {irfM: . 

Dist. 49- c. Pro aw, L. n^, S. tot. — d. Pro sr codd. "9. P. lao. 

~ 5o. a pro ^ 'frfa^ S. — b. jjot L. mendose. jj5>^('s 'sf^- 

>fw • . S. — d. pro tr Pp. ^, male. 

im. 5. ^ deest in edd. — ^rfir L. absurde. — ^ ante Tm^ P. con-* 
tra sensum repetita eadem particula. \m abest a codd. jwt 
cm. S. 

— 6. 'airf^ om. S. — flWiJiM tmA L. — Hdn^ S. — ^ edd. — 
w^Piii ante sT"^^^^ leguntur in S. ' 

7. TSTRfJWW P. qJUlreh^Cl S. et Pp. 

Dist. 5i. a._ ggf^ S. — ^ra^?^^ S. sensu cassum. — b. Pro codd. 

•H'tTl — c gj&PRTO^codd. 

Lin* 10. om. S. — jj^ edd. vitiose. — f^OT pro syr S. — gifTf edd. 
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P. lao, — 11 . iniL JTf|H: S* — J^T: om. S* — SffiSTPj^L — pro fW«r P. 

•^12. ^X!^ codcL et S. Cf. quae de dicta sunt ad p. no. 1. 5/ 

~ ^S^taipnjw*. edd* 

— - i5. psTT om. S. — fTrft'S^ breyius edd* — %nf^ codd* 

— i4« snro wtpr: edd. — ^isnr om. S. — ^ err edd* — stfto 
jdH S. 

— i5. om. S. — jRff^ 1^ L. — 'arasnqr deest in S. 

— i6. . Pro ^T^: edd. 'ot;, omisso "sr. — wmtera^ codd« — "fraterp^ i 
«f?ewnfi^ I Pp. quod est initium fab. X. desunt igitur quae 1. 17. et 18. ed. 
nostr. legUQtur neque non dist 5:i* Fraudem librario fecit vox ^rer. — 
Pro P. rn^ . 

— 1 7. Pergunt dein edd. et P. : (om. L. et P.) mrsrafr ^ 1 ^ 
(om L) I OwiHylrWHWi sre^ w Oc^iwi » (f&fi(5i7Tr L.) fi^-^T^^ ^fsnr 15? TOf 

n ^ ^ etc. Disticbon supra iam legitur II » 166.; quo etiam 
melius facit — MthdiAui *jQun< , omisso hx, P. — hwcL^h ^ S. et 
Melius buc convenitf^RnrT: . Cf. quae de m et docte disputata sunt 
in bibl. Indie. II ^ p. 55o. 

DisL. 52. c. Pro rT^rr P. Particula ^ ab boc loco minime ab* 
borret, sed opus est rm. Pro ibid. minus bene, solet enim au* 
ctor personas in fabulis partem primariam agentes bisce disticbis indicate. 

Lin . 21. it)ii(ui^ S. ^Hd^w i ^u?) L. 

~ 32. i'<.iMlH: ante ^rfiari^ inserit S.- Pro ^: Pp. -"^ ntfitf om. codd. 
— iJWiff^irL et mox. swhor ^sfJ^ desunt in S. — Pro fTsrr edd. ^fterr. 
-P. 121. — 1. iTTO om. L. et P. — pro ^sro^ L. — S. = B^rraftw 
q*4tfd^ etc. 1. 2. unde patet, verba et .quae seqq. usque ad WRi^ ex- 
cidisse. 

— 2. s^m^ pro ej^^^fi^ P. sh>^i>H^ui m^r ^jt^wm^uwA xi^twx qft 
f^TcTT: I ril^Kr etc. I. 3. edd. 

~ 3. Pro rnr P. m:. — Edd. transponunt: etc. 

— 4» oni. edd. — qtrafHT:, omisso edd. 

5. ^vsiNff^f^arirHMH H^oTl^ I edd. — om. iidem. 

— 6. Alterutrum 3^: om. edd. — ^ct^rmPT:, omisso ^ L. 

Dist. 53. a. ^ pro ^ S. — c. pro TTifii: S. male. — pro m 
56f S. rft'S^ L. — d. Nomen cameli minus idoneum firasnfr legitur in codd* 
L. et W. verum praebent S. et J.; quod in seqq. ubique reposuimus. 



Digitized by 



m HnOPADE^AM. 186 

— 11. ^omrr: pro ^i^'Sf^J sp^ir pro sjnwf: ibid* 

— i2« wSt^w:. om. Xi. — gpnrj codd* 

— i5. m^. , omisso add. — fS^^s'^^ edd. — «sf post ht deest in edd. 

— i4- Post vnFJri: inserit L. : wrot yrajf^ i — Itaronq^ Pp» — SjwiirL 
— ymf^ffe etc. codd. 

— i5. vi^r^ P. — Pro sarj^: edd. stot:. In P. huina vocabuli 
loco anfr^t; sed praedicato opus est sententiae. ~ dd^^iw^Riri & 

— 17. ^^TO? deest in edd. — Pro feD^rfi L, JTftc?l'>s& 1 S. *ci*i*^H:. — rffi^ 
om* L. 

— 18. ^wfotorfH" I Ii« — wn^l* ?^ S« 

Z)/^«. 54. a. • • 5fen5fr »if|5ri' ^oiggr S. mendose. — b. ^ift L. contra 
metrum* 

— 55. a. » ^ » ^ I ^t»rsT: edd. et codd. Delenda erat copula a loco 
omnino aliena. — - b. ttth: • • • • L. ^TPfT: praebent etiam S^ et P* 
Pro S. f^i'y tuentur codd. 

Lin, 1. om. codd. — f*T5rfi^ jnt?r S. laa. 

— a. Pro wtbA" S. ~ fSf^w jrnA L« et P. ^ nror (*Rifi^ S* 

— 5. ^smfhr etc. codd. ^ 'crmfcr • . S. — Mf^HJUiifi^ edd. 

— 4* P- — wt'ssii^i^:, omisso ^snuWt codd. — w5f om. P. 

— 5. ««ra^ L. minus usitate. — ^ ^ om# edd. — mms om. S. 

— 6. Jn^ deest in edd. — wrow bJoTT "^r wAk j^f^ 1 L, fWOTrar 

Dist. 56. a. . JJL ♦ • ♦ * ^^^uV^h S» • • • • • L. — b. . riV- 

iR[w-OTM<w I S« • • • • • ^ '^'^O) lb — d* • • • S. 

— S'j^ c • • * w\\ edd. 

11* (*fojmi(i4^oC rW cnnoi edd* 

~ IX om. edd. — «^ edd. nec nonP. Utroque posito nimis 

abundfit oratio. — ^rf^FfH^ est o//erre, praebere. Bbartrifa. p. 59. (SSa^- 
^f^jjf^sH^ ?T wp^ grcoV 5rV TOa^ I — d^^grdt om. Pp. 

— i5. ^ om. S. — ffc ifrSTT edd. — Pro Jj^hw iidem wi?7?r, — fS^ 
Ipt^l^r S. — L. 

— 14. om. codd. — Pro %r: S. i^WJ* 

— i5. Loco ^aS^ in edd. legitur 

H 
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P. 122. Disticlio 58, praemittitur in S. codd. et interpp. aliud, quodeditam 
iam est III^ i4i« 1« cf. 

DisL 58. a. pro ^?rr: S. — b« • . ^Swro: • • L. c *W pro edd. 
Lin* i8t ^ om* edd«~^^1iilr Li*) vi^fdr 9^pk\ odd. — nrn om* edd. 
ig. HrT; deest in codd. — irmt deest in edd. — «fr prius omu L. 
*fMl TT «i&5r P. 

— 30. ^a?i^pro ^ codd. 

— a I. snrf^wq^r: codd. riiffBlw w; S. — ^ edd. liaud male. — Pro 
WW P . — S. perperam* — awBfpgsrrii^T S. Cum codd. facit L. , 
omisso tamen rm\ . — codd. — - ir^ inserit etiam S. sed post sn^, 
pro quo verbo L. exbibet ^DRhi . — nfi^ P. 

— 22. ^ excidit in S. — ^fqrlt in fine fabulae additnm fraudem 
fecit librario cod. Pp,, ita ut boo epimetrum cum eisdem verbis £d>ulae 
proximo secpientis fini subiiciendis permutaret et omnia , quae p. isS. 
1. 1 — 4- usque ad verba leguntur, omitteret. — In brevius nar- 
rationem contrabit mox P. et quidem bunc in modum : t^A-^X ij^fhwfewi 
*jft4irMw Pflif^r Bjrfr ?zrjT ^ifsrr ^ T[if i etc. (p. ia5. 1. 5.) - Similiters, ubi «wf^«4 
pro «if^w legitur; cetera, in quibus a P. dissentit, nullius sunt momentii 

P. 123. Lin. 1. 3^ L. mendose. 

— 2. I^ifffS post irwn§ inserit L. abundat verbum boc, sequente 

mox 

— 5. Transponunt edd. ^Hnffci r. — Pro irftrr: P. ^sT^s. 

— 4* ^^Jcufr: S. mendose. — s^i^^iA rspn S. 

— 6. Alterutrum ft? om. edd, 

Dist. 5g. a. ^s?^ Pp. absurde. — b. ?r excidit in L. — ^ 5^ ^JvR^w 
Pp. ^ ^Tvf^^ P. fiir^^ ^731^ S. — c. q^rtff edd. — d. ^<0^^' edd. 

Zrm. 11. *i<(Si«tfr tot P. et L. sic etiam interpp. M'<»ii;j^'Ifi srw ^ 
Pp. male. 

— 13. S. ^ r ^ i {i^ < ^u> ^tTO>r> t. 

— i5. gjT^ S. — f^Prfd ' pgr, omisso ^sr, S. et codd.; quod placet — 
sfP^wfH L. -^lAmRl r (sic) S. — ^ addunt in fine commatis edd. et interpp. 
otiose. 

— 14^ ^ deest in L. in S. — ^ om. S. reieclo ft? post — 
qnrpfT L. absurde; excidit boc verbum in S. — Pro S. 'sr, post 
inserto ^ ^. — ^RHft edd. 
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~ iS* 9 J^; L.— ^ 'ar WT: S. — ^^'THE S. omissis n P. ia5. 

quae verba non solum, sed etiam m( desunt ia Ii. — w^^^ciiRh: edd. 
omi6$o cuius loco in S. legitur w« 

— 16. ^^hnwar Pp. ^ftf&wrer edd. sed m el jt sexcenties confundun- 
tur in scriptura Bengalica. — rt^: deest praeterea in edd. — • ^fiv: pro 
1^:, si bene legi, P. cf. Panin. VI, 3, 42- snSfir: edd, — ^'^oiMij ^ptereswrar- 

edd. 

— 17. a?T: post rirgulam ponunt codd. — Nomen filii omittit $• 
post ^ collocat L. — fRrefteRT Jj^fT: (sic) ^fttfe^ir; ^rfnajt 1 S. ^rsrafteRt ^- 

— l8» e^iKln! eddtf 

— iQ« fwr om* L. — Post S^rlSrtT: addunt S. et codd. dist. I, 67. — 
S. pro ^ hem. a. praebet ^ et in fine hem. b.^r^fa^. Omisimus distichoni 
utpote loco magis idoneo iam positum, qua in re antecessit editor L. 

— 19. Pro fW P. wr, L. rirr;« 

Dist. 61. d. mrr edd. — 

— 62. b. Jsr Pp. male* P. i24» 

Excipitur hoc disiichon in codd. S. et interprett ab alio supra edito 

ideoque neque ab editore L. neque a nobis repetito. Cf. 1, 202. 
^ 65. d. fSR5Wr:'5Fi^ . • • • edd. 

— 64. b. *irJiS-dl: S. ^rJlfi^j codd. quod propter versum seq. recipi 
nequit« — d. pro ^ P. ^ mendose. 

— 65. b. • • • anr . • • Pp. male.—- €.••«•« otrc* codd. — d. 5^ 
• edd* 

— 66. c . . . w . • * • P. Cf. Ram. II, io5, 2^^ 

— 67. Deest in codd. et interpp. summa cum loci iniuria« 

— 68. a. * . « Rrtfli # I edd. — d. • * 4 • « S. et Pp. minus bene. 

— 69. a, freffT: Pp. mendose.— «R f^^^f^w^ edd. quod 

absurdius est absurdo. — translate dicitur de moerore animum pe- 
netrante et hastae instar quasi Yulnerante, sicuti eiusdem significatus 
verbum m^; unde repetendus est h. L usus verbi i^^Rj et oppositae po- 
testatis 3^ de liberatione ab aerumna. Urvasi Yicrama Act L ^ ^ 

nit f^WiiM^ H (=B ?n*T 55r (ls<rN(i^(qHi i^jnuOT 1) 

DisL 70. b. wyjRirj^ A^FSifj^ 2*^^ I L. — d. (^*|di4i: ^ng^^j • L. 
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p. ta4- — <^i. E codd. inseruimos distichon hoc dignam ommno, quod 
bic locum obtiaeat. Seqnitur in codd. aliud, quod e Tariatione disti- 
cbi 68. ortum esse apparet: 

qrarft: OTft iT^ cra^^TUTrT: I 

—-73* Omisso priore huius sloci versu, alium exhiliet L. post eum, 
qui ia libris ceteris secundum locum tenet, coUocatum: a-^M^y^*iiRii f^- 
mm wrr n Hemistichium d. corruptum est. 
P. ,3i5. — 73, c. w^iMl edd. et pro w^hI S. ir^TRt, L. «5*rRt, — d. pro 
edd. ?rf^» 

— 74* E codd. receptum legitur Ram. II. 

— 76. a. Pro edd. «rci j pro 3 codd. • recurrit infr. si. 99. 
Aliud exemplum est MegH. Dut 22^ d. d^^oi^M ; ^filwRi mif 1 ^ 
nomen est, quod eodem modo atque ^bp^^ smr etc., alii nomini subiun- 
cium notionem adiectivi nomini praefigendi continet; c£ not ad III, 
d. ii5. — d. . . • ^ Pp. undo emendavimus ^ 9 %,procreatioi ceteri 

quod vix Ii. 1. probum est. 

— 77. c. Pro 5rf^ Pp. frf§T vel «rf^, quod nibili est* 

— 78. a. Mr^i-<ioi • • . codd. 

— 79. b. ngror L. contra metrum. — d. ^ edd. 

— 80. b. RoiimI edd. mendose. *— c. sraro S. male. 

Lin. 17. mti pro m P. et S. baud male, mi Pp. nQ^ i ^^dl edd. in 
quibus mox ^ deest 

Dist. 81. Libri nil variant; in interpretatione baereo. 

— 82. a. Pro <nr edd. qirr. — b. ^rjirmt edd. — d. «Rr-fter Pp. 

male. — q^hw L. n^mt S. — Una tantum me iudice patet via, quam in 
hoc disticbo interpretando ingredi oporteat. «ftP7Tr regit genitivum u<i(mi1 , 
nulla vulnerum, quae a profundo moerore oriuntur, cogitatio. Ad haec 
vulnera referenda sunt epitbeta t^ciiiuiM^diHHl et «r^*H^j a ^ pendet m- 
Tnnt^ intima membrorum pars; vulnera quae intimam meduUam pene- 
trant. 9^ntnt iaUa est scriptura, quia de his non dici potest «wu^Mvisiirrwt. 
Taceo, viri sapientis quidem esse aerumnas fortiter pati, earumque, si 
possit^ oblivisci; levitatis et temeritatis foret, si quis opinaretar^ 
immunem esse ab impeiu fortunae adrersae* 
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Lin. u f^m ecM. — Pp. perperdm* P- 

— a. f^srmt Pp. fitlso. sn^ edd, — sftot S- — nfqwnf^ codd. — wf^t 
3r^U^ S. 

— 85. b. Tp^^ omisso tri^, P.— d. Ex emendatione pro R^fumw. 

— 84* e ManU) nisi fallor memoria, petitum. 

— 85. c. • : • o|x|rii5w edd» — d. ^*im<iR a^PW ct edd, male. — • • 
?rfiiU6iRf. P. 

— 86. ai .... 6fi*i < iaa<?^iSi; (sic) S. — c fW S. Desumtum est di- 
stichou ex libro nescio quo Bbarateae. 

— 87. a. .ck<Hi41^^i^fr S. ^ productom mendum est; per se baud 
mahun. Dicitur eaim proprie de porteutis terrorem incutientibus; 9f!i» 
^ de inuudatione. ~ c. pro ^ edd. et codd. ^ ~ S. male pro 
^m^ky quod est adverbiam ad ^f^} luduat perpetuo poetae ladici in . 

et 

— 88. a. j: i^I>oii[&f :t g# edd. et P. — b ^ro^ edd. ~ d. . . 

onrfiwhi^ I Pp. 

Lin. i5. ^swar Pp. 

— 16. Pro crrf^ ^ et quae seqq. L. : m eiiiai^oj i ^ui 3arnar 1 ehRw^giuir- 

— 17. h deest in Pp. 
Dist. 89. b. 'er pro 'iqLS. 

— 90. b. H ^tinj . . • . S. mendose. — c. n *iWr et d. ^ 

codd. 

Lin. 22. wPJ^ om. codd. uuiM edd. 

1. fff?: Pp. — edd. — codd. p. nj. 

— 2. w^jMmkuui L. omisso nomine regis* -* sisw??Tigt^& S. nomen 
minus aptum. Pro wmu i ki L. w i iirfj. 

5. sTTerar, omisso rfw, uterque codex. — irf&fS?!orPi. pro witcstpi. codd. 

— 4* f^^^'^^ codd. — w^i S. absurde. — fiJOT ^i^ni, edd. 

— 5. ^ 'ui^n edd. — 6. om. L. 

— 7. ^ om. S. ^»R.Hof i 4^ S. — ^ JTtjjTOTft'Sf^ P. — 9. 3^T^mwrTOW*r edd.. 
~ 10. HiMWiflt: Pp. incaute omissis syllabis: snjr. , 

— i5. «5rfH^ edd. - ft om. codd. et S. neque prorsus est necessarium. 
~ 14. ^ omisso wirf, L. jpr: ^arrrngsTm S. mendose.— »T^pi,^ffitr 

^ ^ S. Tf^pl^^, ceteris omissis, L. — ^Sm^ codd« 
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vis baud rara sint exempla omissi pronominis primae aut secuadae per- 
sonae ad proaomina demonstrativa tvf[^^ ^ subintelligendi , ita at 

dicatur ^ pro ^'St aut ?ar, tot pro mx m aut to mr, nimis durum 
tameulx.1* est visum, quia primo aspectu nemo poterit non, quia m 
ad regem Jambudvipi, potius quam ad vulturem referat; ideo emeuda- 
vimus 

Dist. 91. b. . . • iMiirSd S. quod sibi babeat. — d* ?t pro ^ft P. 
contra metrum* 

93» b. • • (ini[n«ilfi«i: S. • • • • GbiiQvi: I L. — d* • • i . . L. male j 
^ enim ad quartae classis normam inflexa radix intransitiva est neque 
transitiya fi^ri potest^ nisi ad.decimam classem conformalur. 

Lin. 20. firfiff^ P. et S, — ot: om. Pp. ct L. — Pro L. — 
«^ om* L. 7 substiluunt codd. — wi'fUCh^q: unum est vocabulum oompo 
aitum saepius per bunc librum obvium; 
ia8« DisL 95. a. tfi" ttjbptI&tto S. absurde* — d. Pro trrr L* male; 
^ enim significat taatum rem alii esse similem, ita utcomparatio quae- 
dam fieri possit; valet rem eodem modo se babere quo aliam; trans- 
latus inde est usus, quo sensu mere comparativo ponitur; mt est sicuti, 
^ quasi; bine factum est ut ^ inserviat interdum dictioni nimia figu* 
ratae vel impropriae leniendae; veluti quum de oceano dicatur sal tare 
ct rugire: Diluv. p. 5, si. 4^- * •jru*iwRoft4nilfifi*4Hl*ic4iu^yi 1 Correxi pro- 
pter metrum z^f^i pro 3f^:. 

Lin. 5. Pro *rrax: L. «nVor:# 

— 4- Pro arripnr: S. ISsr: . — . • . w^roft spgrrr tnwiMrfi^imug L, 

~ 5. wr OTijnnw pgr: uijiuwi^ etc. S. idem praebet JL pro w sub- 
slituto nf^H^wi^. — Pro commate seq. codd. UJUiRlufiu-HiiHW i 

— 6. ^tott inserunt edd. ante 5niij codd. om. verbum — 
P. mendose. 

Disc. 94* deest in L. 

Lin. 9. om. codd. et S. — Pp. — ^btbt P. wr om. Pp. — 

cir][, deest in codd. 

— 10. <L4^^i3' P. ^M» ' (wmt edd. — araww edd. 

— 11. ^sr fnr om. edd.-— Pro ^ P. fnr. — ott?fc eda. 

23. jjT srww ^uifi^^TOr ^rar ^fsrr ?rri^; 1 qualem verborum accor 
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mulationem in simplici narratione ablxorret noster. — - f?: et mox 9 om. P« 
S. — Godd.: ^ fc^iMil^rtjy («3r deest iu Pp.) ^prri^FW (hoc om. P.) — imit 
Pp, Tf^^^ edd. 

— i5. 3W3r Pp. ^mm P. — Pro L. ai^frarar, S* fffL. — mi^ Qir: S. 

— i5r L. pro iUAjfU praebet inif?er et om. sn^niTJ. — In S. deest ^ 
et ante qswrl^ inseritur wm. 

— 16. tf^M^i^gfAd i P, H^w^i^etAd Pp. riiju*!^*, omi$so S. H^Mehi^eft'^ 
— f^^Vw pro f^^apr S. MiOHQivfi; itr^i ^ etc. S- — Brevius L. : f^ro ^^^w 

— 18. ^ om codd. 

95. a. •••••• srt^: & ~ b <<m^i male transpositis 

sjllabis, Pp. — c ^ codd. — d. fri%PX.codd. ^ri^S. — Pro 

codd. et S. ^iq-j . 
Lin. 20. h om. Pp. 

Dist. 96. a. «rpTi% edd. male; fiw^m nomen est unum^ signi* 

ficatus: attentio^ intentio animi. 

Dist. 97. c edd: etP. contra syntaxin, quae pluralem flagi tat P* »^^9- 
WTfpfir L. perperam. Rarissimi nsus est, partem vocis compositae formari 
gerundio ; quod tamen non in caussa esse debet, cur de lectione dubites. 

Lin. 3. tq^ pro S. — Pp. contra sensum. 

Dist. 98. a. vi^ omisso tttotst Mtcii^j codd. 

— * 99* Praemittunt buic dist. codd. edd. et interpp. slocum 1, 
86. quem nos utpote iam exbibitum repetere recnsavimus. Disticbonf99. 
desideratur in interpret. W. Auctor est Bbartrihares, in cuius edit. Se- 
ramp. p. 4^. male editum est frsk?r: . — c. OTron^Fa??^ L. sine sensu. ffR- 
oidof(S;<:ifer Pp. mendose. — d. inr sq- edd. refragante metro. 

Lin. 9. Gilqfffuia irq# prr edd. — ^ ex L. 

Dist. 100. a. w&T^^j edd. "~ b. ^r^t^ L. c. • . M^l-il ... Pp. — ■ 
^prRt S. perperam. ffa^ L. vitiose. — d. pro cpriif: edd. — thfii^^iwl^ S; 
jLz/i. i5. «rfi»^ pro ^fii&iSr L. 

Pro «rqf edd: rRT: . — ji^ f^^Tronfer edd. 

— i5. jpiV codd. — jprt^ ^rHHiwui^ri^ edd. 

"~ 16. jTORg^ritRT ds^ftfi^ etc. P. ij^wn^ ?t yRJ«^i itrRrj;^ etc. Pp. ^^^Sr- 
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faJTf ^terftfitL. 35T;)&1ii:Tr ^Rftfii^S. Apparent primoaspectudiio: primum, w- 
gem^ prios iaminsidiis circumventum, timere, ne iterum fraus ei 8tm> 
atur; alterum, a lingua Indica allenam esse dictionem ^rfv^ *iuif*oa. Per* 
SonsL, quam admittere nolit rex, nominetur necesse est. ii^^ft, quam 
scripturam tuetur codd* auctoritas, accepimus pro dictione ellipticat 
fcen iterum istud'^ i. e. video insidias iterum mihi strui. de per- 

sona vix dici potest; 4r^fini^ sensum h. 1. idoneum nullum habet; scripsi* 
mu8 igitur ^riS^, quod si sensiim respicis, optime hue facit, si syllabas, 
Tix dubito^ quin genuina scriptura aliud sit vocabulum^ quo continea* 
tur nomen a radice m derivatum, praepositione quadam auctum. Pro- 
pono «rfi)^Birrf^ vel simile quid. , vf^^in?, Mai. Madh. Act I, sh 7. expli- 
catur per spgrOwrr. 

Lin. 17. ^ om* S. et Pp. contra loci tenorem. 

— 18. Alteram comma a incipifins desideratur in edd. 

DisL 101. a. ^r^wrsRcrcrari^ wm?!^ ^r^^firrT; 1 P. mendose. — Edd. 

separant ^ von?];^; quOd vitium ideo notandum est, quod iacile aliquis 
in errorem possit induci, quasi rfi^i^w epitheton esset a septimo casa 
rectum* — b. f^mgfSwmir: edd. lectio minus idonea^ quamvis sensu non 
destituta. — c. ?t scsorf^ f^ctx t\\{m^\[^{\ii\fi^x^ih Pp. — ^\ om. P. — d. '^©rt: 
pro ^ferf; codd. mendose. — In fine edd. — «f£} 4- ^ in lexicis 

nondum enotata significatione e Latinorum suspicari illustrari potest* 
Subiungltur in edd. hoc distichon, quod ex ed. Ser. fluxisse, testatur 
silentium W« qui id non magis agnoscit quam codd. et J. 

In hemist b. et d. Titiatumi est metrum (Arya nomen ei est Indicnm); 
in b. opus est tribus moris ad tertium pedem explendum: nempesyllaba 
longa^ a brevi excepta aut tribus breyibus post quod ex hoc sche- 
mate apparet: 

vv—\vv—\vl^v\ I— [( ant: vv— | t^i;— 1 1; [t; t; t;] | — [ — H 

In hemist. d. exciderunt duae morae pedis secundi. Facile est in hem. b. 
mserere CRt^f^ post srtf^; baud scio an certum. Hem. d. legi posset: 

i3o. Lin. 1. g om. L. — wgft^, omisso seq. ^ codd* 
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i — 3. n deest in L. — ^Hft^WhVjiim ^ Pp. mendose. — 7mm om. L. P» »5a. 
I — 3« <foii«4^Moi(3rH: P. mendose. — "^iiMoifiiw: edd. 

— 4- ^ ^yftMi^t^iHiPU, jyslr edd. — In fine pro ^ S. wmf^j male. 

— 5. \jsf deest in Pp. — ^^w-k ^ omisso L. perperam. 
Dist' 103. d. !ren?Td^ codd. falso. 

— io3. c. ^^f«n S. mendose; dualis enim si poneretur^ intelKgen- 
dam esset composilum de muliere atque uno tantum servo. - <h«ih i^Qt 
S. et codd. — d. . . . ^ Pp. vitiose. ^k^i^h. qnam scn'pturam 
corrigere aggressua editor L. edi curavit spit. 

Lin- lo. Pro Jwrro!* edd. nmfA. om. edd. 

iDist. io4« b. • • m-auIft(iRii: S. quod Toluit etiam L. nbi pro ^tpt ab-* 
surde editum est tpt. ^ ad verbnm finitum semper referri debet; quod 
si h. 1. &t, omnis evertitur sententia. ~ c. ^f^RpI^codd. miror concen* 
turn in scrip tura vitiosa. 

— io5. In textu distt seqq. constituendo saepius dubii baesimus, 
quum totum boo argumentum per se turn multitudioe divisionum et 
distinctionum , turn, nominum noyitate et insolentia impeditum sit neque 
facultas nobis data esset librorunv, e quibus materia iusto illustrari posset. 

]o5. b. ^WR*. codd.; sed consentiunt in nostra scriptura cum 
edd. interpp. quorum uterque baec nomina Indice exbibuit. 

— io6. a. tJi^^m P. — 9f?3?nr J. — b. ?n?»Trf^: L. etW. frrr«n&sr J.„ 
quod mendum editori opp. Joness. attribuere band baesito. nmf^; S. 

c ^ffym codd et edd. ^rf^imr yeram esse lectionem, e si. 120. apparet; 
corroborant praeterea interpp. rwrfi^?^: Pp. mn^Fr: P. rM^^H* edd. qui iRflH' 
scribere voluerunt, uti est apud 3^Qpr hie et infra ex Jonesio sum- 
simus (Ucb'lanna editoriaest culpa). — ^jqtjr mendose; referendum enim 
est Tocabulum tanquam adiectivum ad 

— 107. a. ^^vJ^t^ Pp. et W. iWi^MiAa ? L. w>KM.^ ^ J. quod prorsua 
nibili est. : — b. tfd^ ^rf^^tf^: edd. (in L. scrip tum est ^hw, perperam) 
— c. nr^ et mox fa^OTin: codd.'— d. « • ^(dioivO 

— 109. a. codd. quod vix cum ipsa quae in hoc versu datur i3i, 
explicatione nominis conciliari petest^— c. 3 post collocant edd. — ^ 

d. «^ 6i«3HM*»feM: P. quod hemistichium inepte hue irrepsit. 

— • 110. a. iWTtfr codd. — b# wi^iirM • « • • L, male.— ipfte^: P. quod 
ferri potest. — c. pro srr - sn P. 'sr - 

26 
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P. i5f. — 111. a. ^JTrT: edd, et codd» pcrperam,— edd. ^ Talet h. 1. 
^5 sc. ^rfOj. — c. pro fTT^: edd. wn^: male. 

— 112. a. rf.6urrMeM5RifV g S. mv*m>ww Pp. uan^vr&fe«wi^ P. — 
^ouRif* Mij(^<vi L. ubi hem. b. sic audit: efvv fikoir m: i — Concmnavimus 
ex S. et Pp. iectionem probabilem. ~ b. if^^vi fvrai^ g v: P, 

— ii5. a. Pro «rw L. fri^, male. 

— ii5. b. fnrf^ pro P. — c. ^ j i wuM i m^ Pp. ^ ^^ffnwim^ P.— . 
^ Mf^rmmm^ L. — d. ^raW: «5r Fliwi^ P. 

— ii6. a. 3^: L. male. 

— 117. a. et b. Pro hoc versa exhibet S. variationem rersus 1 18. a. 
et b. znr a jy^eh^uM qrj^ ^rij^^:; quod, ut nemo non videt, hue non facit. 

— c. yRA(*i. Rii«i n^jrifi^ P. quod vix sensum praebet. — w ot jSifi^S. 

quae scriptura prorsus est absurda.— d. ^^f^ Pp. quod nil est, 

nisi vitium a 'librario commissum. — - 3?^p?3^: . . P. inscite. Subiungitur 
deiude in codd. hie versus: HtT^rej^: ^ 1 qui veimis e glossa 

quadam marginal! conflatus videtur. 

— 1 18. b. ST f^^nfd: S. f^jarfl&T; L.— c. • • • • ^afiif^ S. men- 
dose. — ' d. ^ MiRlv i<l^rf; S. 

— 1 19. b. HWlRl^ L. « ^ I S. — d. ^ ^ ^ IT?'. 

Pp. vitiose. 

P. 1 33. — 120. a. codd. et S. GumL. facere videntur iaterpp- 

— c. fSrror Mfd^mtf L. — d. «Tf^: S. et Pp. 

— 121. a. . . '9 3 P. perperam. Pro g Pp. ^. — b. In 3=^R 
consenliunt h. 1. edd. et P.; contra Pp. ^f^pr. — c. et d. ^fi^MiJf^MM^^^i 

Pp. quae scriptura minus placet, quam nostra, ex P. recepta. — 

jjjg (sic) fVi<^hc3i<i^H S. ^oiij^nS< i ^^ TOTT L. — lu P. scri- 

ptum est ^i^i qua de re supra dictum est. 

— laa. a. qf^^ .... P. Mf^BH Pp- — ul?i^<H Pp. wsirenpiR P. 

— P. — c. ^^Bf^ Pp- ~ ^' ^* 9^^® 

ptura si proba esset, exstare deberet forma Kl-yWtL.. 

Qui seqq. tres sloci uncis a nobis inclusi sunt; solis luce emm est 
clarius, eos desumtos esse ex alia qifbdam eiusdem argumenti exposi- 
tione, in qua quatuor tantum pacis faciundae formae enumerabantur. 
Adscripserat aliquis margini, unde in textum invecti sunt. 

— 123. a. g edd. — b, S. ^P. — ^n^RR^- L- 
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si rectelegi, P. sensa cassum. — c. Tmj;\ Pp. mendose c Tersn praeced. P. i32. 
repetitom* — d. ^ pro edd. 

— 12^* a« ^ pro Pp. — 5 pro ^ S. ct codd. b. . . ^rf^AiH 
jjfV: P. • • if^pm f| ^: Pp. — c. Sfr^Tjvx P. 3qtf»T^ uscpg Pp. absurde. 

— d. ^^5^ P. ^ ffibMHifiu Pp. 

— ia5. a. frR*^ Pp. inepte. • 4i^wiirL codd. inscite. wfii^swywi p?rr S. 
male. — b. ^smxn ^ f^orS^ Pp. otiwi^ Roifii^ P. utrumque sensu est de- 
stitutum. — d. • • iprl^ Pp. meudo6e« 

Zm. i3. In P. desunt verba usque ad M%oii*\ eorum loco legi- 
tur ia Pp. ^(fft) ^ I ^Bwg i mi etc* — Alio modo dissentit W. cum 
cod. P. facit J. Satis bene, in edd. libb. procedere videtur narratio; eos 
igitur sumus secuti. — ^rfPfT: trfccTW S. 

— 14. EpoSf S.) ^ I RtAori^^ft I edd. — Melius buc qua- 
drare visa est scriptura codd.: WionqTl ^ et quae seqq. 

Dist* 126. Praemittuntur buic disticho in codd. atque in utraque 
interpret duo alia, quorum prius supra editum est: I, 64-9 posterius 
I, 13. Deinde pergunt: ^i^Twfem: • (hoc deest in Pp.) - iMRji^rtl 1 

(cf. 1. i3.) ^ I (i^ ^ Pp.) 3^ I turn denique sequitur dist. 126. 

1 26. a Ml^nft; L. — b. • • • • OhiRiA L. absurde. — c. ^fff^ts 

Pp. mendose. L. inepte. ~ d. «^wi?r edd. et Pp. stulte. 

— 127. a. Gernitur h. 1. in editione L. magnus nasalium borror; 
editum enim est: ^smRm^:m^: 

— 1 28. a. yifi^uriM ar L. — c. ^RSf^J S. 

Lin. 21. Pro ^j?!^ edd. ?r?j, Pp. ^ P. i53. 

DisL 129. a M^^ifili L. male. — b ofir L. mendose. 

— d. »??4r S. pro 'etw. Legitur dist Mm. T. Ill, p. 3 1. ed. Seramp. 

Lin. 3. 3;f •.^r;['Tt: , omisso STfl*: , edd. minus bene. friiiVRHiif: edd. 

— 4' P'^o W codd. etedd. ^iSrr:.— (Isi^^h jm ex S.— Pp.brevius: 
fifft pml^ TJ/^ iPrT: I — d^M^mf^Hi L. ^ om. S. 

— 5. n^CT^n: S. Pp.»— Ji^pr ^l^wrqr jitT: S. et codd. 

— 6. fra* ^ ^{Tttt jpioi-MMirL ^ra^ n&Rr wj^ir etc. codd. fnr f^srsrafer ifror 
^^5^ jpwxi^ i^^*iiH<iH^( «MT%r: nmfSw etc. edd. 

— 7. rwiISifer om. codd. — Post inseritur in P. fi&^ltnW:, in Pp. 
felhrrj baud satis assequor, quid in scriptura bac corrupta lateat — 
^tsnl^wpfj^r irwrrf^: edd. — tow; Pp. mendose* 
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8. Primnm iDcisum (^-fil^^ om. edd. Sunt antem Iiaec verl>a 
narratoris, fabulae personas dimittentis; eodem modo iDtelligeadum e$t 
^93*133 1. 9. — Pro ^ Pp. *ftf , P. Rrfir, utramqae sensa caret — Pro ?t: 
codd. sr:. 

— 9. ^^^mI^oi l^hzn^ edd. Post f^m^ inserit S. arrfw.— frfS om. 
codd. qui in fine comma tis ^ ioserunt Sequens comma ab-OT incipiens e 
oodd. receptum, reiecto in fine zmi^ .deest in Pp. In edd. legitur: 

wwiA mtq* srV>s fiT^^rf^ wigw (deest hoc vocabulum in S.)- nj^^^nifc- 
I (S. un;|oifii(ft sic). 
-^10. init. «w codd. — ^f^OTsifi^ iffRm om. edd. — - Seqnens incisum 
etc.. deest in Qodd. .Pro ^gwtt S. wzwf". 

— 11. Pro (isi^^i : codd. ^. — TO om. S. — Pro wtj^S. nar, L. 

— ^w?^ om. S. — et omissis^ codd.: araiff^ fn?r: 1 i~ Verba: 

ffrfi - OT om. codd. 

— 12. Edd. OT^zrar fwrf^ etc. 

Dist iZo. c. Pro Hfeirrr L. | lyHl - d. yRiifi^yrSlrturS^f^Hi jftnRr aftwj g 1 
L. Versus pessimus et isto editore prorsus dignus: g abundat; sed fine* 
credo, opus coronare volult iste^ In S. noster versus legitur, hoc tamen 
mendo, quod pbsterius mutatum sit in 

Einem nunc opellae meae imponere possem, nisi librario cod. Pp. 
placuisset, distichon quoddam textui obtrudere, tali loco minime qui- 
dem dignum, sed exscribendum tamen: 

Emendatione eget distichon, sed taedet chartam consumete in ver- 
sibus tam parvi pretii. 
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A. Siccus epicus, Anushtuhh proprie dictus, perHitopadesam regnat; 
nimirum hoc metro utitur maximam partem prisca Indorum gnomica 
poesis, ad quam periinent pleraeque senteatiae fabulis intermixtae. 
Dixere de huius metri ratlone post Schlegelium et Boppium, Chezjus et 
Ewcmius singulis libellis; a quibus viris quae prolata iam sunt, nil 
attinet nunc repetere. 

B» Monoschematica metra ea dicam, quorum singulis versibus iidem 
pedes eodem ordine sine ulla yariatione revertuntur; immo binae cuius- 
que versus partes plerumque inter se congruunt^ ita ut totum disticbon 
quatuor partibus invicem paribus coutineatur. Tetrasticha tamen eius- 
modi disticha cum Golebrookio appellare ideo minus aptum yidetur, 
quod non eodem discrimine quo primum hemisticbium a secundo, di- 
stinguitur 'prior sloci pars a posteriori. Contactus enim litterarum 
(Sandhi yocant grammatici) caesuram, qua primum a secundo, tertium 
a quarto dividitur hemisticbium > cgreditur, nunquam autem inter se- 
cundum et tertium hemisticbium intercedit. Accuratior igitur est ipso- 
rum Indorum ratio, secundum quam totum disticbon siye slocus pri- 
mum in duas diyiditur partes, arddhaslocos dictas i. e. slocos dimidios; 
arddbaslocus deinde in duo iterum bemistichia siye pdda dispescitur. Sunt 
praeterea etiam inter monoschematica metra, quorum arddbasloci quidem 
inter se congruunt, bemistichia autem arddbasloci differunt, ita tamen 
ut plerumque primum hemisticbium tertio respondeat, secundum quarto. 
Arddbaslocum per yersum solemus reddere, quamyis confitendum est, 
arddbaslocum in quibusdam metris iustam yersus mensuram nimium 
quantum excedere. Sed baec hactenus. Nomina nunc et schemata pro- 
ponam metrorum, quae ex hoc genere per Hitopadesam reperiuntur. 



Digitized by 



198 



COMMENTARIDS CRITICUS 



I. XJbi omnia paria sunt hemktlchia, fiufficit unius tantum exhi- 
bere mensuram, quam quater repetendo distichon ef&citur. 

1. Trishtuhh i. e. metrum> cuius singula hemistichia syllabas conti- 
nent XI. Ex hoc ordine duo genera in Hitopadesa inveniuntur: 

a. Indramjrcu Schema: ;^_t;— — w — v — i=i | 

Vid. prooem. d, i8. d. d. 4?* 1 9 ^* ^« i^^* ^ ^* 
d. 198* d. 2oi« Lib. II, d.59. d. 65. d. 66. d. io8. d. 120. d. 149. d. i68. 
d. 173. Lib. Ill, d. 61. d. 121. Lib. IV, d. 5o. d. 5i. d. 54* d« 56. d. 79* 
d. 8o. d. 86. Not. ad I, d. 34* &d p. 27 » 1. i5. ad II , d. 112. 

jb< Bathoddhata. Schema: —v — vW— v — 
V. Lib. Ill, 147. 

2. JugaJti, cuius hemistichia dodecasyllaha sunt. 

a. Vansastha: xz^-^v— —vv— v — v— [ 

Yid. Lib. I, d. i5. d. 19. d. i44* d- i^i* Lib. II, d. 17. d. 46* d. 84« 
d. i5o. Lib. Ill, d. 3i. d. ii5« d. 122. Lib. IV^ d. 83» Not. ad p. 27, 
1. i5. ad III, d. 116. 

b. Drutanlambita: vw — w —vv — v— | 

Vid. Lib. I, d. 28. d. 45. Lib. II, d. 71, 

3. SaccarL Hemistichio syllabae XIV* Una tantum species in Hito- 

padesa invenitur, P^asantatilaca. 

Schema : v — vw — w — v — — | 

Vid. Prooem. d. 3o. Lib. I, d. 54- d. 76. d. 121. Lib. II, d. 4o. d. 4'. 
d. 55. d. 63. d. 104. d. 174. Lib. IN, d. 116. Not^ ad II, d. ^i. ad 
p. 1 10, 1. -18. 

4. Atisaccart Hemistichio syllabae XV. Una species ilSfii/m/ sive iVb/i- 

dimukht. Schema : vw vw H— v v | Caesura minor 

est post syllabam octavam. 

Vid. Lib. I, d. 196. Not. ad I, d. 17. 

5. AtjrashiiL Hemistichium quodque XVII. syllabas continet* Tres 

species: a. Sikharini: v — ^wwv wv — | Hypo- 
tmesis est post syllabam sextam. ^ 

Vid. Lib. I, d. 129. d. 167. Lib. II, d. 75. d. i55. d. 175. Not. ad 

prooem. d. 12. ad Lib. I, d. 129. 

b. Mcmdacrdntaz — _ || wwv-^ n --.v^—v — -.| Caesurae 

sunt post syllabam quartam et decimam# 
Vid. Lib. II, d. 26. d. i5i. 
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c HarirUi ^vvw—^ v— n w— v— | Caesurae sunt post 

sjllabam sextam et duodecimam. 
Vid, Lib. IV, d. lOi. 

6. Atidhriti. Hemistichia syllabarum XIX. Una species Sdrddlavicrt^ 

dita: - — — vv — v— t; vv— 1| v | Hypotmesis est 

post sjllabam duodecimam. 

Vid. Lib. I, d* 46* d. 90. d. 96. d. 107. d. 128. d. i46. d. ao4» d. 207. 

Lib. Ily d. 39. d. lai. d. i34. d. i44« d. i54* d. i55. Lib. IV, d. i3o. 

Not. ad prooem. d. 4B* ad p. 98, L 1 5. 

7. PracritL Hemistichium sjUabarum XXL Una species Sragdhard: 

V — — II vvvvvv— n — V V I Caesuris in tres di- 

viditur bemisticbium partes syllabarum numero pares. 
Vid. Not. ad p. 39^ L 20. ad Lib, IV, d. i3o. 

11. Monoscbematica metra, quorum bemisticbia inaequalia sunt. 

1. Metrum, cuius nomen ignoro, ex bemisticbiis decasyllabis et beu« 

decasjllabis alternatum bunc in modum: 

t;t>— vv — V — 1;— Ijvt; — — vv~ v — v — | 
Vid, Lib. II, d. 34. d. 83. Lib. IV, d. 97, Not. ad p. 69, L 2. ad 
p. 65, L8. 

2. Pushpitdgra metrum^ cuius primum et tertium bemisticbium XII, ' 

secundum et quartutn XIII. syllabas continet: 

wvvvv —V — V — — I WW — vi; — V— v — — J 
Vid. Lib. II, d. 42. Lib. Ill, d. 159. 

C Aryd. Aoc metrum ad ea pertinet, quorum pedes non numero, 
sed pondere syllabarum mensurantun Singuli pedes quatemis moris 
eflficiuntur; syllaba brevis Unam moram continet, longa duas. £ varia 
morarum dispositione magna oritur pedum varietas, quum aut duae 
longae syllabae pedem constituere possint, aut quatuor breves^ aut una 
longa cum duabus brevibus yarie coniuncta, ita ut pedis mensura esse 

possit: , V. w — , V. — vv y v.vvvvf v. v — v. . Verum omnes bae 

pedis formae non uuicuique versus sedi permittuntur. Totum disticbon 
in quatuor commode dividi potest bemisticbia. Primum et tertium 
ternis pedibus continetur, secundum et quartum quinis catalecticis* Pes 
secundi bemisticbii tertius, qui est sextus priorisarddbasloci, ampbibra- 
cbys esse solet, potest etiam esse proceleusmaticus. Ampbibracbys contra 
excluditur a sede primi et tertii pedis in bemisticbio primo et tertio. 
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nec non a sede secundi et quart! in hemrn^ secundo et quarto. Pes 
tertius ultimi hemisticliii unica breyi syllaba effici dicitur; mirum sane 
dictu, sed consentit usus. Pedes catalectici una constant syllaba^ quae 
quum breyis sit, producitur iuxta legem Sanscritae linguae metricam. 
Haec sunt, quae Colebrookio auctore ab Indis de bisce versibus docentur; 
quibus addere possem nonnuUa, si pateretur disputationis huius brevi- 
tas. Video plura praeoccupata iam esse a Benario, qui dodte et inge- 
niose rem tractavit in praefat. ad edit. Nalodajrae. Proponere suflSciet 
eas cuiusque pedis formas, quae in Hitopadesa cernuntur. 



Hem. 1. et 3. 


1. 


2. 


5. 


— w 


— w 


— w 


vv — 


vv 


w — 


WW 


WW 











Hem. a. 
2. 3. ( 4- 



Hem. 
2. 5. 



5. 



— w 

WW 

v^v 



WW 



— w 
w — 



vv— 

WW 
V — V 



— vv 
vv — 



— vv 
vv — 



Proceleusmaticus omnino abborrere videtur a pedd.3« bem-i* et 3., 
nec non a pedd. 4* bem. et 4- 

Vid. Frooem. d. i4* Lib. I, d. 73. d. 86. d. i3o. d. i32. d. i4o« d« i54« 
d. i68. d. 182. Lib. 11^ d. 3. d. 4. d. 8. d. i5. d. 25. d. 62. d. 64. d. 
d. i47* d. i5a. d. i55. Lib. Ill, d. 113. Lib. IV, d. 9g« Not* ad I, d. 28^ 
a4 II, d. 142. De distt. II, 3. et 8. cf. addend. 
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4i[r>^HiFaw> ' I, d. 191. 

^ p. 1. 10. p. 68, 1. 4- 

«r|hh'ORf p. 132, 1. 12. • 
4i«f5f srgT prooem. d. i4« 
"Rf^H. I> d. i5» 
Attractio I, d. iZa. 

II, d. ia4« W fif 
p. 60, 1. 11. 

oTT p. 23, 1. 1. 

Adverbia pro casibus I, 
d.5. 

wSt^IV, d. 101. 

^rgsiit^I, d.88. 
'sgrPT I, d. 61. 

, *i^vw p. 4) 1^* 
p. 9, 1- 8- 
«3tf P-59, 1.3. 
*p?tf p. 45., 1. 15» 
?pnr II, d. 86. 
^ p. i5,L 11. 1, d. 107. 

p. 45, L 5. n, d. 57. 

p. 81 , 1. 4- m> d«49* 
Appositio I, d. 195. 
irfiS^ p. 129, 1. 16. 
frS, ^ I, d. 36. 
treraft^ p. 9, 1. 7. 

*iwli<5r, ii^oi p. i5, 1. 12. 

p. 55, 1. 12. p*67, L 1. 

p. 85, 1. 19. 
fTT (mi) I, d. 180. II, 

d. 85. 
OTKOTf^ p. 58, 1. 10. 

'"f^P* 59, L 20* 



BTxlfi, ^TIxhS" p. 17, I. 4« 

WRTj^ omittitur p. 71, 
1. 22. 

<iif*iMiKh(^(d r IV, d. 57. 

^TVrpJrTOToT III, d. 12. 

«nwn?T II, d. i55. 
wjnwr I, d. 6i. 

WTO" p. 25, 1. 2* 

fTFThc II, d. 67# 

^icnion p. 9, 1. 7« 
WPsA p. 17, 1. 4- ^ 
^rferT p. l5, L l5» 
Wq^p. 47, 1. 15. 

vri^ prooem. d. 4* 
^ p. 12, 1. 15. p. 17, 
1. 20. p. 80, 1. 5. 

^fflcf»rio«fii p. 43 , I. 9* 

Exemplis addendum 
esse Manu VII, 61, 
monet meSchlegelius. 

Infinitivus passive po- 
situs p. 4i» !• 1* 

Interrogatio geminata 
p. 57, 1. 19. 
IV, d. 95. 

^CTST I, d. i86« 

^ I, d. 46- 

?[^wir p. 104, 1. i5. 

fll, d. 22. 
affix, prooem. d.54* 
^St, ^fSfT I, d. 107. 
3» HTT particul. prooem. 

d. 10. 
37t II, d. 28. 
'6^{m p. 58, 1* !• 



TP^fft^ p. 21 , 1. 3. 
irMt^ejfd f II, d, 154. 
3^rte, iM^^tS. p. 67 , J. 20. 

3^ IV, d. 87. 

p. 94, 1. 8. 
3^ p. 45* I* i5. 

3VI<W, 3^1^ p. 4> 1. 13. 
'iMMUT I, d. 27. 

^ p. 10^ 1. 8. p. 11 J , 

I. 9. 

I, d. 46. Ill, d. 1 15. 

^rTToRl^ P" 1 1 , 1. 5. 
^ I, d. 8. d. 121. 

^oi^ioi p,*io6^ 1. 9. 

II, d. 22. 
w affix, p. 5o, 1. 1. IV, 
d. 32. 

II, d. 66. 
p. 58, I. 12. 
^rnsRm^ prooem. d. 54* 
CRwt^gjFhr prooem. d. 54. 
fsfkX^ I, d. 46» 

II, d. 65. fti'CTT^p, 22, 

1. 3. 

RihR p. 4 > 1-6. ^ 

p. 4> 1" 6. p. i5, 1. 8. 

p. 24, 1.4- ^ ^ I» ^• 

i5. f^»3H prooem. 
« d. I o. 3 p. 1 1 , 1. 6. 

f%firf^ p. 27, 1. 16. 

3^ I, d. 6. 

fi^, gs^ praefix. dero- 

gat. II, d. 87. 

fsrqft p. 29, L 16. 

26 
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p. 66, 1. 6. 
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^igpfe I, d. 154. 
F^i( > II, d.5o. 

Risiiirif II, d. io5. 
^ I, d.45. 

^ prooem. d. 28. 
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sPTO^ II, d. 76. 

rfffMd: p. 81 , 1. 1. 

Hftfui I, d. 180. 

r!?^ I, d. 180. 

HcM^rfi IV, d. 96. 
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I, d. 121, 
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d- 5. II, d. 157. 
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CORRIGENDA et ADDENDA. 



^ iS, lin^g. Not ad p. 7^ 1. la- lege niRml pro JriR^I 
17, « 31. — ad p. 9, L 8- Exemplis adde l<(roiri^»«>m p. 5g, L 5* 
92, u 99. — . ad dist 9. Adde III, p. io5, 1. 10. ISR^uQj obscurat* 
95, « 17. — ad d. 19. pro ^rte ex edit. Londin. in nostram 
irrepsit. 

:j5, « 19. — ad dist 17. Lege: ^i^uil 
59, « 11. Not ad p. 97, 1. 7. lege otpSt! pro 
65, « 1. la margiae lege P. 54- pro P. 55. 

73, « 3. Not. ad. p. 39, i.90. Admonet me Schlegelius, probabilius 
legendum esse irryft pro «n^, ita ut explicelur : Jj^nror ?rT- 

83 1 « 8. Not ad d. 3. Suspecta est tamea nostra emendatio i^i^R^ 
propter metrum, cuius legibus amphibrach js ab bac sede 
excluditur. 3^nf^ cum metro consentit, sea talis infinitivi 
buius yerbi forma inaudita est* 

86 1 ^ 9. Adde: Sed video, minus commode Aryae ifletro adaptari 
posse verba ista. 

98^ « 9. Pro Bhattdxes lege Bhatidjes* 
I09, « 9. infr. Pro hano lege baec - 

114, « 1. JLiCge jvsh . * 

115, « 18. Not ad 65, 1. 5. lege mi pro m * t / 
134, « 3- Lege (juos pro quod 

i58, « 7. Lege 

171, « 91. Not. 2)^. p. 107, 1. 17. Lege pro ff?^ 
179, « i3. Lege commonstrarem pro commonstrem. 

176, «< .8. infr. Lege ^totfi^ 

177, « 5. infr. Lege an^: pro amr: 

196, « 4. Not ad p. i33, 1. 8. Adde: Corrige in textu ^^rfif pro jp^* 
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